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nin  bu  en  acımasız,  en  kanlı  ve 
en  kirli  savaşının  başladığı  gü¬ 
ne  gönderme  yapan  insanlar,  o 
günden  bugüne  dünyada  ba¬ 
rış  aradılar. 
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Dünyayı  Sarsan  50  Gerçek 


“Yokoluş’a  doğru  hızla  sürükleniyoruz.  Kendi  hayatımız  için  fır 
dönerken,  bir  de  dünyanın  nasıl  döndüğüne  bakalım... 


BG  Programcısı  Jessica 
Williams,  dünyanın  röntge¬ 
nini  çekmiş.  Tespitlerini 
ise  “Dünyada  Değişmesi 
Gereken  50  Gerçek”  adını 
verdiği  bir  kitapta  toplamış. 

“50  gerçek”  olarak  adlandırılan  ay¬ 
kırılıklar,  yanlışlıklar  veya  sorumsuz¬ 
luklar,  ilk  bakışta  birbiriyle  ilintili  gö¬ 
zükmeyebilir.  Ama  her  biri,  dünyanın 
çivisinin  üzerine  bir  balyoz  gibi  iniyor. 

İşte,  dünyayı  tersine 

çeviren  50  gerçek: 

1-  Bir  Japon  kadını  ortalama  84  yıl, 
bir  Botswanalı  kadın  sadeee  39  yıl  ya¬ 
şıyor. 

2-  Dünyadaki  obez  nüfusun  üçte 
biri,  gelişmekte  olan  ülkelerde  yaşıyor. 

3-  ABD  ve  İngiltere,  gelişmiş  ülke¬ 
ler  arasında  en  yüksek  erken  hamilelik 
oranına  sahip. 

4-  Çin’de  44  milyon  kadın  kayıp. 

5-  Brezilya’daki  Avon  kadınlarının 
sayısı,  asker  sayısından  fazla. 

6-  2002’de  idamların  yüzde  Sl’i 


ABD,  Çin  ve  İran’da  gerçekleşti. 

7-  İngiliz  süpermarketleri, 
müşterileri  hakkında  hükümet¬ 
ten  daha  fazla  bilgiye  sahip. 

8-  AB’deki  her  inek  için  veri¬ 
len  günlük  2.50  dolarlık  sübvan¬ 
siyon,  Afrika’nın  yüzde  75’inin 
günlük  geçiminden  daha  fazla. 

9-  70’in  üzerindeki  ülkede 
aynı  cinsten  iki  kişinin  ilişkisi 

yasak,  9’unda  ise  cezası  ölüm. 

10-  Dünya  nüfusunun  beşte  biri, 
günlük  1  dolarında  altında  gelirle  yaşı¬ 
yor. 

11-  Rusya’da  yılda  12  binin  üzerin¬ 
de  kadın  aile  içi  şiddet  sonucunda  ha¬ 
yatını  kaybediyor. 

12-  1  yılda  13.2  milyon  Amerikalı, 
estetik  ameliyat  yaptırdı. 

13-  Kara  mayınları  nedeniyle  saatte 
bir  insan  ölüyor  ve  sakat  kalıyor. 

14-  Hindistan’da  44  milyon  çocuk 
işçi  var. 

15-  Sanayileşmiş  ülkelerde  insanlar, 
günde  6-7  kg  katkı  maddesi  yiyor. 

16-  Dünyanın  en  çok  kazanan  spor¬ 
cusu  golfçu  Tiger  Woods,  yılda  78  mil¬ 
yon  dolar,  yani  saniyede  148  dolar  ka¬ 
zanıyor. 

17-  Amerikalı  7  milyon  kadın,  1 
milyon  erkek  yeme  bozukluğu  çeki¬ 
yor. 

18-  1 5  yaşındaki  İngilizlerin  yarısı 
uyuşturucu  kullanmış,  dörtte  biri  siga¬ 
ra  içiyor. 

19-  Washington’daki  lobi  endüstri¬ 
sinde  67  bin  kişi,  her  seçilmiş  kongre 


üyesi  için  125  kişi  çalışıyor. 

20-  Motorlu  araçlar  dakikada  2  insa¬ 
nı  öldürüyor. 

21-  1977’den  bu  yana  ABD’deki 
kürtaj  kliniklerinde  80  bin  şiddet  ve 
taciz  vakası  yaşandı. 

22-  Mc  Donalds’m  altın  kemerini 
tanıyanların  sayısı,  Hıristiyan  tacını  ta¬ 
nıyanlardan  fazla. 

23-  Kenya’da  bir  ailenin  gelirinin 
üçte  biri  rüşvete  gidiyor. 

24-  Dünyadaki  yasadışı  uyuşturucu 
pazarı  400  milyar  dolar. 

25-  Amerikalıların  üçte  biri,  uzaylı¬ 
ların  geldiğine  inanıyor. 

26-  150’den  fazla  ülkede  işkence 
var. 

27-  Her  gün  dünya  nüfusunun  ye¬ 
dide  biri,  yani  800  milyon  insan  aç  ka¬ 
lıyor. 

28-  Amerikalı  siyah  erkeklerin  hap¬ 
se  girme  ihtimali,  yüzde  33. 

29-  Dünyanın  üçte  biri  savaş  halin¬ 
de. 

30-  Petrol  rezervleri  2040’da  tüke¬ 
nebilir. 

31-  Sigara  içenlerin  yüzde  82’si  ge¬ 
lişmekte  olan  ülkelerde  yaşıyor. 

32-  Dünya  nüfusunun  yüzde  70’i, 
bugüne  dek  hiç  çevir  sesi  duymadı. 

33-  Silahlı  çatışmaların  dörtte  biri, 
doğal  kaynakları  ele  geçirmek  için  ya¬ 
şanıyor. 

34-  Afrika’da  30  milyon  kişi  AIDS. 

35-  Her  yıl  10  dil  ölüyor. 

36-  İntiharla  ölenlerin  sayısı,  çatış¬ 
malarda  ölenlerden  fazla. 


37-  ABD’de  her  hafta  ortalama  88 
öğrenci  sınıfa  silah  getiriyor. 

38-  Dünyada  en  az  300  bin  düşün¬ 
ce  suçlusu  var. 

39-  Her  yıl  2  milyon  genç  kız  ve 
kadın  sünnet  ediliyor. 

40-  Silahlı  çatışmalarda  300  bin  ço¬ 
cuk  asker  savaşıyor. 

41-  İngiltere’de  2001  seçimlerinde 
26  milyon  kişi.  Pop  Idol’un  ilk  sezo¬ 
nunda  32  milyon  kişi  oy  kullandı. 

42-  ABD,  pornografiye  yılda  10 
milyar  dolar  harcıyor. 

43-  ABD,  “haydut  devlet”  diye  ilan 
ettiği  7  ülkeden  33  kat  daha  fazla  as¬ 
keri  harcama  yapıyor. 

44-  Dünyada  27  milyon  köle  var. 

45-  Amerikalılar  çöpe  saatte  2.5 
milyon  plastik  şişe  atıyor,  yani  her  üç 
haftada  bir  Ay’a  ulaşmaya  yetecek 
uzunlukta  şişe  birikiyor. 

46-  Sıradan  bir  İngiliz,  günde  yak¬ 
laşık  300  defa  kameraya  yakalanıyor. 

47-  Her  yıl  120  bin  kadın  veya  genç 
kız.  Batı  Avrupa’ya  satılıyor. 

48-  Yeni  Zelanda’dan  İngiltere’ye 
uçakla  getirilen  bir  tane  kivi,  atmosfe¬ 
re  kendi  ağırlığının  5  katı  sera  gazı  sa¬ 
lıyor. 

49-  ABD’nin,  BM’ye  1  milyar  do¬ 
lardan  fazla  borcu  var. 

50-  Yoksul  aile  çocuklarının  psiko¬ 
lojik  sorun  yaşama  ihtimali,  zengin  aile 
çocuklarına  göre  3  kat  daha  fazla. 
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Beyniniz 

Beyninizin  rengini 
biliyor  muydunuz? 
Beyninizin  rengi, 
kişiliğinizi  ve 
mutluluğunuzu 
belirliyor. 

eyninizin  hangi  lobu¬ 
nun  çalıştığı,  kişiliğini¬ 
zin,  seçimlerinizin  ay¬ 
nası  oluyor.  Beyin  lobları  inee- 
lemesi,  şirketlerin  eleman  se¬ 
çiminde,  eşlerin  ileride  mutlu 
olup  olamayacaklarını  anlama¬ 
da,  yönetici  seçimlerinde  ciddi 
olarak  işe  yarayan  bir  yöntem. 
Uzmanlar  beyni  dörde  bölüyor 
ve  hangi  alanlarda  başarılı  ola- 
eağmızı  söylüyor. 

Kimimiz  duygusalız,  kimi¬ 
miz  de  hiç  beklenmedik  za¬ 
manlarda  aşırı  tepkiler  veriyo¬ 
ruz.  Bazıları  aşkı  bile  bir  mate¬ 
matik  problemi  çözereesine 
formüle  etmeye  çabalıyor,  ba¬ 
zıları  hayatı  organize  ederken 
tam  bir  hayal  aleminde  yaşı¬ 
yor.  Söz  konusu  insan  ve  dav¬ 
ranışları  olduğunda,  bir  bütün¬ 
lük  sağlamak  zor.  İşte  bu  nok¬ 
tada,  nörologlar  ve  kişisel  geli¬ 
şim  uzmanlarının,  insan  bey¬ 
nine  ilişkin  araştırmaları  giri¬ 
yor  devreye. 

Ned  Herrmann  beyni  sağ 
ön  ve  arka  lob  ile  sol  ön  ve  ar- 


ne  renk? 

ka  lob  olarak  beyni  kesitlere 
ayırdı.  Beynimizin  baskın  olan 
lobu,  meslek  planlama,  evlilik 
terapilerinde  eşler  arasında 
uyumu  arama,  meslek  belirle¬ 
me,  departman  oluşturma,  üni¬ 
versite  sınavı,  iletişim  kurma, 
satışta  ikna  edebilme,  yaşamda 
etkili  ve  sağlıklı  sonuca  gide¬ 
bilmek  açısından  önemliydi. 
Ned  Herrman  bu  test  sonu¬ 
cunda,  ağırlıklı  çalışan  beyin 
loblarına  da  yine  psikolojinin 
renklere  getirdiği  açıklamalara 
göre  isim  vermiş.  Psikolojide 
mavi,  analitik  ve  sorgulayandır, 
yeşil  sağlığı,  garantiyi  temsil 
eder,  kırmızı,  duyguyu  ve  ihti¬ 
rası,  sarı  ise  rahatlatıcıdır  ve  öz¬ 
gürlüğü  temsil  eder.  O  neden¬ 
ledir  ki  terapi  odalarının  çoğu 
sarıya  boyanır... 

Beynin  çalışma  sistemini 

belirleyen  etkenler 

İnsan  beyninde  hangi  lo¬ 
bun  etkin  olaeağı  yüzde  30 
oranında  doğuştan  belirleni¬ 
yor.  Yüzde  70’ini  ise  sonradan, 
bizi  ailemizin  yetiştirmesine 
göre  geliştiriyoruz.  Genelde 
anne  ve  babamızın  baskın  lo¬ 
bu  neyse,  biz  de  onu  geliştiri¬ 
yoruz.  Sonra  anaokulu  döne¬ 
mine  kadar  hayatımızda 
önemli  olan  birçok  şeyi  öğre¬ 
niyoruz.  Bu  süreç  7  yaşma  ka¬ 
dar  tamamlanıyor.  Kiminle  ev¬ 
lenirsek  mutlu  oluruz,  kiminle 
aynı  departmanda  uyumlu  ça¬ 
lışabiliriz.^  Bu  soruların  ceva¬ 


bını  lobların  baskınlığı  veriyor. 
Beynimizde  hangi  lobun  bas¬ 
kın  çalıştığını  bilirsek,  karşı- 
mızdakiyle  ona  göre  iletişim¬ 
de  bulunabiliriz. 

‘Herrmann  Brain  Test’  ile 
belirlenen  sonuçlarla,  insan 
beyninin  hangi  lobunun  baskın 
çalıştığı  ortaya  çıkıyor  ve  buna 
göre  de  insanların  kişilik  özel¬ 
likleri  şöyle  bir  seyir  izliyor: 

Mavi  loblu  insanlar:  Mavi¬ 
ler,  beyninin  sol  ön  lobu  çok 
iyi  çalışanlar  arasından  çıkar. 
Analitik  olurlar,  her  şeyi  man¬ 
tık  çerçevesinde  değerlendi¬ 
rirler.  Yaşamı,  aşkı,  sevgiyi  for¬ 
müle  etmeye  çabalarlar.  Bir 
insanın  beyninin  çalışması,  sa¬ 
dece  mavide  kalıyorsa,  onlar¬ 
dan  teknik  adamlar  çıkar. 

Maviler  sadece  mavide  kal¬ 
dıklarında,  a-sosyal  insanlar 
olurlar.  Onların  dış  görünüşle¬ 
rine  bakmea,  kılık  kıyafetleri 
gündem  dışıdır,  arabaları  eski¬ 
dir.  Onlar  için  sonuçlara  git¬ 
mek  önemlidir.  Rakamlardan 
çok  iyi  anladıkları  için,  rakam¬ 
sal  problemleri  olağanüstü 
hızlı  ve  başarılı  bir  şekilde  çö- 
zerler.  Birçok  mühendis  hep 
mavilerden  çıkar,  onlar  sınıf¬ 
lardaki  en  iyi  matematik  öğ¬ 
rencilerdir.  Adrenalin  için  sarı 
lobu  ağır  basanlarla  evlenirler. 
Maviler  genelde  iş  dünyasın¬ 
daki  erkeklerdir.  Kadınlar  ara¬ 
sından  daha  az  sayıda  mavi  çı¬ 
kar.  Çok  başarılı  projeleri  olan 
insanlar  olmalarına  rağmen, 
her  şeyi  formüle  ettikleri  için, 
ilişkiyi  de  formüle  ederler  ve 
onlardan  iyi  yönetici  değil,  iyi 
sistem  adamı  olur.  Aşkı  bile 


matematiksel  olarak  değerlen¬ 
dirip,  hayatı  basamaklara  bö¬ 
lerler. 

Yeşil  loblu  insanlar:  Beyni¬ 
nin  sol  altını  kullananlar  ise  ye¬ 
şiller.  Bir  insanda  bu  bölge  çok 
gelişmişse,  çok  küçük  yaşlarda 
bile  her  şeyi  kategorize  eder¬ 
ler.  Oyuncaklarını  bile  renkle¬ 
rine  göre  ayırırlar.  Çok  güzel 
plan,  organizasyon  yaparlar. 
Detayeıdırlar,  ödevlerini  aksat¬ 
mazlar,  öğretmenlerinin  en  ça¬ 
lışkanları  onlardır.  Yeşiller,  ba¬ 
şarıya  gitmede  çok  iyidir.  Za¬ 
manla  yarışma,  teknolojiyi  iyi 
kullanma,  plan  yapma  onlar 
için  kolaydır.  Yeşiller  söz  odak¬ 
lıdır.  Yeşil,  hayatını  planlar  ve 
bunu  değiştirmez,  garanticidir. 
Önümüzdeki  yıl  ne  yapacağını 
biliyordur.  Deprem  çantasını 
arabalarında  ve  baş  uçlarında 
bulunduranlar  yine  onlardır. 
Tatile  gideceklerse  7-8  ayrı 
yerden  fiyat  alırlar,  yaşam  si¬ 
gortası  yaptırırlar.  Kesinlikle 
risk  almayı  sevmezler,  çünkü 
onların  en  nefret  ettikleri  şey 
problemdir.  Problem  sevme¬ 
dikleri  için  de  muhaliflerdir. 
Problem  istemedikleri  için  de¬ 
taya  girerler.  Riskten  hoşlan¬ 
madıkları  için  karar  verme  sü¬ 
recinde  yavaş  davranırlar,  o  ne¬ 
denle  kariyerlerinde  gecikirler. 
Yeşillerden  iyi  hukukçular,  si¬ 
yasetçiler,  satış  pazarlamacıları, 
ekonomistler,  doktorlar  çıkar. 

Kırmızı  loblu  insanlar:  Bey¬ 
ninin  sağ  altı  çalışanlar  kırmızı 
lobludur.  Davranışları  düşünsel 
değil,  duygusaldır.  Kadınların 
çoğu  beyinlerinin  sağ  tarafını 
kullanır.  Bir  de  duyguları  man¬ 


tık  kısmına  geçirip  değerlendir¬ 
meden  beynin  sağ  tarafına  alı¬ 
yoruz.  Mesela  böyle  bir  yapıya 
sahip  olan  bayan  yöneticiyse, 
karşısındaki  güzel  bir  kadına  iş 
vermiyor,  çünkü  kıskanıyor, 
kendine  rakip  görüyor.  Kırmızı¬ 
lar  duygusal  ve  iyi  hitabetçiler, 
iyi  arkadaşlık  yaparlar,  takım 
ruhları  vardır.  Meslek  olarak 
halkla  ilişkiler,  sunuculuk  yapa¬ 
bilirler,  iyi  psikologlar  ve  eğit¬ 
menler  de  kırmızılardan  çıkar.” 

San  loblu  insanlar:  Beyni¬ 
nin  sağ  üstü  çalışan  insanlar. 
Sarı  lob  yaratıcı  zekâyı  simge¬ 
liyor.  Yaratıcı  lobu  ağır  basan¬ 
lar,  toplumun  genelinin  duy¬ 
gu,  düşünee  ve  davranışının 
ötesinde  hayatı  algılayan,  veri¬ 
leri  yorumlayan  insanlar.  Sarı¬ 
lar  farklı  tasarımları,  yaratıcı¬ 
lıkları  olan  insanlar.  Onların 
davranışları,  düşünceleri  farklı 
olduğu  için  duygularını  farklı 
yaşıyorlar.  Sarılar  risk  alırlar. 
Hayal  kurarlar,  yaratıcıdırlar, 
problem  çözerler  ve  ilişkilerde 
problem  çözücü  olurlar.  İlişki¬ 
lere  yatırım  yaparlar. 
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2007  yılının  1  Eylüriinde  dünyanın  bir 
çok  yerinde  hala  yaşanmakta  olan  çatış¬ 
malar,  savaşlar  ve  terör  insanlığın  gele- 
eeğini  tehdit  etmeye  devam  ediyor,  insanın 
en  temel  evrensel  hakkı  olan  “yaşama  hak¬ 
kı”  m  elinden  alıyor.  Küresel  eşitsizliğin  ya¬ 
rattığı  yoksulluk,  yoksulluğun  getirdiği  aç¬ 
lık,  açlığa  eklenen  savaş  ve  çatışmalar  ola¬ 
ğan  bir  duruma  geldi.  İnsanlığın  bütün  de¬ 
ğerleri  ve  kazanımları  bütün  dünyanın  göz¬ 
leri  önünde,  ayaklar  altına  alınmaya  devam 
ediyor. 

Şiddet  ve  baskı  politikalarında  ısrar 
edenler,  çok  kimlikli,  çok  kültürlü  bir  top¬ 
lumsal  modeli  dışlayarak  barışın  kalıcı  hale 
getirilmesinden  kaçınanlar,  iç  ve  dış  politi¬ 
kada  gerilim  yaratmaktan  medet  umanlar, 
hak  arama  mücadelesini  anti-demokratik 
olarak  görenler  barışın  önündeki  en  büyük 
engeller  olmaya  devam  ediyor.  Barışın  adı 
var,  kendisi  yoktur. 

Barış  ve  kardeşlik  günü  arifesinde  hiç 
bir  canlı  türünün  kendi  türüne  karşı  cesaret 
bile  edemediği  hunharca  saldırıyı  gözlerini 
kırpmadan  yapan  insanoğlu  oldu.  Bölgeyi 
Kürtlerden  arındırma  niyetiyle  Yezidi  hal¬ 
kımıza  yönelik  akıllara  durgunluk  veren 
vahşice  saldırıyı  ve  Kürdistan’da  uzanan 
barış  elini  tutmayan  zihniyeti  kınıyoruz. 

2007  Eylül’ünde  geçen  yıldan  başlayarak 
KCK’nin  ilan  ettiği  ateşkesle  birlikte  hemen 
hemen  1.  yılına  giren  barış  girişimlerine  TC 
Devletinin  verdiği  karşılığı,  Türkiye  De¬ 
mokratik  Kadın  Hareketinin  barışı  inşa  et¬ 
me  çabalarındaki  rolünü  panorama  biçimin¬ 
de  sizlere  sunmak  istedik.  Yine  önemli  bir 
gelişme  olarak  50  kadınla  yeni  bir  döneme 
giren  TBMM’de  kadının  meclisteki  bu  tem¬ 
sil  oranıyla  ne  gibi  farklılıklar  yaratabileceği, 
kadın  sorunlarıyla  ilgili  anayasal  düzeyde  ta¬ 
leplerin  neler  olabileceği  ve  Türkiye’deki 
kadının  toplumsal  konumlanışmda  ne  tür 
değişiklikler  yapılabileceği  sorularına  yanıt 
bulmaya  çalıştık.  Ay  içerisinde  yaşanan  di¬ 
ğer  gelişmeleri  de  gazetenin  haber  sayfala¬ 
rından  takip  edeceğinizi  umuyoruz. 

Toplumun  en  köklü  ve  en  eski  çelişkile¬ 
rinden  biri  olan  cinsiyetçiliği  tarihsel  gelişim 
seyri  içerisinde  değerlendiren,  toplumların 
biçimlenmesinde  oynadığı  rolü  ve  bunun 
nelere  yol  açtığını  irdeleyen  dökümanımıza 
6.  sayfada  yer  ayırdık.  Genç  Kuşak  sayfasın¬ 
da  ise  “Ben  kimim”  sorusu  akabinde  girdik¬ 
leri  arayışları  ve  bunların  sonuçlarını,  bu  ko¬ 
nuda  ailelere  düşen  görevleri  konu  edindik. 
Her  ailenin  faydalanabileceği  bilgileri  bu  ya¬ 
zıda  bulabileceğini  düşünüyoruz. 

Türkiye  ve  Kürdistan’m  dört  bir  yanın¬ 
daki  çocukların  ailelerinin  geçimlerine  kat¬ 
kıda  bulunmak  için  verdikleri  yaşam  müca¬ 
delesini  gözler  önüne  seren  yazımız  ise  10. 
sayfanın  konusunu  oluşturuyor. 

Bu  ayki  kültür  sayfalarımızın  konusu 
Dersim.  Şair-yazar  Eatma  Savcı  şiir  tadın¬ 
daki  üslubuyla  7.  Munzur  Kültür  ve  Doğa 
Eestival  izlenimlerini  aktardı  okuyucuları¬ 
na.  İzlenimlerini  sunarken  Dersim  güzel¬ 
liklerinin  yanında  iğne  ucuyla  olumsuzluk¬ 
ları  da  dokundurmadan  geçmediği  bu  yazı¬ 
yı  beğeniyle  okuyacaksınız.  Ayrıyeten  Der- 
simlilere  esir  düşen  bir  Rus  askerine  aşık 
olan  Dersimli  kadın  İsme’nin  dramını,  acı¬ 
larla  yaşlanmış  iki  bilgenin  geleceğe  ışık 
tutan  sohbetlerini,  ‘Göçebe  Ruhlar’  adlı  ki¬ 
tapla  okuyucularımızın  beğenisine  sunuyo¬ 
ruz. 

27  Eylül  Dünya  Turizm  Günü  vesile¬ 
siyle  Kürdistan’daki  turizmi,  her  zaman 
güncelliğini  koruyan  sağlık  gelişmelerini, 
Tavge  Emek’in  dilinden  şiirimsi  yaşamları 
takip  edebilirsiniz. 

Bir  ayı  daha  sizlere  özetlemeye  çalıştık, 
oysa  yaşamın  kendisi  özetlenemeyecek  ka¬ 
dar  derin.  Yaşamımızda  ne  kadar  acılar,  se¬ 
vinçler,  şiddetler,  mücadeleler,  yengi  ve 
yenilgiler  yaşansa  da  insanlığın  yüreği  barış 
için  atıyor.  Barış  için  atan  kalplerin  çoğal¬ 
ması  ve  elele  vermesi  dileğiyle  Dünya  Ba¬ 
rış  Gününüzü  kutluyoruz. 


Ateşkes  Panoraması 
ve  1  Eylül 


Acaba  bu  ateşkes 
de  diğer  ateşkesler 
gibi  sonuç  ainnadan 
nnı  son  bulacak?  Bu 
ateşkes  de  iç  politik 
hesaplara  alet  edile¬ 
rek,  1 999  yılındaki 
ateşkes  gibi  heba  mı 
edilecek? 

avaş  ve  yıkımla  anılan  20. 
yüzyılın  ardından  21.  yüz¬ 
yıl,  halkların,  kadınların  ve 
çocukların  barış  ve  de¬ 
mokrasi  arayışlarmmm  yo¬ 
ğunlaştığı  bir  yüzyıl  oldu.  Çıkar  sa¬ 
vaşları  nedeniyle  bu  arayış  hala  bir 
özlem  olmaktan  öteye  gidemedi. 

Ortadoğu  ve  özelde  Kürdistan’¬ 
da  savaşın  ve  yıkımın  yaşanmadığı 
tek  bir  gün  olmadı.  Neredeyse  her 
gün  yanı  başımızda  parçalanmış  in¬ 
san  cesetleriyle  harabeye  çevrilmiş 
kent,  köy  manzaralarıyla  göz  açar, 
nefes  alıp  verir  hale  geldik.  Yaşa¬ 
nan  bu  insanlık  trajedisi  karşısında 
KCK  Önderliği,  dokuz  yıldır  tutul¬ 
duğu  İmrah’da,  tek  kişilik  tecrit 
koşularında  demokratik  konfedera- 
lizm  projesiyle  savaş  ve  yıkımın 
önüne  geçebilmek  için  dünya  barı¬ 
şına  yol  açabilecek  bir  proje  sundu. 
Ancak,  bu  barış  çabalarına  rağmen, 
TC,  Türkiye  ve  Kürdistan  halkı¬ 
nın,  en  önemlisi  de  savaşlarda  yü¬ 
reği  yanan  anaların  özlemi  olan  ba¬ 
rış  projesine  karşı,  her  geçen  gün 
yeni  tecrit  ve  imha  politikalarını 
derinleştirmekte  ısrar  etti. 

2007  1  Eylül’ünü  karşılarken 
Dünya  Barış  Günü  vesilesiyle  Kürt 
Özgürlük  Mücadelesinin  barış  ara¬ 
yışlarını  konu  edinen  bir  panora¬ 
mayı  gözler  önüne  sermek  istedik: 

KCK,  bazı  uluslararası  güçlerin, 
demokratik  kurumlarm  ve  Öcalan’- 
m  da  yaptığı  son  barış  çağrıları  çer¬ 
çevesinde,  yeni  bir  adım  atma  kara¬ 
rı  aldıklarını  duyurdu.  Daha  önce 
kalıcı  barışın  sağlanması  için  yapı¬ 
lan  ateşkeslerin,  atılan  adımların 
sonuçsuz  bırakılmasına  rağmen  6 
maddelik  bir  deklarasyon  yayınladı. 
“Türk  devleti  diyalog  ve  çözüm 
iradesini  ortaya  koyacak  bir  beyan¬ 
da  bulunmalı,  saldırılar  durdurula¬ 
rak,  Önderliğimiz  üzerindeki  ağır 
tecrit  koşullarına  son  verilmelidir” 
diyen  KCK,  Kürt  kimliğinin  tanın¬ 
ması  ve  Türkiyelilik  üst  kimliği  ça¬ 
tısı  altında  tüm  kimliklerin  anaya¬ 
sal  güvenceye  kavuşturulması,  Kürt 
dili  ve  kültürü  önündeki  engellerin 
kaldırılması,  anadilde  eğitim  hakkı¬ 
nın  tanınması  ve  Kürdistan  bölge¬ 
sinde  Türkçe’nin  yanında  Kürtçe’¬ 
nin  ikinci  resmi  dil  olarak  kabul 
edilmesi,  bunun  yanında  diğer 
azınlıkların  kültürel  haklarına  saygı 
gösterilmesi;  düşünce,  inanç  ve  ifa¬ 
de  özgürlüğü  temelinde  serbest  si¬ 
yaset  ve  örgütlenme  hakkının  ta¬ 
nınması,  anayasa  ve  yasalarda  başta 
cins  ayrımcılığı  olmak  üzere,  tüm 
toplumsal  eşitsizliklerin  kaldırılma¬ 
sı;  bir  toplumsal  uzlaşma  projesiyle 
iki  toplumun  karşılıklı  birbirini  af¬ 
federek  barışı  ve  özgür  birliği  tesis 


etmesi  amacıyla,  PKK  Önderliği 
dahil  tüm  siyasi  tutuklularm  ser¬ 
best  bırakılması,  siyasal  ve  toplum¬ 
sal  yaşama  katılımlarının  engellen¬ 
memesi,  özel  savaş  amacıyla  Kür¬ 
distan’da  bulunan  güçlerin  çekil¬ 
mesi,  köy  koruculuğu  sisteminin 
lağvedilmesi  ve  köylülerin  köyleri¬ 
ne  geri  dönüşü  için  sosyal  ve  eko¬ 
nomik  projelerin  geliştirilmesi  ve 
belirtilen  bu  maddelerin  gerçekleş¬ 
mesine  paralel  olarak  gerillanın  her 
iki  tarafın  belirleyeceği  bir  takvim 
dahilinde,  kademeli  olarak  silahla¬ 
rını  bırakıp  yasal  demokratik  top¬ 
lumsal  yaşama  katılım  sürecinin 
başlatılması”  biçiminde  şartlarını 
deklare  etti.  Daha  sonra  gelen  yo¬ 
ğun  talepler  üzerine  ateşkes  koşul¬ 
larını  değerlendirdi  ve  1  Ekim’den 
geçerli  olmak  üzere  Cumhurbaş¬ 
kanlığı  seçimlerine  kadarki  süreyi 
kapsayan  bir  süreci  ateşkes  olarak 
ilan  etti  ve  gelişmeler  doğrultusun¬ 
da  bir  tutuma  gideceğini  beyan  et¬ 
ti. 

Ateşkes,  iç  ve  dış  kamuoyunda 
ciddi  bir  yankı  buldu.  KCK’nin  ba¬ 
rış  ve  diyalogu  esas  alan  politikası, 
iç  ve  dış  kamuoyu  tarafından  daha 
iyi  görülmeye  başlandı.  TC  hükü¬ 
meti  ve  bazı  parti  gruplarınca  da 
yumuşak  mesajlar  verildi  ancak  as¬ 
keri  kanat,  askeri  çözüm  dışındaki 
bütün  seçeneklerin  kapalı  tutulma¬ 
sı  gerektiği  yönünde  bir  tutum  be¬ 
lirleyince,  bundan  sonra  izlenecek 
olan  yol  haritasının  ne  olduğu  da 
belirlenmiş  oldu. 

1  Eylül  Dünya  Barış  Günü’nde 
kitleler  savaşa  karşı  yürüdüler,  ba¬ 
rış  istediler.  Barış  Anneleri,  PKK’- 
nin  1  Ekim  2006  tarihinde  ilan  etti¬ 
ği  ateşkese  cevap  verilmesi  için  ba¬ 
rışı  simgeleyen  beyaz  tülbentler  ta¬ 
karak  oturma  eylemi  yaptılar,  çok 
farklı  siyasi  anlayıştan,  farklı  örgüt¬ 
lerden,  farklı  etnik  kökene  sahip 
kadınlar  her  yerde  Barış  Çadırları 
kurdular. 

Ancak  1  Eylül’de  Dersim’de 
başlayan  ve  ardı  arkası  kesilmeyen 
operasyonlar  gündemden  hiç  düş¬ 
medi.  Diyarbakır,  Eruh,  Yüksekova 
gibi  yerlerde  ateşkesi  provoke 
amaçlı  TİT  imzalı  patlamalar  ger¬ 
çekleştirildi.  Irkçı  ve  faşizan  söy¬ 
lemler  sonucunda  linç  kültürü  ya¬ 
yılmaya  çalışıldı,  toplumda  bir  anti- 
Kürt  dalgası  geliştirilmeye  çalışıldı. 

Türkiye,  ABD  ve  Irak  arasında 
oluşturulan  PKK  koordinatörlüğü 
PKK’ye  karşı  ortak  hareket  tarzını 
netleştirmeyi  hedefledi.  Ancak  ne 
çözüm,  ne  de  imha  konusunda  bir 
yol  haritası  belirleyemedi. 

Ateşkes  talep  eden  kesimler 
kendi  platformlarında  AB  çerçeve¬ 
sinde  ya  da  AP’de  tartışma  düze¬ 
yinde  bazı  yaklaşımlar  gösterdiler. 
Ama  bir  inisiyatif  ve  güç  olma  ko¬ 
numu  söz  konusu  olmadı. 

Uzun  süredir  hazırlıkları  devam 
eden  ve  Türkiye’deki  ileri  gelen 
aydın  kesimlerin  düzenlediği 
“Türkiye  Barışını  Arıyor”  adlı  kon¬ 
feransta  demokratik  alanı  genişle¬ 
tecek  çoklu  çözüm  projeleri  öneril¬ 
di.  KCK,  aydınların  bu  girişimini 
önemsedi  ve  Kürt  tarafı  olarak  kon¬ 
ferans  sonuçlarına  olumlu  yaklaşa¬ 
caklarını,  üzerlerine  düşen  sorum¬ 
lulukların  gereğini  yerine  getirmeyi 
esas  alacaklarını  resmen  vurguladı. 
Türk  Hükümeti  ise  bir  yanıt  ver¬ 
meyerek  kendi  aydınlarını  bile  ka- 
ale  almadığını  gösterdi. 


Bununla  da  kalınmadı,  en 
amansız  koşullarda  tecrit  altında 
tutulan  KCK  Önderliğinin  demok¬ 
ratik  çözüm  yönündeki  çabalarını 
bir  barış  ve  demokratikleşme  zemi¬ 
ni  yapacağı  yerde,  kendisini  zehir¬ 
leyerek,  halkların  boğazlaşmasını 
yaratmak  gibi  çok  tehlikeli  bir  yolu 
denedi.  Güney  Kürdistan  sınırları 
üzerinde  konuçlandırdıkları  yüz 
binlerce  askerle,  sınır  ötesi  operas¬ 
yon  ve  Kerkük’e  müdahale  beyan¬ 
ları  ile,  kuzey  ve  güneyle  birlikte 
tüm  Kürt  halkını  tehdit  etti.  Zaten 
Kürt-Ezidi  topluluğuna  yönelik 
akıllara  durgunluk  veren  hunharca 
saldırı  da  bu  adımlar  sonucu  gelişti. 

Newrozla  birlikte  Öcalan’m  sis¬ 
tematik  olarak  zehirlenmesine  karşı 
tepkiler  arttı.  Bu  amaçla  Strassbo- 
urg’da  süresiz  ve  dönüşümsüz  ola¬ 
rak  açlık  grevi  başlatıldı.  Öcalan’m 
sağlık  analizlerinin  yapılması,  bu¬ 
lunduğu  hücrenin  fiziksel  ve  kim¬ 
yasal  analizinin  yapılması  için  ba¬ 
ğımsız  ve  sivil  bir  sağlık  heyetinin 
İmrah’ya  gönderilmesini  içeren  ta¬ 
leplere  dünyanın  dört  bir  yanında 
yaşayan  Kürtlerden  yoğun  destek 
verildi,  açlık  grevi  eylemlilikleri  ge¬ 
liştirildi.  Ardından  Öcalan’m  “yaşa¬ 
yarak  dirensinler,  sağlıklarını  tehli¬ 
keye  atmalarını  tasvip  etmiyorum” 
diye  ısrar  etmesine  uyarak  açlık 
grevi  39.  gününde  sona  erdirildi. 

Aynı  zamanda  “Sayın  Öcalan’ı 
Kürdistan’da  bir  siyasal  irade  olarak 
görüyor  ve  kabul  ediyorum”  refe¬ 
randumuna,  egemen  devletlerin 
tüm  baskı  ve  yıldırma  çabalarına 
rağmen,  3.500.000  fazla  insanın  im¬ 
zasını  koyarak  katılması,  operas¬ 
yonlara,  tecride,  hücre  cezalarına, 
yalnızlaştırmaya  verilmiş  bir  cevap 
oldu.  Ancak  Türkiye  Hükümeti 
ateşkes  ilanına  sessiz  kaldı,  Türk 
ordusu  imha  operasyonlarını  sür¬ 
dürdü. 

KCK’nin  “Türkiye’nin  son  şan¬ 
sı  olarak”  tanımladığı  bu  adım.  Ma¬ 
yıs  ayından  beridir  bir  türlü  çözüm¬ 
lenemeyen  cumhurbaşkanlığı  se¬ 
çimlerine  kilitlenmiş  durumdaydı. 

Mevcut  politikanın  sürmesi  ha¬ 
linde  iki  halkın  birlikte  yaşaması¬ 
nın  olanakları  ortadan  kalkacağının 
sinyalleri  veriliyor.  Nitekim  süreç 
giderek  bu  yöne  doğru  evriliyor. 

Kürt  Özgülük  Hareketi’nin 
1993,1995,  1998  ve  1999  yıllarında 
ilan  ettiği  tek  taraflı  ateşlerin  hiçbi¬ 
ri  kalıcı  bir  barışa  dönüşmedi.  Tür¬ 
kiye  diğer  tek  taraflı  ateşkes  ilanla¬ 
rını  olduğu  gibi  bu  adımı  da  zaafi- 
yet  olarak  yorumladı.  Türk  devleti 
gelen  barış  çağrılarına  provokasyon 
ve  komplolarla  cevap  verdi.  Acaba 
bu  ateşkes  de  diğer  ateşkesler  gibi 
sonuç  almadan  mı  son  bulacak.^  Bu 
ateşkes  de  iç  politik  hesaplara  alet 
edilerek,  1999  yılındaki  ateşkes  gi¬ 
bi  heba  mı  edilecek.^ 

Yeni  1  Eylül’ü  karşılarken  20 
yıllık  çatışmak  sürecin  yaralarının 
sarılması  bekleniyor.  Barış  herkesin 
ortak  noktası  olmadıkça,  bu  biraz 
uzak  görünüyor.  Nitekim  ateşkes, 
sürekli  artan  operasyonlarla  daha 
2007  yılı  başından  itibaren  uygula¬ 
namaz  duruma  gelmiştir.  Ateşkes 
isteyen  kesimler  de  ateşkesin  kalı¬ 
cılaşması  için  en  ufak  bir  çabaya 
girmemişlerdir.  Emeklerin  boşa 
gitmemesi  için  daha  kararlı  girişim¬ 
ler  gerekiyor. 
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Kadına  dair 


Siyaset  Arenasında 
•  • 

Bir  Özne  Olmak 

Kadının  özgürlük  mücadelesinin  politik  tutu¬ 
mu  neden  anti-militarizm,  anti-milliyetçilik 
ve  anti-dincilik  olmalı?  Kadınlar  neden 
barışı  savunmalılar? 

Militarizm,  milliyetçilik  ve  dincilik  erkek  ege¬ 
men  sistemin  üzerinde  kendini  örgütlediği  en 
önemli  ayaklar  durumundadır.  Veya  tersten  okur¬ 
sak,  erkek  egemen  sistemin  yarattığı  gerçeklerdir. 
Dolayısıyla  kadın  özgürlük  mücadelesi,  sistemin  bu 
temel  ideolojik  ve  politik  dayanaklarına  karşı  radi¬ 
kal  bir  tutumun  sahibi  olmalı. 

Militarizm,  ataerkil  şiddetin  en  yalın  ve  doğru¬ 
dan  toplumsal  uygulama  biçimidir.  Ve  genelde  mil¬ 
let,  vatan  veya  din  adına  yapılır.  Şiddeti  kutsayıp 
güçlendirmesinin  yanı  sıra,  tek  tip  insan,  ötekine 
tahammülsüzlük,  hoşgörüsüzlük,  tam  itaat  gibi 
özelliklerin  toplumda  yaygınlaşmasını  hedefler. 

Toplumu  militarist  tarzda  şekillendirme  süreci¬ 
nin  en  ağır  sonuçları  ise  kadın  üzerinde  ortaya  çı¬ 
kar.  Zaten  toplumun  en  altına  itilen  kadın,  milita¬ 
rist  politikalar  sonucu  toplumsal  baskı  arttıkça  ve 
kurumlaştıkça  daha  da  dibe  düşürülecektir. 

Dolayısıyla  erkek  egemen  sisteme  ait  olan  bu 
olgularla  ve  özellikle  de  militarizmle  mücadele  et¬ 
meyen  bir  kadın  özgürlük  hareketi,  bu  sistemin 
‘vitrini’  olmanın  ötesine  geçemez.  Kadın  özgürlük 
hareketlerinin  ve  tabii  ki  tüm  kadınların  milliyetçi¬ 
lik  ve  militarizmin  gölgesinde,  sahte  dinciliğin  ku¬ 
şatması  altında,  savaş  ve  şiddetin  ortasında  yaşama¬ 
ya  “hayır”  demesi  gerekli. 

Bugünkü  demokrasinin  temeli  olarak  ele  alınan 
Eski  Atina’nın  politika  kültürü  kadını  dışladı,  kötü¬ 
ledi.  Bu  kültür,  sadece  kadını  ikincil  bir  konuma  ge¬ 
tirmekle  kalmadığı  gibi,  mitolojisinde  bile  kadını  ‘ih¬ 
tiraslı,  kaos  ve  düzensizlik  yaratan’  olarak  tanımladı. 

Cinsiyetçiliğe  dayanan  günümüzün  Batı  demok¬ 
rasisi  de  dahil  birçok  uygulama  biçimlerini  şekillen¬ 
diren  ve  erkek  egemen  sistemin  bir  ürünü  olan  bu 
kültür  karşısında  tarih  boyunca  kadınlar  uzun  yıllar 
mücadele  verdi.  Kadınlara  seçme  ve  seçilme  hakkı 
verilmesi  için  direnen  kadınların  mücadelesi  bile 
şiddetle  bastırılmaya  çalışıldı. 

Kadınlara  oy  kullanma  hakkı  ilk  defa  1893  yılın¬ 
da  Yeni  Zelanda’da  verildi.  ABD,  Kanada,  İngiltere 
ve  diğer  Avrupa  ülkelerinde  ise  kadınlara  II.  Dünya 
Savaşı  sonrasında  bu  hak  tanındı.  Türkiye’de  ise 
1934’te  kadınlar  seçme  ve  seçilme  hakkı  kazandılar. 

Bugün  son  seçimlerde  kadın  temsil  oranında 
artış  yaşanmasına  rağmen,  hala  Türkiye’de  DTP 
dışında  neredeyse  tüm  partilerin  kadınlar  için  bir 
şey  vaat  etmediklerini  görüyoruz.  Bu  partiler  ya 
‘daha  iyi  nesillerin  yetişmesi’  ya  da  ‘daha  modern 
bir  Türkiye  imajı’  için  kadın  sorununun  çözülmesi 
gerektiğini  savunuyor.  Fakat  kadınlara  uygulanan 
baskı  ve  şiddete,  töre  einayetlerine,  kadının  ya¬ 
şadığı  yoksulluğa,  ev  içi  emeğin  sömürüsüne,  eko¬ 
nomik  alanda  cinsiyet  temelli  ayrımcılığa,  kadında 
okuma-yazma  oranının  düşüklüğüne  dair  çözümler 
çok  yetersiz.  Yani  Türkiye’de  einsiyet  eşitçiliğini 
giderme  konusunda  halen  bir  belirsizlik  yaşanmak¬ 
ta.  AKP’nin  anayasada  kadına  yönelik  olarak  yaptığı 
bazı  olumlu  değişiklikler  ise  Avrupa  Birliği’nin  gö¬ 
zünü  boyama  amaeından  öteye  gitmemektedir. 

Kadınların  karar  mekanizmaları  içerisinde  yer 
alması  ve  çokça  istismar  edildikleri  siyaset  arenasın¬ 
da  bir  özne  olarak  varolmaları  önemli  bir  değere  sa¬ 
hiptir.  Fakat  önemli  olan  siyasette  kadın  bakış  açı¬ 
sıyla,  kadın  rengiyle  ve  kadının  diliyle  yer  almaktır. 
Önemli  olan  kadının  tabana  dayalı  demokrasiyi  bir 
ideal  olarak  kabul  etmesi  ve  bu  tür  bir  demokrasi¬ 
nin  inşası  için  çalışmasıdır.  Kadınların,  bu  demokra¬ 
si  anlayışını  oluşturacak  özgün  kurum  ve  örgütlü¬ 
lükleri  geliştirmesi,  bu  yolla  kadından  başlayarak 
toplumun  tüm  kesimlerini  canlandırması  hayati 
önemdedir. 


Türkiye  Siyasetinde 
Değişik  Renkler 

Kadın  örgütlü  oldukça  bir  değişim  gücüdür, 
örgütsüz  kadın  çok  etkili  olamaz. 


Türkiye  meelisi  bu  yıl 
oldukça  renkli  bir  bi¬ 
leşenle  göreve  başlı¬ 
yor.  En  önemlisi  de 
kadın  vekillerin  tem¬ 
silini  arttırması  oldu.  Kadınların 
bundan  sonra  siyasette  neler  yapa- 
bileeeği  konusundaki  sorularımızı 
KJB  Yürütme  Konseyi  Üyesi  Çiğ¬ 
dem  Doğu  yanıtladı. 

•  Bu  yılki  Türkiye 
seçimlerinde  mecliste  50  kadın 
temsil  buldu.  Türkiye’de  nasıl 
bir  değişim  oldu  da  mecliste 
kadının  temsil  gücünde  böyle 
bir  artış  yaşandı? 

Bu  gelişimi  kadın  müeadelesi- 
nin  gelişim  seyri  ile  birlikte  ele  al¬ 
mak  gerekir.  Türkiye’de  ilk  defa 
kadınlar  bu  denli  fazla  kendilerini 
aday  olarak  gösterdiler,  belki  her 
aday  milletvekili  olarak  meelise  gir¬ 
medi,  aneak  girişim  oldukça  yoğun¬ 
du.  Olması  gerekeni  esas  aldığımız¬ 
da,  çok  geri  bir  sayıyı  ifade  ediyor, 
aneak  Türkiye  tarihine  ve  ortala¬ 
masına  vurduğumuzda  bunu  bir  ge¬ 
lişme  olarak  görmek  durumunda¬ 
yız.  Bunu  bir  lütuf  ya  da  erkek  po- 
litikaeılarm  kadınların  siyasette 
önünü  açma  yaklaşımı  olarak  de¬ 
ğerlendirmek,  çok  yüzeysel  ve  ka¬ 
dın  emeğini-müeadelesini  inkar 
eden  bir  yaklaşım  olur. 

Türkiye’de  yürütülen  kadın 
müeadelesinin  bir  tarihi  var,  yine 
hareket  olarak  bizim  yürüttüğümüz 
kadın  özgürlük  müeadelesinin  di¬ 
rekt  ya  da  dolaylı  çok  önemli  etki¬ 
leri  var.  Özellikle  ‘90’lar  sonrası  iv¬ 
me  kazanan  kadın  müeadelesi,  te¬ 
mel  haklarını  yaşamın  her  alanında 
savunmaya,  geliştirmeye  çalıştı.  Yi¬ 
ne  gerilla  kadının  etkisi,  şehirlerde 
değişik  biçimlerde  yansımasını  bul¬ 
du.  Bir  yandan  dostça  etkilenmeler, 
diğer  yandan  devletin  boşa  çıkar¬ 
mak  açısından  kadın  sorununa  el 
atışı,  kadın  özgürlük  hareketini  bo¬ 
şa  çıkarmak  üzere  tersinden  adım¬ 
lar  atışı  sorunu  daha  fazla  gündeme 
getirir  iken,  kadınların  müeadelesi- 
ni  daha  da  yoğunlaştırdı.  Zamanla 
oluşan  bu  müeadele  birikimi,  siya¬ 
sal  arena  açısından  da  bir  iddiayı, 
katılım  ve  meveut  olanı  değiştirme 
kararlılığını  geliştirdi.  Tabii  buna 
bir  de  artık  denene  denene  bıktı¬ 
ran  klasik  erkek  politikaeıhğmm 
olumsuz  yansımalarının,  alternatif 
kadın  politikaeıhğma  yöneltişini  de 
eklemek  gerekir.  Türkiye’de  yaşa¬ 
yan  değişik  kesimlerin  halk  kimlik 
sorunlarından  tutalım  da,  yoksul¬ 
luk,  eşitsizlik,  düşünee  özgürlük- 
süzlüğü,  baskı-işkenee,  savaş,  fu¬ 
huş,  uyuşturueu  ve  daha  niee  soru¬ 
na  doğru  dürüst  bir  çözüm  ürete¬ 
mediler.  Dolayısıyla  kadınlar  ken¬ 
dilerini  bu  konularda  çözümü  oluş¬ 
turmak  adına  haklı  olarak  aday  gös¬ 
terdiler  ve  Türkiye’de  şimdiye  ka¬ 
dar  olmadığı  kadar  tereih  edilen, 
seçilen  oldular.  Yani  kadın  millet¬ 
vekillerini  tereihte,  kadını  klasik 
erkek  politikaeıhğma  karşı  bir  alter¬ 
natif  olarak  görmeyi  tespit  etmemiz 
lazım.  Elbette  bu  tespit,  kadın  mil¬ 
letvekillerine  daha  büyük  ve  an¬ 
lamlı  sorumluluklar  yükler. 


•  Kadınların  meclisteki  temsil 

düzeyi  Türkiye  siyasetine  ne 

türden  yenilikler  getirebilir? 

Türkiye  siyasetinin  yenilenmesi 
sorunu,  çok  eiddi,  çok  yönlü  ve  di¬ 
rayetli  bir  müeadeleyi  gerektirmek¬ 
tedir.  Eğer  temel  sorunlar  karşısın¬ 
da  klasik  devleti,  egemenliği,  hiye¬ 
rarşiyi  aşan  yaklaşımların  sahibi 
olurlarsa,  o  zaman  gerçekten  bir  ye¬ 
nilik  ve  değişim  güeü  olabilirler. 
Eğer  şimdiye  kadar  yürütülen  bir 
siyaset  biçimini  ortaya  koyar,  alter¬ 
natif  kadın  siyaset¬ 
çiliğini  geliştirmez- 
lerse,  o  zaman  zaten 
kadın  veya  erkek 
olmalarının  bir  farkı 
yoktur.  Erkek  siya¬ 
setçiliğini  kadın  adı¬ 
na  yürüttükleri  an¬ 
lamına  gelir.  Bu  ne¬ 
denle  niteliksel  an¬ 
lamda  farkını  ortaya 
koyaeak  bir  katılım, 
etkileme  ve  değiş¬ 
tirme  güeü  olmak 
gerekiyor. 

En  temel  sorun¬ 
ları  görmezden  ge¬ 
len,  genelin  akışına 
kendisini  kaptırmış, 
bir  irade  haline  ge¬ 
lemeyen  bir  kadın 
duruşunun,  meelise 
ve  Türkiye  siyaseti¬ 
ne  bir  hayrı  olmaya- 
eaktır.  Bir  kere  mil¬ 
liyetçiliğe,  einsiyet- 
çiliğe,  dineiliğe  ve 
bilimeiliğe  karşı 
eephe  almak  durumundadırlar. 

•  Ayrı  partileri  temsil  ediyor 

olsalar  da  kadın  olmalarından 

ileri  gelen  ortaklaşma 

zeminleri  olabilir  mi? 

Ortaklaşma  da  değil,  her  kadın 
bu  erkekçi  egemen  sistem  karşısın¬ 
da  aynı  yerde  duruyordur.  Sistem 
kadınları  birbirinden  uzaklaştırmış, 
koparmış,  hatta  karşı  karşıya  düşür¬ 
müştür,  aneak  özünde  tüm  kadınlar 
egemenlikçi  sistem  karşısında  aynı 
yerdedir.  Çeşitli  farklılıkların  var 
olması,  bu  gerçeği  değiştirmez.  Bu 
nedenle  kadın  milletvekillerinin 
hangi  partiden  olursa  olsun,  farklı¬ 
lıklarına  anlam  vererek,  saygı  gös¬ 
tererek  aneak  kadın  boyutundaki, 
ortaklaşmanın  da  ötesinde  aynıla- 
şan  sorunlar  karşısında  birlikte  ha¬ 
reket  etmeleri,  çözümler-projeler 
üretmeleri  ve  her  birinin  kendi  par¬ 
tisinde  bunun  amansız  müeadelesi- 
ni  vermeleri  çok  önemlidir.  Meelis 
içindeki  kadın  milletvekillerinin 
birlikteliği,  bir  nevi  meelis  içinde 
meelis  oluşturma  gibi  olabilmelidir. 
Bu  resmi  bir  prosedür  gibi  işlemez 
aneak  öyle  bir  örgütlülük  oluşmalı 
ki  kadın  iradesini  temsil  etmede  bir 
kadın  meelisi  gibi  olabilir.  Bunun 
dünyada  bazı  örnekleri  vardır  ve 
toplumdaki  kadının  yaşadığı  sorun¬ 
lara  bazı  çözümler  üretmede  sonuç 
aheı  da  olmaktadır.  Kadınlar  meelis 
içinde  bir  birlik  yaratabilirlerse,  bir 
çok  kararın  gelişim  ve  sonuç  aşa¬ 
masına  çok  etkili  bir  biçimde  katı¬ 
labilir,  giderek  politik  bir  muhatap 
haline  gelebilirler.  Kadın  örgütlü 


oldukça  bir  değişim  güeüdür,  ör¬ 
gütsüz  kadın  çok  etkili  olamaz.  Ka¬ 
dın  yüreği  kadın  düşüneesiyle  de 
bütünleşerek  ve  yine  örgütlülüğü¬ 
nü  sağlayarak,  bu  ean  aheı  sorunları 
ean  almaz  hale  getirebilir  ve  ya¬ 
şamı,  siyaseti  daha  demokratikleşti¬ 
rip  güzelleştirebilir. 

•  Sizce  kadın  vekiller 
Türkiye’nin  kadın  sorununa 
dönük  etkili  bir  mücadele 
verebilirler  mi? 


Verebilirler.  Bu,  tamamen  ger¬ 
çek  bir  demokrat,  gerçek  bir  yurt¬ 
sever,  doğa  sever,  insan  sever  ve 
kadın  sever  olmayla,  yine  böyle 
güçlü  bir  sevgiyle  duyarlı  kesimleri 
kapsayabileeek  bir  örgütlülük  bilin- 
eini  ve  hareketini  geliştirmeyle 
bağlantılıdır.  Her  şeyden  önee  de¬ 
mokratik  değerlere  yönelik  gelişen 
güvensizliği  aşmak  ve  bununla  bir¬ 
likte  parça  parça  olmuş  demokrat- 
sol  kesimleri  gökkuşağı  renginde 
birleştirebilmek  gerekir.  Kadınlar 
bu  konuda  kesinlikle  öneüdürler. 
Solun  gelişimi  de  kadın  renginin 
katılımına,  kadmea  siyasetle  doğru¬ 
dan  bağlantılıdır.  Buradan  yola  çı¬ 
karak  değerlendirdiğimizde,  kadın¬ 
ların  belirttiğiniz  konular  dahilinde 
etkili  müeadele  edebileeeğine  ina¬ 
nıyorum.  Yeter  ki  bu  konuda  büyük 
iddiaların,  yoğunlaşmaların,  çabala¬ 
rın  ve  ısrarın  sahibi  olunsun.  Eksik 
olan  budur.  Hem  genel  ülkenin  so¬ 
runlarına  ve  hem  de  kadınların  so¬ 
runlarına  en  samimi  biçimde  sahip 
çıkarak,  çare  oluşturarak  yeni  bir 
sol  geliştirilebilir.  Kadınlar  dağınık 
sol  güçlerini  bir  çatıda  birleştirme¬ 
de  aktif  rol  oynayabilirler.  Kadının 
doğası  buna  çok  uygundur.  Isyaneı 
özün,  özgürlük  ideolojisi,  bağımsız 
ruh  ve  örgütlü  irade  ile  buluşması, 
halklar  ve  kadınlar  açısından  belir¬ 
lenmiş  kaderi  değiştireeek  etkinli¬ 
ğe  sahiptir.  Bu  adım,  egemenlikçi 
sistemin  genlerini  değiştirmek  üze¬ 
re  atılmış  bir  adım  niteliğindedir. 


Haber  Merkezi 
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Kürt  Göçmen  Kadınların 
Yaşadığı  Travmalar  Araştırıldı 

Göçü  yaşayan  Kürt  kadınının, 
kendi  köyünde,  kendi 
topraklarında  daha  özgür,  daha 
rahat  yaşadığı,  sürgünde  ise 
daha  fazla  eve  kapatıldığı,  aile  içi 
baskılara  maruz  kaldığı  ortaya 

çıirtı. 


M 


erkezi  Hollan¬ 
da’da  bulunan 
Uluslararası  Özgür 
Kadın  Vakfı  koor¬ 
dinatörlüğünde 
Kürt  kadınlarının  yaşadığı  şiddet, 
şiddete  bağlı  travmalar  sonrası  stres 
bozuklukları  konulu  dev  bir  çalış¬ 
ma,  Avrupa  Birliği’nin  (AB)  kadın 
ve  çocuğa  yönelik  şiddete  karşı  fi¬ 
nanse  ettiği  DAPHNE  II  projesi 
çerçevesinde  yapıldı. 

Uluslararası  Özgür  Kadın  Vak- 
fi’nm  koordinatörlüğünde  gerçek¬ 
leştirilen  ankette  200’ün  üzerinde 
soru  soruldu.  Kürt  göçmen  kadınla¬ 
rın  yaşadıkları  travma  olaylarının 
psikolojik  etkileri  üzerine  yapılan 
ankette  en  çok  dikkat  çeken  şey 
ise,  Kürdistan’da  var  olan  savaşın 
sonuçları  ve  aile  içi  şiddete  maruz 
kalan  kadınların  yaşadığı  travmala¬ 
rın  eşit  düzeyde  seyretmesi. 

Anket  altı  bölümden  oluşuyor. 
Kürtçe  ve  İngilizce  olarak  basılan 
sonuç  raporu  kitabındaki  anket  so¬ 
ruları  ise  6  bölüme  ayrılmış.  Bö¬ 
lümler,  ankete  katılanlarm  biyogra¬ 
fileri,  yaşam  üzerinde  etki  bırakan 
stres  gerekçelerinin  derecelendiril¬ 
mesi,  genel  sağlık  anketi,  depres¬ 
yon,  korku  ve  travma  sonrası  stres 
bozuklukları,  yaşam  üzerinde  derin 
etki  bırakan  şok  olaylar,  sağlık  hiz¬ 
metlerinden  yararlanma,  sürgün 
edilmenin  etkileri  ve  gidilen  yeni 
topluma  uyum  ve  namus  sorunları 
ile  onur  ve  namusun  tarifi.  Ankete 
Almanya,  Fransa,  Hollanda,  İngil¬ 
tere,  İsveç  ve  Diyarbakır,  Batman, 
Van  ve  İstanbul’dan  1127  Kürt  göç¬ 
men  kadını  katıldı. 

Stres  yaşamı  etkiliyor 

Ankette  çıkan  sonuç  ise  Kürt 
kadınlarının  şiddetten  kaynaklı 
stres  yaşamaları  ve  etkilenmeleri 
olarak  belirleniyor.  Göçmenliğin 
Kürt  kadınları  üzerindeki  etkileri¬ 
nin  diğer  göçmen  gruplarla  kıyas¬ 
landığında  çok  daha  yüksek  oldu¬ 
ğuna  da  dikkat  çekilen  ankette, 
bunun  nedenleri  olarak  ise,  özellik¬ 
le  savaş  ile  zorla  yerlerinden  sürgün 
edilme,  Kürt  olmaktan  kaynaklı 


olarak  bastırıl¬ 
ma  ve  aile  içi 
ayrımcılık  ola¬ 
rak  değerlen¬ 
diriliyor.  An¬ 
kette  ortaya  çı¬ 
kan  diğer 
önemli  bir  so¬ 
nuç  ise,  kadın¬ 
ların  yaşadıkla¬ 
rından  dolayı 
etkilenmeleri¬ 
ne  rağmen,  yeterince  yardım  alma 
gibi  bir  durumlarının  söz  konusu 
olmadığı  oldu.  Özgün  ihtiyaçlarda 
kadın  ve  Kürt  olmakdan  kaynaklı 
sorunların  yaşandığına  da  vurgu  ya¬ 
pılıyor.  Özellikle  göç  mağduru  olan 
kadınların  tıbbi  yardım  alma  im¬ 
kanlarının  daha  da  kısıtlı  olduğu 
belirtiliyor. 

Anket,  psikolog  ve  psikiyatrist 
uzmanları  tarafından  uluslararası 
standartlara  göre  hazırlanmış.  Ama 
en  çarpıcı  olaylar  ise,  ‘yaşamda  en 
çarpıcı  etkileyen  olay  neydi’  biçi¬ 
mindeki  soruya,  özellikle  Kürdis¬ 
tan’da  yaşanan  savaşın  etkileri  ve 
bununla  beraber  de  ataerkil  top¬ 
lumsal  şiddetin  daha  fazla  artış  gös¬ 
termesi.  Göçü  yaşayan  Kürt  kadını¬ 
nın  kendi  köyünde,  kendi  toprak¬ 
larında  daha  özgür,  daha  rahat  yaşa¬ 
dığı,  sürgünde  ise  daha  fazla  eve 
kapatıldığı,  aile  içi  baskılara  maruz 
kaldığı  ortaya  çıktı.  Araştırma  rapo¬ 
ru,  savaş,  aile  içi  şiddet  ve  Kürt  ka¬ 
dını  olmaktan  dolayı  baskı  gördü¬ 
ğüne  de  dikkat  çekiyor. 

Avrupa’da  sağlık  hizmetleri 
kısıtlı 

Ankette  ortaya  çıkan  diğer  bir 
sonucun  ise,  Avrupa  ülkelerinden 
İngiltere  ve  İsveç’te  diğer  ülkelere 
göre  daha  iyi  bir  hizmetin  bulun¬ 
duğu.  Fransa’da  ise  kadınlara  sağlık 
hizmeti  sınırlı,  Almanya  ve  Hollan¬ 
da’da  var  olan  hizmet  ise  yetersiz 
olarak  değerlendiriliyor.  Sağlık  hiz¬ 
metlerinde  en  kötü  şartlarda  olan 
ise,  hala  iç  göç  koşullarında  yaşayan 
Kürt  kadınları.  Ekonomik  sorunla¬ 
rın  ise  daha  derin  etkide  bulundu¬ 
ğuna  da  rapor  dikkat  çekiyor. 

Araştırma  rapor  kitabında,  siya¬ 
setçilere  ve  AB  kurumlarma  ise, 
Kürt  göçmen  kadınları  için  Avrupa 
veya  iç  göçten  zarar  gören  Kürt  ka¬ 
dınlarının  öz  örgütlenmelerinin 
desteklenmesi  tavsiyesi  yapılıyor. 
Özellikle  Diyarbakır  ve  Van’da  öz¬ 
gün  kadın  kurumlarmm  geliştiril¬ 
mesinin  de  Kürt  kadının  yaşadığı 
sorunların  üstesinden  gelmesi  için 
faydalı  olacağı  belirtiliyor. 


Araştırma  projesine  ilişkin  gaze¬ 
temize  açıklamada  bulunan  Ulusla¬ 
rarası  Özgür  Kadın  Vakfı  Proje  Ko¬ 
ordinatörü  Ann-Kristin  Kowarsch 
Kürt  kadınlarının  örgütlenmesinde, 
kurumsallaşmasında  nasıl  bilimsel 
bir  alt  yapı  oturtulabileceği,  çalış¬ 
malara  kadınların  ihtiyaçlarına  göre 
yön  vermek  amacıyla  böylesi  bir 
çalışmayı  başlattıklarını  söyledi.  Bu 
konuda  öz  örgütlenmede  profesyo¬ 
nelleşmeyi  yaratmak  ve  ortak  çalış¬ 
mayı  geliştirmeyi  hedeflediklerini 
de  vurgulayan  Kowarsch,  “Farklı 
ülkelerde  kazanılan  tecrübelerin 
paylaşılması  ve  kadın  dayanışması¬ 
nı  güçlendirmeyi  hedefliyoruz.  Bu 
veriler  üzerine  Kürt  kadınlarının 
durumu  ve  taleplerine  gerek  yerel 
düzeyde,  gerekse  uluslararası  dü¬ 
zeyde  değişim  yaratabilecek  plat¬ 
formlara  aktarabilmeyi  amaçlıyoruz. 
Raporu  farklı  kurum  ve  uzmanlara 
sunarak,  bazı  projelerin  hayata  ge¬ 
çirilmesini  istiyoruz”  dedi. 

Kowarsch,  projeyi  şiddete  ma¬ 
ruz  kalan  Kürt  göçmen  kadınlarının 
yaşadıklarını,  sağlık  sorunlarının 
daha  iyi  anlaşılması  ve  ona  dönük 
çözümlerin  geliştirilmesi  amacıyla 
geliştirildiğini  de  belirtti. 

Anket  sonuçlarının  yayınlandığı 
kitapta  ayrıca,  dört  parçada  Kürt 
kadınının  tarihi  ve  bugünü,  AB’ne 
göç  eden  Kürt  kadınlarının  duru¬ 
mu,  Utrecht  Üniversitesi’nin  hazır¬ 
ladığı  anket  sonuçlarının  değerlen¬ 
dirmesi,  5  Kürt  göçmen  kadınının 
yaşam  hikayesi,  kendi  anlatımları 
ile  ankete  katılan  bir  kadının  görü¬ 
şü,  anket  formu  ve  kaynaklar  yer 
alıyor.  Raporu  almak  isteyenler. 
Uluslararası  Özgür  Kadın  Vakfına  7 
Euro  tutarındaki  postalama  mikta¬ 
rını  şu  hesap  numarasına  yatırmak 
suretiyle  elde  edebilirler:  Hollanda 
Postbank  N.V.  6218545 

Kitap,  Kürtçe’nin  Kurmanci 
lehçesi  ile  İngilizce  olarak  hazırlan¬ 
dı.  Ayrıca  Fransızca,  Almanca  ve 
Türkçe  basımı  için  de  çalışmalar 
sürüyor. 

Araştırma  projesi;  Utrecht  Üni¬ 
versitesi  Klinik-Psikoloji  Bölümü, 
Hollanda  ve  Kürt  Bilgilendirme 
Merkezi,  Fransa  proje  ortaklığında 
ve  Roj  Kadın  Derneği,  İngiltere, 
Göteburg  Kürt  Kadınlar  Derneği, 
Bremen  Uluslararası  Kadın  Girişi¬ 
mi,  Berlin  Destan  Derneği  ve  Tür¬ 
kiye’den  kadın  kurumlan,  Göç-Der 
ile  bireylerin  katkısı  ile  gerçekleşti¬ 
rildi. 


Devrim  Aslan 


Kadına  dair 


Kadına  Dair 
Ufak  Bir  Şey 

Konu  kadın  olunca  yazacak  o  kadar  şey  var 
ki!..  Hani  farklı  konular  yazılsa  bile  tüm  öyküler 
birbirine  benziyor.  Geçen  yazımda  anlattığım 
teyzeyi  okuyanlar,  herhalde  buna  benzer  bir  çok 
öykü  hatırlamışlardır.  Modası  geçip  de  atmaya 
kıyamadığımız  giysiler  gibi  bir  kenarda  tuttuğu¬ 
muz  yaşlılarımızın  öykülerini  dinlerken  çoğumuz 
kendi  yaşlılığımızı  düşünür,  ilerde  çocuklarımı¬ 
zın  dolaplarında  unutulmuş  giysiler  bile  olamaya¬ 
cağımızı  biliriz. 

Neyse  niyetim  içinizi  karartmak  değil,  aslında 
bir  başka  dünyanın  yaşlısının  ağzından  bizi  bize 
dinletmek,  biraz  gülümsetip  biraz  düşündürtmek 
istiyorum.  Bu  teyzemiz  bir  Yunanlı.  Yaklaşık  yet¬ 
miş  yaşında  ve  bu  arada  kanserle  mücadele  edi¬ 
yor.  Anneannesi  eskiden  Yunanistan’a  ait  olan 
adalardan  birinde  Türklerle  birlikte  büyümüş,  bu 
yüzden  biraz  Türkçe  de  biliyor.  Yaptığımız  yürü¬ 
yüşlerin  birinde  anlattığı  bir  anısı  vardı.  Bu  anısını 
anlatırken  öyle  ilginç  tepkiler  veriyordu  ki,  bunu 
sizlerle  paylaşmak  istedim.  Teyzemizin  Almanya’¬ 
da  tanıştığı,  yaklaşık  otuz  yıldır  da  sürdürdüğü  bir 
arkadaşlığı  var.  Bu  arkadaşı  İzmirli  bir  bayan.  On- 
beş  yaşındayken  evlendirilmiş  birisiyle.  O  gün  bu 
gündür  de  kendi  deyimiyle  parayla  tanışmamış. 
Para  yıllarca  kocasının  cebinde,  kocası  ölünce  de 
oğullarının  elinde  olmuş.  Ne  zaman  kocasından 
para  istese  aldığı  tek  cevap;  ‘her  gün  alışveriş  ya¬ 
pıyorum,  para  mara  yok’  oluyormuş.  Adam  yıllarca 
her  gün  iki  elinde  iki  torba  eve  geliyormuş,  ama 
torbanın  birinde  her  zaman  tıka  basa  ekmek,  diğe¬ 
rinde  de  soğan  ve  patates  olurmuş.  Bu  alışverişle¬ 
rin  içinde  asla  kadına  alınmış  özel  bir  şey  bulun¬ 
mazmış.  Bir  gün  durumları  zora  düşünce  kısa  sü¬ 
reli  bir  işe  girmiş.  Eline  ilk  kez  geçen  bu  parayla 
ne  yapacağını  şaşıran  genç  gelin,  işten  beraberce 
çıktığı  diğer  kızların  ısrarıyla  İzmir’de  açılan  bir 
panayıra  gitmiş.  Orada  gezerken  gördüğü  boncuk¬ 
lu  bir  kolyeyi  öylesine  beğenmiş  ki  dayanamayıp 
satın  almiş.  Eve  geldiğinde  parayı  ne  yaptığını  so¬ 
ran  kaynanasına;  “anne  kızma  bana,  benim  hiç 
böyle  bir  şeyim  olmadı.  Hata  yaptım  ama  affe¬ 
din”,  demiş.  Hiç  sesini  çıkarmayan  kaynana,  oğlu 
gelince  onu  öyle  kışkırtmış  ki,  genç  damat  odasına 
hızla  yönelip  ellerini  bir  panter  pençesi  gibi  karısı¬ 
nın  boynundaki  rengarenk  boncuklu  kolyeye  uza¬ 
tıp  paramparça  etmiş.  Ardından  da  tekmeler  ve  to¬ 
katlar...  Tek  gerekçe  kolyenin  ondan  izinsiz  alın¬ 
masıymış.  Yunanlı  teyzem  bu  olayı  anlatırken  öy¬ 
lesine  şaşıyordu  ki  ben  de  onun  şaşmasına  şaşıyor¬ 
dum.  “Çok  çekmiş  çoook...”  diyordu.  Ardından  da 
ekliyordu;  “bu  kadın  bir-iki  kez  terk  etmiş  kocası¬ 
nı.  Her  seferinde  geri  getirmişler”. 

Ben  tanıdığımda  onları  adam  hala  iki  poşetle 
eve  geliyordu.  Eve  girip  oturur  oturmaz  da,  “Se- 
miyeee!..  Çay  yap”  diye  bağırıyordu.  Tam  önün¬ 
de  duran  boş  çay  bardağını  bile  “Semiyeee  çayımı 
doldur”  diye  bağırarak  doldurtuyordu. 

Bir  gün  dayanamadım  ve  “ya  sen  ne  eşşek  bir 
adamsın”  deyiverdim.  Kendimi  tutamayıp  bir  kez 
daha,  “sen  çok  eşek  bir  adamsın”  dedim.  Teyzem 
bunu  öyle  öfkeli  anlatıyordu  ki,  ben  günümüzde 
bunların  beterleri  olduğunu  söyleyince  bana  ina¬ 
nılmaz  gözlerle  bakmasını  hiç  unutamıyorum.  O 
şaşan  bakışlarla  ancak  şunları  söyleyebilmişti: 

“Yok  canınm,  şimdi  böyle  şeyler  olmaz  ki!  “Yu¬ 
nanlı  teyzem  anısını  anlatırken  benim  bu  anıdan 
aklımda  kalan,  aklımda  kalan  demiyeyim,  içimi 
yakan  onbeş  yaşındaki  genç  bir  kızın  parçalanan 
kolyesi  ve  bu  kolyeyle  birlikte  parçalanan  çocuk¬ 
luk  düşleri  ve  gençlik  hayalleri  oldu.  İşte  tam  dur¬ 
ması  gereken  nokta  burasıydı.  Hayallerinin,  öz¬ 
lemlerinin,  sevinçlerinin  elinden  alındığı  gün.  Da¬ 
ha  büyük  eşekliklere  izin  vermemesi  gereken,  dur 
demesi  gereken  gündü  bugün.  Nelere  katlandığı¬ 
mızı  düşününce  belki  çok  hafif  gelebilir  ama 
unutmayın,  ‘damlaya  damlaya  göl  olur’. 

Hayallerinize  sahip  çıkmanız  dileğiyle. 


5 


Eylül  2007 


Eylül  2007 


6 


Sınıflı  toplumun 
hiyerarşi,  savaş  ve 
iktidar  temelinde 
ortaya  çıkışıyla 
birlikte  cinsler 
arası  ilişkilerdeki 
optimal  denge 
bozulmuş  ve 
kadın  aleyhine 
gelişen  tek  renkli, 
tek  sesli  erl<ek 
zihniyetli  bir 
toplum  gelişmiştir. 

oplumun  en  önemli  tarih¬ 
sel  çelişkilerinden  biri 
olan  einsiyetçiliği  tanımla¬ 
yabilmek,  tarihsel  gelişim 
seyrini  kadın  bakış  açısıy¬ 
la  çok  yönlü  değerlendirerek  güncellik 
içerisinde  yeniden  ele  alıp  çözümleye¬ 
bilmek  özgürlük,  eşitlik  arayışçıları  açı¬ 
sından  çok  önemli.  Çünkü  hiçbir  güç 
kendi  tarihsel  ve  toplumsal  geçmişini 
bilmeden  kalıcı  çözümler  geliştiremez. 
Kaldı  ki  kadına  dair,  kadın  adına  yazı¬ 
lanların  ne  kadar  kadın  rengi  ile  yazıldı¬ 
ğı  tartışma  götürür.  Bu  açıdan  insanlığın 
en  eski  ve  en  köklü  tarihsel  çelişkisi 
olan  cinsiyetçiliğin  nasıl  ortaya  çıkıp  ge¬ 
liştiğini,  toplumlarm  biçimlenmesinde 
temel  rolü  nasıl  oynadığını  ve  bunun 
giderek  nasıl  toplumsal  bir  çürümeye 
yol  açtığını  irdelememiz  gerekmekte. 

Toplumsallaşmanın  ilk  gelişim  sü¬ 
recinde  yani  doğal  toplumda  ‘cinsiyet¬ 
çiliğin’  olmadığını  bugün  var  olan  bir¬ 
çok  veride  görebilmekteyiz.  Doğal  top¬ 
lum,  ana  tanrıça  kültürüyle  şekillen¬ 
miştir.  Ana  tanrıça,  yeteneğiyle,  öncü¬ 
lüğü  ve  yaratıcılığıyla  toplumsal  bir 
kimlik  kazanmaktaydı.  Kadının  yaratı¬ 
mı  olan  toplum,  demokratik  toplum 
anlayışı,  eşitlik,  özgürlük,  paylaşım,  gö¬ 
nüllü  katılım  ve  yaratıcılık  temelinde 
gelişmekteydi.  Birey,  doğal  toplum 
kimliğiyle  kendini  tanımlamakta,  üre¬ 
time,  yaşama  katıldıkça  toplumun  bir 
tamamlayanı,  öznesi  olabilmekteydi. 
İşbölümüne  dayalı  toplumda  herkesin 
gücüne,  yeteneğine  ve  yaşma  göre 
kendi  rengiyle  katılımı  toplumun  ko- 
münalitesini  de  açığa  çıkarmaktaydı. 
İnsanlar  doğadan,  toplumdan  kopma¬ 
yan  duygusal  zeka  güçleriyle  canlı  do¬ 
ğa  anlayışı  temelinde  kendilerini  doğa¬ 
nın  üzerinde  değil,  doğanın  bir  parçası 
gibi  görmekteydi.  Meyve  veren,  ürün 
veren  tüm  canlıları  kutsama  temel  bir 
felsefe  haline  gelmişti. 

Ana  kadın  etrafında  gelişen  toplu¬ 
mu  toplum  yapan  kadının  yaratımları¬ 
dır.  Analık  hukukunun  cinslerarası  iliş¬ 
kilerin  komünal  hukuk  anlayışıyla  dü¬ 
zenlenmesi;  sanatın  ve  zanaatçılığın  ih¬ 
tiyaçlar  temelinde  bitkilerden  renklen¬ 
dirme,  eşyaya  biçim  verme  (çanak, 
çömlek  vb.)  heykeller,  takılar  biçimin¬ 


de  gelişimi;  çeşitli  mesleklerin,  ilk 
doktorların,  astronominin,  tarımcılığın, 
hayvancılığın  ortaya  çıkışı,  ilk  dilin  ge¬ 
lişimi  açısından  dilin  kıvraklığı,  doğay¬ 
la  etkileşim,  sürekli  varolana  anlam 
yükleme,  kendi  öz  dilinin  gelişimi,  en 
önemlisi  de  toprağın,  suyun,  doğanın 
dilini  öğrenme,  vücut  diliyle  konuşma 
anlamında  ilk  öğretmen  kadının  yarat¬ 
tığı  komünal  değerlerdir.  Bu  komünal 
değerlerin  açığa  çıkmasında  rol  oyna¬ 
yan  kadın  ile  erkek  arasında  bir  anlam¬ 
da  optimal  bir  denge  olduğunu  belirte¬ 
biliriz. 

Sınıflı  toplumun  hiyerarşi,  savaş  ve 
iktidar  temelinde  ortaya  çıkışıyla  bir¬ 
likte  cinsler  arası  ilişkilerdeki  bu  opti¬ 
mal  denge  bozulmuş  ve  kadın  aleyhine 
gelişen  tek  renkli,  tek  sesli  erkek  zih¬ 
niyetli  bir  toplum  gelişmiştir.  Bunun 
ideolojik  zihniyet  yapılanmasının  çok 
eskilere  dayandığını  bugün  bir  çok  bel¬ 
gede  görebilmekteyiz.  Sümer  mitoloji¬ 
sindeki  İnanna-Enki  mücadelesi  kadı¬ 
nın  yaratımları  ve  toplumun  komünal 
değerleri  olan  yüz  beş  Me  üzerinden 
gelişiyor.  Enki’nin  kadının  bu  yaratım¬ 
larını  çok  haksız  bir  şekilde  çalması  ve 
İnanna’nm  bu  yaratımları  tekrar  kazan¬ 
masının  mücadelesi  mitolojik  söylen¬ 
celerde  dile  gelmektedir.  Önder  Apo 
bu  durumu,  “MÖ.  4000-2000  yıllarında 
kadm-ana  kültürü  Sümerlerde  etkin 
bir  yere  sahip.  Tanrıça  tapınakları  ol¬ 
dukça  yaygın,  cinsellik  kutsal  ve  ayıp- 
lanmamaktadır.  Babil  Destanm’da  (En- 
numa  Eliş)  durum  tersine  gelişiyor. 
Olağanüstü  güç  kazanan  Marduk  güç¬ 
ten  düşürülmüş  ana  olan  Tiamat’a  kar¬ 
şı  savaş  açmıştır.  Kadm-ana  tanrıçaya 
karşı  korkunç  ayıplama,  karalama  bu 
tarihten  itibaren  gelişmiştir.  Kadını  er¬ 
demsiz,  zararlı  ve  korkunç  göstermek 


mitolojiyi  de  zorlamaktadır.  M.Ö. 
2000’ler  de  bu  kültür  yaygınlaşarak 
toplumsal  statü  kadın  aleyhine  geliş¬ 
mekte,  erkek,  her  şeyiyle  yüce,  kahra¬ 
man;  kadın  her  şeyiyle  küçük,  ayıp  ve 
değersiz  olarak  ele  alınmaktadır”  cüm¬ 
leleriyle  çok  net  ifade  etmiştir. 

Tek  tanrılı  dinlerde  Lilit-Adem  ara¬ 
sında  geçen  mücadelede  de,  Lilit’in 
Adem’e  boyun  eğmeyerek  kendi  öz¬ 
gürlüğünde  karar  kılması  sonucu  erke¬ 
ğin  yaratmak  istediği  sistemin  dışına 
itilmesi  ve  ardından  Havva  ile  birlikte 
kaybeden  cins  gerçekliği  bizi  çarpıcı  so¬ 
nuçlara  götürmektedir.  Havva’nın 
Adem’in  ‘kaburgasından  yaratılma’  ger¬ 
çeği  aslında  bir  anlamda  kimliksizleşen, 
kendi  toplumsal  ve  tarihsel  ana  tanrıça 
kültüründen  kopan  ve  tamamen  erkek 


zihniyetine  teslim  olan  kadının  duru¬ 
munu  anlatmaktadır.  Havva’nın  yeni 
oluşan  sisteme  karşı  çelişkileri  olması 
ve  buna  karşı  mitolojik  söylencede  adı 
geçen  yasaklı  meyve  olan  elmayı  yeme¬ 
si  yani  gerçeği  arayışı,  bilgiye  ulaşma  is¬ 
temi  sert  bir  tepkiyle  karşılanmış  ve  bu 
girişimi  günahkarlık  olarak  değerlendi¬ 
rilmiştir.  Adem  ile  giriştiği  bu  eylemin¬ 
de  Havva  tamamen  suçlu  görülerek  ce¬ 
zaya  mahkum  edilmiştir.  Tanrının  yer- 
yüzündeki  temsilcisi  Adem  ise,  ilk  ikti¬ 
dar  hırsını  Havva  üzerinde  tatmin  ede¬ 
rek  kendi  toplumunun  çekirdeğini 
oluşturmuştur.  Böylece  Havva  ve 
Adem’den  bu  yana  toplumsal  cinsiyet¬ 
çiliğin  temelleri  çok  güçlü  bir  şekilde 
günümüze  kadar  gelmiştir. 

Toplumsal  cinsiyetçiliğin  sınırları 
yoktur.  Hangi  halktan,  hangi  sınıftan 
ya  da  hangi  ırktan  olursanız  olun  cinsi- 
yetçilik,  dünya  genelinde  en  tarihsel 
ve  güncel  çelişki  olarak  karşımıza  çık¬ 
maktadır.  Bir  anlamda  tüm  çelişkilerin 
temelidir.  Ginsiyetçilik  çözümlenme¬ 
den  hiçbir  çelişki  çözümlenemez. 
Çünkü  toplumlarm  tüm  optimal  den¬ 
gesi  bu  temel  çelişki  üzerinden  bozul¬ 
muş  ve  günümüze  kadar  gelmiştir. 
Ginsiyetçilik  bugün  yaşamımızı  her 


yerde  ve  her  zamanda  etkilemektedir. 
Dünyaya  gözlerimizi  daha  açmadan 
ana  karnındayken  cinsiyetimiz  üzerine 
tartışmalar  başlar.  Kız  veya  erkek  olma¬ 
mıza  göre  aile  ve  toplumumuz  pozisyo¬ 
nunu  alır.  Erkek  isek  çok  fazla  prob¬ 
lem  yaşamayız.  Dünyaya  gözlerimizi 
açmamızla  sevinç  içerisinde  karşılanı¬ 
rız.  İlk  çırılçıplak  resimlerimiz  çekilir. 
Annemiz  başı  dik  ve  kof  bir  gururla  ai¬ 
le  içerisindeki  statüsünü  daha  da  pe¬ 
kiştirir.  Babamız  ise  çevrede  zafer  sar¬ 
hoşluğuyla  tebrikleri  kabul  eder.  Kız 
çocuğu  olarak  dünyaya  gelmişsek  zora¬ 
ki  tebessümlerle  karşılanır  ve  hemen 
bezlere  sarılırız,  sanki  bize  ait  olan  cin¬ 
siyetimiz  ayıpmış  gibi.  ‘Hayırlısıyla 
sağlıklı  olsun’  cümlelerini  yarım  ağızla, 
memnuniyetsiz  şekilde  duyarız.  Anne¬ 


miz  ise  sanki  suçlu  kendisiymiş  gibi 
eziklik  ve  burukluk  içerisinde  bir  utan¬ 
cı  içten  içe  yaşar.  Giysilerimizden 
oyuncaklarımıza  kadar  her  şey  farklıla¬ 
şır  ve  cinsiyetimize  göre  renk  ve  biçim 
alır.  Kız  isek  saçlarımız,  elbiselerimiz 
süslenir,  elimize  oyuncak  bebeklerimiz 
verilir,  böylece  ilk  kadmsıhğımız  yani 
aile  ve  toplum  içinde  bize  atfedilen  rol 
hissettirilir.  Evin  kadını  olmak! 

Erkek  isek  sade  ve  seçkin  giydirili¬ 
riz.  Oyuncaklarımız,  hayallerimiz  araba 
ve  silahlarla  süslenir.  Büyüyünce  toplu¬ 
mu  fethedecek  olan  sanki  bizmişiz  gibi 
‘benim  aslan  oğlum,  büyünce  büyük 
adam  olacak’  sözleri  kulaklarımızdan 
hiç  eksik  edilmez.  Gençliğe  ilk  adımı¬ 
mızı  attığımızda  kız  çocuğuysak  sokak¬ 
lardaki  özgürlüğümüze  kısıtlama  getiri¬ 
lir,  hem  de  aile  ve  toplumun  namusu 
adına.  İlk  isyanımız,  çelişkilerimiz  o 
zaman  daha  güçlü  yaşansa  da  buna 
mecbur  ediliriz.  Üstelik  genç  kızlığa 
adım  attığımız  ilk  adet  kanamalarımız 
ayıplı,  küçümsenerek  ve  yasaklı  bir  bi¬ 
çimde  karşılanır;  aile  ve  toplum  karşı¬ 
sındaki  korkularımız,  endişe  ve  kaygı¬ 
larımız  derinleştirilir.  Ama  erkek  çocu¬ 
ğu  isek  artık  sokakları  fethetmenin,  ilk 
özgürlüğün  tadına  varmanın  zamanı 
gelmiştir  ve  bu  mutlak  desteklenmeli¬ 
dir.  Artık  ‘adam’  olduğumuzu  göster¬ 
memiz  için  davulu-zurnah  bunu  tüm 
çevremize  sünnet  olarak  göstermeliyiz. 
Hayatımız  da  sünnet  olmamız  bizim 
ikinci  kez  aile  ve  çevre  tarafından  mut¬ 
lulukla,  kıvançla  karşılanmamıza  neden 
olur,  tıpkı  dünya  ya  gelişimiz  gibi. 

Earkh  cinsler  olarak  farklığımızı  aile 
içerisinde  öğrenir  ve  buna  göre  ruhsal 
dünyamız  biçim  alır.  Aile  ve  toplum 
içerisinde  özne,  bir  kimlik,  kişilik  ol¬ 
duğumuz  cinsimize  göre  belirlenir.  Bir 
kere  roller  ve  statüler  biçilmiştir  ve 
toplum,  bu  roller  ve  statülere  göre  ken¬ 
dini  var  etmekte  ve  sürekli  kılmakta¬ 
dır.  Bu  rolleri  yok  saymak,  değiştirme¬ 
ye  kalkmak  toplumun,  sistemin  maya¬ 
sına  dinamit  koymak  gibi  algılanır  ve 
şiddetle  ret  edilir.  İşte  bu  yüzdendir  ki 
sistemin  eğitim  politikası  da  buna  göre 
şekillendirilir  ve  aile  içersindeki  cinsle¬ 
rin  rolleri  eğitim  ortamlarında  kuvvetle 
desteklenir.  Ders  kitapları  ilk  okuldan 
itibaren  buna  göre  biçimlendirilir.  Ev 
içinde  annenin  ve  babanın  rolleri  sü¬ 
rekli  işlenerek  bizlere  empoze  edilir. 
Oturuşumuzdan  kalkışımıza  kadar 
‘kendi  cinsimizin  haddini  bilmeliyiz; 
iyi  aile  çocuğu  olmak  için  kendi  cins 
gerçeğimize  göre  davranmalıyız’  edebi¬ 
yatı  tekrarlanır.  Büyüyüp  meslek  seçi¬ 
mine  gelsek  de  bazı  meslekler  cinsleri¬ 
mize  göre  ayrıştırılır.  Öğretmenlik,  (ya¬ 
rım  gün  ev-yarım  gün  iş)  sekreterlik, 
hemşirelik  vb.  kız  çocuklarına  yakıştırı- 
hrken;  bilim  adamı  olmak,  ekonomist 
yada  siyasetçi  olmak  ağırlıkta  erkek  ço¬ 
cuklarına  yakıştırılır  ve  teşvik  edilir. 

devam  edecek... 


Rotinda  Engin 


Ergenlik  Çığlık 


Atma  Dönemidir 


Ergen  gençler  bu  dönemlerinde  bir  şaşkınlık  geçirirler  ve 
sürekli  olarak  kendilerine  ‘Ben  kimim?’  sorusunu  sorarlar. 
Yeni  arayışlar  peşindeki  genç,  yanlış  gruplara  ve  kişilere 
yönelebilir.  Anne-babaya  çok  iş  düşüyor  bu  dönemde. 


Ergenlik  dönemi  insan 
hayatının  en  sancılı 
dönemlerinden  biri 
olarak  kabul  ediliyor. 
Çünkü  gençler  bu 
dönemde  çevreleriyle  kavga  ve  ça¬ 
tışma  halindeyken  en  büyük  kav¬ 
galarını  ise  kendileriyle  yapıyorlar. 
En  acımasız  eleştirileri  kendileri¬ 
ne  yapıp,  en  ağır  depresyonları  bu 
dönemde  geçiriyorlar. 


paylaşmak,  sır  ortaklığı  yapmak, 
bazı  eşyalara  sahip  olmaktan  hoş¬ 
lanırlar.  Koleksiyon  yaparlar,  dini 
konular  konuşurlar,  yıldızlarla  uğ¬ 
raşırlar.  Bazı  gençler  de  suç  işle¬ 
meyi,  kurallara  aykırı  davranmayı 
amaç  edinirler.  Ergenlik  dönemin¬ 
de  işlenen  suçlarda,  gençlerin 
dörtte  üçü  suçu  yalnız  işlememiş¬ 
tir.  Çete  grupları  marifeti  ile  işle¬ 
nen  suçlar  çoğunluktadır.  Çocuk 


çektir.  Gençte  toplumun  bağımsız 
bir  üyesi  kimliğinin  oluşması  an¬ 
cak  iç  fırtınalar  sonucu  gelişir. 

Nereye  yönelmeliyim? 

Ana-baba,  genci  zamanla  deği¬ 
şik  ve  kendilerinden  uzak  bulur. 
İki  taraf  da  bu  durumda  tedirgin 
olur.  Gençler,  psikolojik  değişim 
süreci  içindedirler.  Kendini  anla¬ 
mak  için  soru  sorarlar,  hırçın  ve 
tepkilidirler.  Sorunlarını  paylaş¬ 
maz,  kendilerine  saklarlar.  Bazı 
gençler,  ilgisiz  kişilerle  dostluk 
kurarlar,  sonra  da  hayal  kırıklığı 
yaşarlar.  Birçok  amaca  birden  yö¬ 
nelmenin  karmaşası  içinde  saflık 
ve  tecrübesizliğin  çelişkilerini  ya¬ 
şamaktadır.  Deneme  yanılma  yön¬ 
temi  ile  bir  amaca  yönelirler. 

Bazı  gençler  bu  dönemde  anti- 
sosyal  olurlar.  Yıkıcı  davranışlar 
sergilerler.  Evden,  okuldan  kaçar¬ 
lar,  kavgalara  karışırlar.  Bazı  araş¬ 
tırmacılar  ergenlik  dönemi  için 
‘Normal  bir  şizofreni  dönemi’  de¬ 
yimini  kullanmaktadırlar. 


Çocukluktan  yetişkinliğe  geçiş, 
ergenin  çözmesi  gereken  önemli 
bir  sorundur.  Beden  hızla  gelişir¬ 
ken  ruh  ona  uyum  sağlamakta  zor¬ 
lanır.  Bu  nedenle  psikolojik  sarsın¬ 
tı  yaşanır.  Fırtınaya  tutulmuş  bir 
gemi  gibidir  adeta.  İyi  bir  rehbere 
ve  doğru  bir  pusulaya  ihtiyacı  var¬ 
dır.  O  yaşa  kadar  çocuk  güvenliği¬ 
ni  ana-babanm  her  şeyi  bildiği  ve 
üstesinden  geleceği  inancından 
alır.  Genç  ana-babanm  her  şeyi 
bildiği  ve  üstesinden  geleceği 
inancından  alır.  Ergenlik  çağında 
bağımsızlık  dürtüsü  bastırmakta¬ 
dır.  Genç,  ana-babayı  beğenme¬ 
meye  başlayacaktır.  Hatta  acıma¬ 
sızca  eleştirecektir.  Bu  ergenliğin 
doğal  bir  belirtisidir.  Yine  bu  dö¬ 
nemde  ortaya  çıkan  olumsuzluk¬ 
lardan  biri  de  gencin  yanlış  kişile¬ 
re,  yanlış  gruplara,  akımlara  kapıl¬ 
masıdır.  Ana-babanm  güçlü  görü¬ 
nümlerini  değiştirme  dürtüsü  ile 
onun  yerine  birilerini  koymaya 
başlar.  İşte  bu  durum  gencin  yan¬ 
lış  gruplaşmalara  kurban  olması 
için  tehlike  demektir.  Fırtınalı  dö¬ 
nemdeki  genç,  kimlik  arayışı  ve 
bunalım  yaşamaktadır.  Kimlik  bu¬ 
nalımı  içinde  olan  gencin,  yalancı 
önderlere  ve  güç  gösterilerine  ka¬ 
pılması  çok  kolaydır.  Gencin  gö¬ 
zünde  ana-babanm  geçici  olarak 
değerini  yitirmesi  olgunlukla  kar¬ 
şılanmalıdır. 

Çete  cazibesi 

Gençler,  bu  dönemde  gruplaş¬ 
maya  ihtiyaç  duyarlar.  Öncelikle 
aynı  yaştan  olan  çocukların  bir  ara¬ 
da  bulunmak,  aynı  yiyecekleri 


hırsızlıklarının  %89’unun  grup  ha¬ 
linde  işlendiği  bilinmektedir.  Bu 
durum  gençlerdeki  aidiyet  duygu¬ 
su  ile  ilgilidir.  Bir  gruba  ait  olma, 
paylaşım  içinde  olma  gençliğin 
psikolojik  doğasında  vardır.  Gen¬ 
cin  önünde  olumlu,  tatmin  edici 
grup  seçenekleri  yoksa,  sadece  ho¬ 
şuna  giden  gruba  katılacaktır. 

Hayata  sorulan  sorular 

Yeterli  benlik  gelişmesi 
için  çocukluk  dönemlerin¬ 
den  beri  yeterli  iç  denetim 
düzenekleri  doğru-yanhş, 
faydah-zararh,  iyi-kötü 
kavramlarının  temeli  atıl¬ 
mış  olmalıdır.  Neyin  iyi 
neyin  kötü  olduğu  öğretil¬ 
meyen  bir  genç,  ergenlik 
döneminde  şaşkınlık  ve 
kimlik  bunalımını  daha 
şiddetli  geliştirecektir. 

Ben  kimim? 

Ana-baba  gerekli  orta¬ 
mı  hazırlamışsa  kimlik  kar¬ 
maşası  kolay  aşılır.  Eğer  genç  ken¬ 
disini  düşman  bir  dünya  içinde 
eksik  ve  güçsüz  buluyorsa  ruh  sağ¬ 
lığı  bozulabilecek  veya  çetelere 
karışabilecektir. 

Diğer  bir  tehlike  de,  bağımlılı¬ 
ğı  bağımsızlığa  tercih  etmesidir. 

Bir  gencin  kendini  biçimlendirme¬ 
si  yürek  gerektirir.  Vereceği  kara¬ 
rın  yaratacağı  sonucu  ve  sorumlu¬ 
luğu  üstlenme  kararlılığını  göster¬ 
mek  kolay  değildir.  Birçok  genç 
bu  durumda  ana  kuzusu  olmayı 
tercih  edebilir  veya  grup  bağımlısı 
olarak  kendisini  güvende  hissede- 


Anne-baba  üzüntüleri 
paylaşmalı 

ERGENLİK,  gencin  davranış 
diliyle  yaptığı  bir  yardım  çağrısı¬ 
dır.  Büyükler  bu  mesajı  almalıdır. 
Bu  fırtınalı  dönemi  sağlıklı  geçiren 
genç  değerler  sistemi  kazanır. 
Doğru  ile  yanlışı  ayıran  iç  disiplin 
bu  dönemde  kazanılır.  Vicdan  ne 
yapması,  ne  yapmaması  gerektiği¬ 
ni  söyleyen  zihinsel  bir  süreçtir. 


Yanlış  yapmaktan  onu  koruyan 
bir  bekçidir.  Bekçinin  olgunlaşma¬ 
sı  bu  dönemde  olur.  Anne-babanın 
yuva  sıcaklığını  hissettirmesi,  yol 
göstericiliği  ve  onu  bunaltmadan 
yapılan  denetleyiciliği  gence  yapı¬ 
lan  en  önemli  ruhsal  yardımdır. 
Azarlayan,  hor  gören,  nasihatlerle 
onu  düzeltmeye  çalışan  ebeveyn 
yerine  onunla  paylaşan,  üzüntü  ve 
sevinçlerini  beraber  yaşayan  ebe¬ 
veyn  olunmalıdır. 


Haber  Merkezi 


Gençlere  dair 


Bana  “Heval!” 

Deyin  Sadece 

Galiba  ben  öfkelendikçe  yazı  yazacak  konular 
bulmakta  zorlanmayacağım.  Aslında  “halk  gerçeği¬ 
miz,  toplumumuz  budur”  deyip  geçebilirim  de  ama 
öyle  yapmayacağım.  Çünkü  şunu  çok  iyi  biliyorum; 
eğer  günlük  yaşantımız  içinde  alıştığımız  kimi  keli¬ 
meleri  ve  hitap  biçimlerini  ‘halkın  gerçekliği’  ta¬ 
nımlaması  içine  yerleştirirsek,  toplumu  değiştirme 
iddiasını  da  bir  kenara  bırakmamız  gerekecek  o  za¬ 
man.  Bu  yüzden  ilk  etapta  kulağa  sadece  bir  saygıyı 
belirtmek  için  söyleniyormuş  gibi  gelen,  ama  altın¬ 
da  yatan  mantığı  iyice  didikleyince  ortaya  çıkan  ge¬ 
riliği  asla  kabul  etmiyorum. 

Size  göre  bu  kelimelerden,  cümlelerden  bazıları 
incir  kabuğunu  bile  doldurmayabilir.  Ama  bana  gö¬ 
re  yılların  katmerleştirerek  birer  alışkanlık  haline 
getirdiği  mantığın  iyi  niyet  ve  namus  adına  örtbas 
edilmesidir. 

Mesela  neden  insan  bir  bayanla  ilk  tanıştığında 
ona  ‘yanlış  gözle’  bakmadığını  ya  da  onların  deyi¬ 
miyle  namusuna  göz  dikmediğini  belirtmek  için 
‘yenge’  diye  hitap  eder.  Yani  insanların  bunu  ifade 
etmesinin  başka  yolu  yok  mudur?  Biz  kadınlar  ne¬ 
den  erkeklere  kötü  gözle  bakmadığımızı  bu  türden 
kelimelerle  ifade  etmeyi  gerekli  görmeyiz?  Onları 
bir  arkadaş,  dost  vs  gibi  gördüğümüzü  belirtmek 
için  neden  ‘enişte’  demeyiz  onlara?  Ya  da  biz  ilk  ta¬ 
nıştığımız  bir  erkeğe  ‘enişte’  diye  hitap  etsek  tepki¬ 
leri  nasıl  olur?  Eee  o  zaman  nedir  ikide  bir  üstüne 
basa  basa  ‘yenge’  ya  da  ‘bacım’  diye  hitap  etmeler? 
Yani  ben  onların  yengesi  ya  da  bacısı  olmasam  o  za¬ 
man  bana  istediği  gözle  bakabilir,  öyle  mi?  Yani  salt 
ismim  yetmiyor  demek  ki.  İlla  ki  adımın  yanında 
bir  aidiyeti  ifade  eden  bir  ibare  mi  gerekiyor?  Daha 
yenge  olup  olmadığını  bilmeden  adımı  birilerine  ait 
kılmakla  namusumu  ya  da  saygınlığımı  daha  mı  çok 
garanti  altına  almış  oluyorlar?  Üstelik  saygınlığımı 
bana  benden  başkasının  vermesi  mümkün  değil¬ 
ken... 

Bilmiyorum  ya  ben  kelimeleri  çok  fazla  didikli¬ 
yorum,  ya  buluttan  nem  kapıyorum  ya  da  bir 
üçüncü  seçenek  (ki  bana  göre  en  mantıklısı  da  bu). 
Hala  adı  bir  başkasının  yanında  anıldığında  güven¬ 
likte  hissedilen  kadınlar  olmaktan  kurtaramadık 
kendimizi.  Ya  da  erkekler  bizi  ısrarla  böyle  anmak 
istiyor. 

Bunu  asla  kabul  etmiyorum  ve  bana  böyle  hitap 
edenleri  her  firsatta  uyarıyorum. 

Sadece  ismim  kendi  kimliğimi  korumaya  yeter 
diye  düşünüyorum.  Saygınlığımı  da,  kadınlığımı  da 
namus  olarak  tanımlanan  ne  varsa  onu  da  kendi 
adımla  yaratacak  kadar  mücadele  veriyorsam,  emek 
harcıyorsam,  düşünce  üretiyorsam  (kaldı  ki  bunları 
yapmasam  bile  yine  de  buna  hakları  yok)  neden  bi- 
rileri  bana  hitap  ederken  bir  başkasına  ihtiyaç  du¬ 
yuyor.  Neden  birileri  bana  seslenirken  erkeklerin 
himayesi  altına  giriveriyorum  birdenbire.  Oysa  öz¬ 
gürlüğün  de  saygınlığın  da  da  bir  başkasınca  lütfe¬ 
dilen  değerler  olmadığını  öğreneli  çok  zaman  oldu. 

Aslında  daha  didiklenecek  çok  şey  var  ama, 
bence  sizler  de  bunun  üzerine  biraz  düşünmelisi¬ 
niz.  Eğer  size  böyle  seslenildiğinde  kendinizi  gü¬ 
vende  hissediyorsanız,  erkek  egemenliğinin  sinsi 
gölgesinin  farkında  değilsinizdir  bence.  Adımızın 
başka  bir  tamamlayanı  olmaktansa  bir  şeyler  ifade 
ettiğinin  farkında  olmalı  ve  bunu  iyiniyet  adına  bi¬ 
ze  aşılamaya  çalışan  zihniyeti  de  uyarmalıyız  bence. 

Bu  yüzden  yazıyorum  bu  yazıyı.  Adımla  yetin¬ 
meyip  bana  ilişkin  saygılarını  ve  iyi  niyetlerini  pe¬ 
kiştirmek  için  ‘yenge’  ya  da  ‘bacım’  diye  hitap  et¬ 
mek  isteyen  herkese,  bir  insanı  sadece  ismi  ile  an¬ 
manın  da  yeteceğini  söylüyorum.  Varsa  bir  saygıları 
onu  da  dünyanın  en  güzel,  en  kapsayıcı,  en  kutsal, 
her  duyduğumda  bana  emeği,  özgürlüğü,  onuru  ve 
güzelliği  hatırlatan  o  kelimesinde  bulsunlar  istiyo¬ 
rum.  Sizce  çok  şey  mi  istiyorum?  Sadece  ‘heval!’  di¬ 
ye  hitap  edin  bana,  o  kadar... 
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Barış  Mücadeleyle  Kazanılır 

Kadınların,  halkların,  demokrasinin  ve  barışın 


dili,  yürej 
başarabilme 


i,  sözü  ve  uygulayıcısı  olmayı 
Eylül  Dünya  Barış  Günü’ne 
en  büyük  katkı  olacaktır. 


Tırmanan  şiddet, 
savaş,  çatışma 
ve  saldırı  orta¬ 
mında  barışama- 
mış  dünya,  yeni 
bir  1  Eylül  Dünya  Barış 
Günü’nü  kutlayaeak.  Barışa- 
mamış  kavgalı,  çatışmak  top¬ 
lumlar,  insanlar,  halklar,  kadın 
ve  erkekler...  Yoğunlaşan  şid¬ 
det;  derinleşen  fiziki,  ruhsal 
ayrılıklar,  uzaklaşmalar  ve  du¬ 
yarsızlaşmaları  da  beraberinde 
getiriyor.  Buna  karşı  yaşanan 
duyarsızlık,  ilgisizlik  ve  vur¬ 
dumduymazlık  ise  barışa  karşı 
en  büyük  tehdidi  oluşturuyor. 

Gazetemizin  bu  sayısının 
yayma  girdiği  bugünlerde  ha¬ 
kim  olan  atmosfer  yine  barış 
değil,  çatışma,  şiddet,  saldırı 
ve  katliam  durumudur.  Ege¬ 
men  ve  statükoeu-geriei  güç¬ 
lerin  hakimiyet  kavgasının 
arenası  olarak  seçtikleri  Orta¬ 
doğu,  günlük  olarak  kan  der¬ 
yası.  Kadın,  yaşlı,  çoeuk,  sivil 
ve  asker  ayrımı  gözetilmeksi¬ 
zin  yürütülen  yoketme  politi¬ 
kasının  sıradan  normalleşmiş 
olması  ise  en  korkunç  olanı¬ 
dır.  Batılı  egemen  güçler,  ata¬ 
larının  geçmiş  Roma  arenala¬ 
rında  yaptıklarının  bir  benzeri 
katliamı  yaratmış  olmanın 
günlük  keyfi  ve  zevki  ile  sey¬ 
retmektedirler. 

Ortadoğu’daki  statükoeu- 


geriei  devletler  ve  güçler  ise 
halk  katliamlarının  en  büyük 
ortaklarıdır.  Ortadoğu’nun  en 
büyük  zenginliği  olan  halklar, 
kültürler,  inançlar,  kadın  ve 
erkekler  tam  bir  boğazlaşma 
politikası  ile  birbirine  kırdırtı¬ 
lıyor.  Bütün  bunların  ‘İslami 
direniş’  ya  da  başka  ‘direniş’ 
adına  yapılıyor  olması  ise  ko¬ 
caman  bir  yalan  ve  aldatmaca¬ 
dır.  Bu  büyük  aldatmaca  dün¬ 
yanın  efendisi,  hakimi  ege¬ 
men  erkek  gerçeğine  aittir  ve 
bundan  sorumlu  olan  bu  reali¬ 
tedir.  Bu  zihniyet  dışında  han¬ 
gi  mantık  farklı  inanç  ve  halk¬ 
tan  oldukları  için  kadını,  çocu¬ 
ğu,  yaşlıyı,  sıradan,  günahsız 
insanı  katledebilir,  boğazlaya¬ 
bilir,  bomba  ile  parça  parça 
edebilir.^ 

Bu  kördöğüşün  içinde,  ya¬ 
nında  ve  destekçisi  olmayan 
günahsız  insanlar  en  çok  he¬ 
def  pozisyonunda  olanlardır. 
Bunun  en  bariz  örneği  1 5 
Ağustos  günü  Güney  Kürdis- 
tan’m  Şengal  mıntıkasında 
Ezidi  Kürtlere  karşı  gerçekle¬ 
şen  katliamda  ortaya  çıktı.  Bu 
olayda  bir  kez  daha  ortaya  çık¬ 
tı  ki  Kürt  halkı,  ezilen  tüm 
kesimler,  azınlıklar  bu  zihni¬ 
yetin  hedefi  durumundadır. 
Amaç  kaosu  derinleştirmek  ve 
köhnemiş  mantıklarını,  zihni¬ 
yetlerini  ve  sistemlerini  biraz 


daha  sürdürebilmektir. 

Bu  egemen,  statükocu 
ve  katliamcı  mantığın  ve 
sistemin  aşılmasının  tek 
alternatifi,  halkların  ve  ka¬ 
dının  özgürlük  mücadele¬ 
sidir.  Kürdistan’da  yürütü¬ 
len  özgürlük  mücadelesi¬ 
nin  anlamı  ve  önemi  tam 
da  bu  noktada  ortaya  çıkmak¬ 
tadır.  Egemenliği,  tek  taraflı 
hakimiyeti,  ölen  ve  öldürten 
mantığı,  tutumu  bu  topraklar¬ 
dan  sonlandırmak  ve  barışı  ha¬ 
kim  kılmak  için  KCK  tarafın¬ 
dan  ilan  edilen  ateşkes  1  yılını 
tamamlamak  üzeredir.  Türk 
devletinin  bu  barış  istemi  ve 
tek  taraflı  ateşkese  verdiği  ya¬ 
nıt  daha  kapsamlı  operasyon, 
şiddet,  saldırı  ve  imha  tutu¬ 
mudur.  Savaş  rantından  geçi¬ 
nen  bu  zihniyetin  Kürt  soru¬ 
nun  demokratik  çözümü,  top¬ 
lumsal,  sosyal  sorunlar  ve  ka¬ 
dının  özgürlük  taleplerine 
olumlu  karşılık  vermeyeceği 
bir  kez  daha  ortaya  çıkmıştır. 

Türkiye’de  son  yapılan  ge¬ 
nel  seçimlerin  ortaya  çıkardığı 
iktidarın  da  çözüm  iradesin¬ 
den  uzak  olduğu  anlaşılmakta¬ 
dır.  En  azından  seçimden  son¬ 
ra  başbakan  Tayyip  Erdoğan’¬ 
ın  ‘tek  bayrak,  tek  millet,  tek 
vatan’  söylemi  AKP  iktidarı¬ 
nın  önceki  tutumunun  devam 
edeceğinin  işareti  olmuştur. 


BARIŞ  1ÇİH 

OTURUYORU? 


Bu  seçimlerde  22  milletve¬ 
kili  ile  parlamentoda  grup  kur¬ 
ma  imkanı  bulan  DTP’ye  de¬ 
mokratikleşme,  Kürt  sorunu, 
toplumsal  ve  sosyal  sorunların 
çözümünde  ciddi  görevler 
düşmektedir.  Bir  ilki  gerçek¬ 
leştirip  Kürt  halkının  iradesi 
adına  Türkiye  meclisinde  gu¬ 
rup  kuran  DTP’nin  Ortadoğu 
ve  Türkiye’de  varolan  savaş, 
çatışma,  şiddet  ve  katletme 
politikasının  sorumlularını  de¬ 
şifre  etmek  ve  bunun  değişimi 
noktasındaki  çabasını  en  üst 
düzeye  çıkarması  gerekecek¬ 
tir.  Kürt  halkı  ve  demokrasi 
güçleri  DTP’den  seçilen  mil¬ 
let  vekillerinden  bu  anlamda 
beklentileri  olacaktır.  Kürt 
halkı  aynı  zamanda  DTP’li 
milletvekillerinin  kendi  sorun¬ 
larının  en  azından  dillendirici- 
leri  olacağına  inanmaktadır. 

Seçilen  kadın  milletvekil¬ 
lerinden  beklenti  çok  daha 
fazladır.  1  Eylül  arifesinde  ka¬ 
dınlar,  analar  bu  coğrafya  da 
barışın  tesisi  için  en  çok  da  se¬ 


çilen  kadın  vekillere  iş  düştü¬ 
ğünü  ve  barışın  mücadelecile¬ 
ri  olacağını  biliyor.  DTP’li  ka¬ 
dın  milletvekilleri  Ortadoğu’¬ 
da  egemen  mantıkça  yürütü¬ 
len  kirli  çıkar  savaşının  son- 
landırılması,  Kürt  halkının  ve 
kadın  özgürlük  taleplerinin 
demokrasi  zemininde  çözü¬ 
müne  dönük  çaba  içinde  ola¬ 
caklarını  deklare  ettiler.  Bu¬ 
nun  yanı  sıra  DTP’li  kadın 
milletvekilleri  parlamentoda 
50  kadın  milletvekili  ile  bir¬ 
likte  hareket  etme  imkanı  ya¬ 
ratabilirlerse;  kadın  hakları¬ 
nın  anayasada  güvence  altına 
alınması,  kadının  töre  ve  na¬ 
mus  adına  katledilmesinin  son 
bulmasına  dönük  mücadelede 
önemli  bir  avantajı  yakalama¬ 
ları  mümkündür.  Kadınların, 
halkların,  demokrasinin  ve  ba¬ 
rışın  dili,  yüreği,  sözü  ve  uy¬ 
gulayıcısı  olmayı  başarabilme 
1  Eylül  Dünya  Barış  Günü’ne 
en  büyük  katkı  olacaktır. 


Eatma  Adır 


C.  w  f fflf fflM®  Kadın  Evlenirken 
"  dpbfStm  Aslında  Köleleşiyor 


Kadın  özgürlüğü  politik 
alana  yönelirken,  savaşı¬ 
mın  en  çetin  yanıyla 
karşı  karşıya  olduğunu  bilmeli¬ 
dir.  Politik  alanda  kazanmayı 
bilmeden  hiçbir  kazanım  kalıcı 
olamaz.  Politik  alanda  kazan¬ 
mak  demek,  kadının  devlet¬ 
leşmesi  hareketi  değildir.  Ter¬ 
sine,  devletçi  ve  hiyerarşik  ya¬ 
pılarla  mücadele,  devlet  odaklı 
olmayan,  demokratik,  cins  öz¬ 
gürlüğünü  ve  ekolojik  toplu¬ 
mu  hedef  alan  siyasal  oluşum¬ 
ları  yaratmak  demektir.  Hiye¬ 
rarşi  ve  devletçilik  en  çok  ka¬ 
dın  doğasıyla  uyuşmazdır.  Do¬ 
layısıyla  anti  hiyerarşik  ve  dev¬ 
let  dışı  siyasal  oluşumlar  uğru¬ 
na  kadın  özgürlük  hareketi 
öncü  rol  oynamak  durumunda¬ 
dır.  Köleliğinin  politik  alanda 
yıkılması  özünde  bu  alanda 
kazanmayı  bilmesiyle  müm¬ 
kündür.  Bu  alan  mücadelesi 
kapsamlı  demokratik  kadın  ör¬ 


gütlenmesini  ve  mücadelesini 
gerektirir.  Her  tür  sivil  toplum, 
insan  hakları,  yerel  yönetimler 
demokratik  mücadelenin  ör¬ 
gütlenip  geliştirileceği  alanlar¬ 
dır.  Tıpkı  sosyalizmde  olduğu 
gibi,  kadın  özgürlüğü  ve  eşitli¬ 
ğine  giden  yol  en  kapsamlı  ve 
başarılı  demokratik  mücadele¬ 
den  geçer.  Demokrasiyi  ka¬ 
zanmayan  kadın  hareketi  öz¬ 
gürlüğü  ve  eşitliği  kazanamaz. 

Sosyal  alanda  özgürlük  açı¬ 
sından  en  önemli  sorun  aile  ve 
evlilik  gerçeğidir.  Bunlar  dip¬ 
siz  bir  kuyu  gibi  durum  arz 
ederler.  Kadın  için  kurtuluş  gi¬ 
bi  gelen  bu  kurumlar,  mevcut 
toplum  zihniyetiyle  bir  kafes¬ 
ten  diğerine  geçmekten  başka 
anlam  içermez.  Üstelik  diri 
gençliğini  de  bir  kasap  zihni¬ 
yetine  terk  etmek  zorunda  ka¬ 
larak.  Aileyi  üst  toplumun  “ik¬ 
tidar  toplumu”  halk  içindeki 
yansıması,  ajan  kurumu  olarak 
görmek  gerekir.  Erkek  top¬ 


lumdaki  iktidarın  aile  içindeki 
temsilcisi,  yoğunlaşmış  ifadesi¬ 
dir.  Kadın  evlenirken  aslında 
köleleşiyor.  Evlilik  kadar  köle¬ 
leştiren  başka  kurum  tasavvur 
etmek  zordur.  Gerçek  anlam¬ 
da  en  kapsamlı  kölelikler  bu 
kurumla  kurulur  ve  ailede 
kökleşerek  sürer.  Genel  an¬ 
lamda  eş  olarak  beraberlikler¬ 
den,  ortak  yaşamdan  bahset¬ 
miyoruz.  Bu  herkesin  özgür  ve 
eşitlik  anlayışına  göre  anlam 
kazanabilecek  bir  husustur. 
Yerleşmiş  klasik  anlamıyla  ev¬ 
lilik  ve  aileden  bahsediyoruz. 
Kadın  aleyhine  kesin  mülkleş- 
me,  tüm  siyasal,  zihni,  sosyal, 
ekonomik  alandan  çekilme, 
bir  daha  kolay  kolay  kendine 
gelememe  anlamını  taşır.  Ra¬ 
dikal  bir  sorgulamadan  geçiri¬ 
lerek  demokratik,  özgür,  cins 
eşitliğini  hedefleyen  ortak  ya¬ 
şama  esasları  sağlanmadan  bi¬ 
reysel,  güdüsel  sıkıntılardan  ve 
geleneksel  aile  anlayışından 


kaynaklanan  evlilikler,  ilişkiler 
özgür  yaşam  yolunda  en  tehli¬ 
keli  sapmalar  olarak  rol  oyna¬ 
yabilir.  İhtiyaç  bu  tür  birlikler¬ 
de  değil,  zihniyet,  demokratik 
ve  politik  alanı  çözerek  cinsi¬ 
yet  özgürlüğünü  tam  sağlamak 
ve  buna  uygun  ortak  yaşam 
iradelerini  gerçekleştirmektir. 

Günümüz  dünyasının  en 
çok  ağızlarda  sakız  edilen  aşk 
konusu  tarihin  en  rezil,  içerik- 
siz  dönemini  yaşamaktadır. 
Tarihin  hiçbir  döneminde  aşk 
bu  denli  ayağa  düşmedi.  Anlık 
aşklardan  tutalım,  açık  cinayet 
yaklaşımlarına  kadar  en  yavan 
ve  tehlikeli  ilişki  tarzlarına  bile 
aşk  deniliyor.  Kapitalist  siste¬ 
min  yaşam  anlayışını  bundan 
daha  iyi  sergileyecek  ilişki  dü¬ 
şünülemez.  Dönemimizin  aşk¬ 
ları  hakim  sistemin  insan  ve 
topluma  dayattığı  zihniyetin 
en  kutsal  alanda  bile  ne  halle¬ 
re  düştüğünün  açık  bir  itirafı¬ 
dır.  Aşkı  canlandırmak  en  zor 


devrimci  görevlerden  biridir. 
Büyük  emek,  zihniyet  aydınlı¬ 
ğı,  insanlık  sevgisi  ister.  Aşkın 
en  önemli  şartlarından  biri,  ça¬ 
ğın  bilgeliği  sınırlarında  seyret¬ 
meyi  gerektirir.  İkincisi,  siste¬ 
min  çılgınlıklarına  karşı  büyük 
duruşu  dayatır.  Üçüncüsü, 
kurtuluşsuz,  özgürlüksüz  bir¬ 
birlerinin  yüzüne  bile  bakıla¬ 
mayacağını  bir  ahlaki  tutum 
olarak  benimsemeyi  gerektirir. 
Dördüncüsü,  cinsel  güdüyü  üç 
hususun  gereklerine  tutsak  et¬ 
meyi  gerektirir.  Yani  cinsel 
güdü  bilgeliğe,  özgürlük  ahla¬ 
kına  ve  politik-askeri  mücade¬ 
le  gerçekliğine  bağlanmadan, 
atılacak  her  adımın  aşkın  inka¬ 
rı  olduğunu  bilmeyi  gerektirir. 

Demokratik  Konfederalizm 
Önderliği 
Abdullah  Öcalan 


Em  Azadiya  Jine  Ya  Aborî 
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Komeleya  Jinan  Mavîgol 
ku  bi  armanca  jinen  be¬ 
reme  tevlî  jiyana  civakî 
bike  batiye  vekirin,  ji  bo 
ku  jin  azadiya  xwe  ya 
aborî  bidest  bixe,  2  atolyeyen  konfek- 
siyone  vekirin.  Revebera  komeleye 
Saîm  Sürme,  diyar  kir  ku  wan  pirsgi- 
reka  aborî  ku  pirsgireka  herî  mezin  a 
jine  ye  derxistiye  peş  û  got:  “Ji  ber  ku 
beta  jin  di  ware  aborî  de  bi  dereke  ve 
giredayî  be,  di  jiyana  civakî  de  jî  aktîf 
nabe.” 

Komeleya  Jinan  a  Mavîgol  ku  7 
meh  beriya  niha  li  Wane  batiye  veki¬ 
rin,  ji  bo  ku  jinan  tevlî  jiyana  civakî 
bike,  xebatan  dimeşîne.  Revebera  ko¬ 
meleye  Saîme  Sürme  ku  tekildarî  xe- 
baten  komeleye  agahî  dan,  diyar  kir  ji 
bo  ku  jin  azadiya  aborî  bi  dest  bixin, 
ew  xebaten  qurs  û  atolyeyan  dimeşî- 
nin,  her  wiha  ji  bo  ku  jin  di  ware 
aborî,  çandî  û  civakî  de  peşve  biçe  di 
nava  hewldanan  de  ne.  Sürme,  destnî- 
şan  kir  ku  beriya  vekirina  komeleye, 
ew  wekî  7  jinan  batine  cem,  li  ser  xe- 
baten  de  bimeşînin  nîqaş  kirine  û  wi- 
ha  dom  kir:  “Me  hemûyan  jî  pirsgire¬ 
ka  jine  ya  li  bereme  di  zanî.  Ji  ber  ku 
em  jî  jinen  ku  li  bereme  dijiyan  in. 


Em  hemû  heman 
pirsgirekan  dijîn. 
Wekî  7  jinan,  di 
encama  nîqaşen 
xwe  de  derxist 
hole  ku  pirsgireka 
herî  mezin  a  jine, 
bidestxistina  azadi¬ 
ya  aborî  ye.  Ji  ber 
ku  heta  jin  di  ware 
aborî  de  bi  dereke 
ve  giredayî  be,  di 
jiyana  civakî  de  jî 

‘Jin  li  gel  her  tiştî  jî  bi  hevî  ye’ 

Sürme,  derbirî  ku  beriya  nave  ko¬ 
meleye  diyar  bikin,  wan  amblemek 
çekiriye,  di  ambleme  de  cih  daye  slu- 
eta  jine  ya  di  mîtolojiyan  de  cih  digi- 
re,  xweza  û  Gola  Wane.  Sürme,  anî  zi- 
man  ku  piştî  çekirina  ambleme  nave 
Mavîgol  bixwe  derketiye  hole  û  got 
ku  heşîn,  nîşaneya  hâviye  ye,  jin  jî  li 
gel  hemû  zehmetiyen  jiyane  bi  hevî  li 
ser  piyan  disekine.  Sürme,  daxuyand 
ku  ew  wekî  komele,  ji  bilî  sazî  û  dez- 
gehen  cemaweriye,  bi  komeleyen  din 
en  jinan  en  li  Wane  re  di  xebaten  hev- 
par  de  cih  digirin.  Sürme,  diyar  kir  ku 
heke  rexistinen  jinan  di  nava  hevka- 
riye  de  bin,  de  ji  bo  derxistina  hole  ya 
zanîna  jine,  bibin  hezek. 

Z  atolyeyen  tekstîle  batine  vekirin 

Sürme,  da  zanîn  ku  wan  piştî  veki¬ 
rina  komeleye,  Krediya  Serfkar  a  Ta- 
kekesî  wergirtiye  û  atolyeya  tekstîle 
vekiriye  û  van  atolyeyan  îstîhdama  kar 
çekiriye.  Sürme,  derbirî  ku  dive  ew 
deyne  krediyen  xwe  di  nava  3  salan 
de  bidin,  heta  niha  ye  6  mehan  daye. 
Surme,wiha  dom  kir:  “Ji  ber  ku  reve¬ 
bera  me  demek  direj  di  Navenda  Per- 


aktîf  nabe.” 


Hedef  Dikin’ 


Sürme:  ‘Jin,  dahatuyek  madî  bidest 
dixin.  Sürme,  diyar  kir  ku  jinen  rastî 
şîdete  ten  û  yen  alîkariye  dixwazin  jî 
serî  li  komeleya  wan  didin  û  ew  jî 
alîl<ariya  hiqûqî  didin  jinan.' 


werdehiya  Gel 
de  wekî  perwer- 
devan  xebitîbû, 
me  atolyeya 
tekstîle  tercîh 
kir.  Bi  alîkariya 
we,  me  di  dest- 
peke  de  perwer- 
dehî  da  kem  ji¬ 
nan.  Piştre  me 
Krediya  Serfkar 
a  Takekesî  wer- 
girt.  Me  li  na¬ 
venda  Wane  û 
Taxa  Hacibekîr 
jî  atolyeya  teks¬ 
tîle  vekir.  Li 
van  deran  jinen 
me  en  ciwan  dixebitin.  Bi  vî  rengî  em 
hem  ji  bo  jinan  îstîhdame  di  afirînin, 
hem  jî  deyne  xwe  ye  krediye  didin.” 

‘Em  e  di  meha  Kewçere  de 

qurse  vekin’ 

Sürme,  destnîşan  kir  ku  ew  berhe- 
men  xwe  yen  batine  çekirin  li  bazaren 
semtan  difroşin,  li  van  deran  bi  jinan 
re  tekiliye  çedikin  û  danasîna  komele¬ 
ya  xwe  dikin.  Sürme,  got  ku  ew  ber- 
hemen  destan  en  jinen  li  taxen  Haci¬ 
bekîr,  Akkopru,  Şabaniye  û  Yenîma- 


halle  çedikin  digrin  û  li  kermes  û  çala- 
kiyen  din  de  difroşin.  Sürme,  wiha  di- 
rejî  da  axaftina  xwe:  “Bi  vî  rengî  jin 
dahatuyek  madî  bidest  dixin”.  Sürme, 
diyar  kir  ku  jinen  rastî  şîdete  ten  û 
yen  alîkariye  dixwazin  jî  serî  li  kome¬ 
leya  wan  didin  û  ew  jî  alîkariya  hiqûqî 
didin  jinan. 

Sürme,  got  ku  ew  e  di  meha  kew- 
çere  de  li  Taxa  Hacibekîr  bi  tevlîbûna 
jinen  ciwan  qursa  pîko-pîke  vekin. 


Hazal  Peker-DİHA 


Em  Bibin  Netewa  Kevoka  û  Bimesin 


Em  tev  de  dibin  netewa 
kevoka  û  derdikevin  re- 
wîtiya  aşitiye.  Weke  be¬ 
riya  hemû  nifşan,  weke  ahîte 
kevn,  me  aşitiye  veguhezand. 
Di  hemû  deman  de  me  jibîr 
nekir  li  ser  van  nivîstekan  bini- 
vîsîn.  Ji  bo  ku  wate  bidine,  me 
evînen  xwe  yen  herî  xweşik  ji 
bo  van  deman  paşve  exist.  Ji  bo 
ku  hersen  ku  li  me  nayen  bix-^ 
win,  me  agahî  ji  zanayan  girt.  U 
em  ketin  pey  roja  ku  reyen  gi- 
yana  me  ronî  dike. 

Aşitî,  şeweya  seknekî  gelek 
cesur  e.  Kesayeta  aşitiye,  kesa- 
yeta  herî  afırîner,  herî  merxas, 
herî  şerker,  herî  azad  e.  Dema 
roj  weke  “şer  û  tundî,  kare  ke- 
sayeten  peş  neketî  ye”  qerî,  me 
zivirî  nava  xwe,  taritiyen  xwe 
birî.  Me  kenen  zaroken  peşe- 
roje  li  birînen  xwe  dan,  eşen 
xwe  komî  xermana  dile  xwe 
kir,  yek  bi  yek  guherand  toven 
hâviye.  Em  niha  vâ  yekâ  dikin 
al  û  navâ  gavân  xwe  “serhilda- 
na  aşitiyâ”  lâ  dikin  û  dimeşin. 
Wekî  ku  bileztir  bimeşin. 


âşa  gewdeyân  me  yân  çarmix- 
bûyî  ranawestand.  Madem  ku 
sâpâya  me  hemûyan  li  asima- 
nan  darve  bûyiye,  me  got  wâ 
demâ  bila  li  sihâ  sâpâyâ  bime¬ 
şin.  Em  tâgihîştin  ku,  kesek  ji 
me  nikare  behnstandina  li  sihâ 
sâpâyâ  hilnabijâre,  xeyalân 
rizî  nikare  bike  pâşeroj.  U  me 
zanî  ku;  bîranînân  me  hişân 
me  ne,  qârîna  gundân  şewitî 
paşeroja  me,  xeyalân  râheva- 
lân  me  yân  ku  ji  çiyayân  zana 
weke  kulîlkân  xemrî  vedibin 
pâşeroja  me  ne.  U  roj,  hâviya 
jiyana  hemû  deman  e.  U  ji 
darâ  ütopya  baxekî  şewq  li  gel 
xwe  digrin  û  diçin.  Ber  bi  aşi- 
tiyeke  rûmet  ku  bikare  bibe 
cejna  gelan  yâ  herî  xweşik.  Di 
vâ  cîhana  me  ya  “hemdem” 
de  ku  şûna  nexweşiya  webayâ 
bâhâvîtî  û  reşbînî  girtiye  û  di 
bazaran  de  tiştâ  ku  herî  erzan 
tâ  firotin  xeyal  û  cewhera  mi- 
rov  e,  em  rabûne  weke  nexwa- 
şiyeke  şewb  hâviyâ  belav  di¬ 
kin.  Me  xeyalân  ku  pâşeroja 
mirovahiyâ  himbâz  kir,  bâ  tirs 


deriyân  gelejmariyâ  şikand. 

Dema  herkes  di  nava  xwe 
de  hevdu  dikuje,  bi  termân 
zâdebûyî  ve  pesna  xwe  dide  û 
gorîstan  mezin  dike,  em  rabû¬ 
ne  şîr  didin  bi  hezaran  zarokân 
bi  navâ  “Aşitî”  û  mezin  dikin. 
Li  milân  wan  nivîşkân  azadiyâ 
dikin  û  berdidin  keraxân  gira- 
vân  dilân  me  yân  derya.  Piştre 
ji  van  koman^^  artâşân  Aşitiyâ 
damezrînin.  U  li  şûna  çekan, 
stârkân  tâjî  gerdûn,  şûna  güle 
ahîtân  dostaniyâ  didin  destân 
wan. 

Werza  biharâ  ku  dixwazin 
bijîn,  li  awiran  bar  dikin;  bi  ba- 
ranâ  re  ji  bo  ku  bibarîne  giy  ana 
hemû  civakan  tembîh  dikin.  Bi 
rik,  bi  gazine  li  guhâ  bayâ  dikin 
pistepist:  “Qey  te  tenâ  hunera 
xwe  li  Helepçeyâ  ceriband  û  te 
napalmâ  li  ser  penchezaran  re- 
şand.^  Vâ  carâ  jî  evînâ  bireşîne! 
U  ji  şevân  reş  dikin  perik,  ji  ro- 
jan  dikin  meşale  û  diherikin 
ber  bi  okyanûsan,  di  biryariya 
rûbarekî  bi  coş  de... 

Li  ser  van  xakan  meşa  xwe. 


bi  baweriya  li  ser  van  xakan 
aşitî  bişkûve,  wâ  deriya  her 
Kurd  û  Tirk  lâxe  ve  didomî- 
nin.  Ki  li  bo  lâdanâ  dereng 
jî  bimîne,  em  dikarin  xwe  bi- 
gihînin  aşitiyâ.  Me  di  zimanâ 
xwe  de  navnîşana  aşitiyâ  jâv 
vekiriye.  Ji  ber  vâ  yekâ  ye  ku 
em  cilâ  ji  hâviyâ  germtir,  ji  ve- 
jînâ  şiyartir  lixwe  kiriye. 

Tevahî  gunehân  paşerojâ  li 
awirân  reş  lâ  dikin  û  xwe  ji 
çavkaniyân  xezalan  dişûn.  Xwe 
ji  warâ  gelbûyineke  ku  li  ber 
kendala  xwekuştinan  de  mirinâ 
diçine  û  giyana  xwe  dide  ko¬ 
çan,  dilâ  xwe  dide  bazirganân 
hestâ  û  mirinâ  ji  xwe  re  dike  lî- 
bas,  dûr  dixe.  Awirân  çavan  zîq 
dikin  berbangân  zer  û  dimeşin. 
Dimeşin...  Dimeşin... 

Niha  em  dibâjin,  em  bi  hev 
re  bimeşin  dostno!  Ne  ji  bo  ke- 
sekî,  ji  bo  xwe,  ji  bo  gihana 
cewhera  xwe  ya  ku  me  xweşik 
dike.  Ji  bo  xwe  gihandina 
Olimposan  ku  tenâ  em  Xweda- 
ya  wan  e.  Ghe  dibâje,  “her  ji- 
yan  râwîtiyek  e”.  Yân  me  jî  bi 


dilnizmî  dibâjin,  “Her  meş  û 
râwîtiya  aşitiyâ  jiyanek  e,  aza- 
diyeke  dest  lâ  neketî  ye”.  U 
heger  tiştân  ku  pâşî  li  meşa  me 
asteng  dibin  hebin,  qet  nebe 
em  dilân  xwe  bişînin  bi  râwi- 
yân  azadiyâ  ve. 

U  em  dibâjin  bila  destâ  xwe 
nedin  li  girava  me  ya  kâfxwe- 
şiyâ.  Bila  berdin  em  weke  ne- 
tewa  kevokâ  bimînin  û  darân 
zeytûnâ,  daristanan  ji  xwe  re 
bikin  welat,  asîmanân  şîn  bikin 
warâ  govendâ,  rûyân  me  yân  bi 
ken  bikin  ala  biratiyâ. 

Bi  nikilân  xwe  ava  jiyanâ  bi- 
kişînin  û  okyanûsân  dostaniyâ 
biafırînin.  U  derke vin  rojâ  yân 
ku  bikarin  hev  bibînin...  Yân 
ku  dikarin  şad  bikin...  Yân  ku 
dikarin  biguherînin...  Bimeşin... 
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Çîroka  Zaroken  Haline  Koçandin 

Di  sere  her  axaftina  xwe  de,  mîna  ku  jiber  kiribin  dubare  dikin:  “Em  Kurd  in  û  ji  mecburî  van  karan  dikin’’ 


Li  ser  gire  Merdîne,  li  ber 
mîzgeftekî  qedîm  zarokan 
gerdenî,  bazin  û  gustîlken 
xwe  yen  ji  morîkan  rast  ki¬ 
rine  li  ser  dezgehan.  Pişta 
xwe  dane  deşta  Qosere,  bere  xwe  dane 
riya  ku  turîst  û  xelk  te  re  diçin.  Ew  di- 
xema  fırotina  morîken  xwe  de  ne.  Her 
yek  bi  awayek  cüda  bang  dike.  Her  yek 
dixwaze  bi  dengekî  xweştir  bang  bike 
da  ku  bale  bikşîne  ser  morîken  xwe.  Bi 
Kurdî,  Erebî  û  Tirkî  bang  dikin  zarok. 
Hemû  Kurd  in.  Le  bi  zimanen  din  jî 
dizanin,  ji  bo  kubikaribin  tişten  xwe 
bifıroşin.  Heta  binek  xwe  li  Ingilîzî  di- 
ceribînin,  bo  ku  turîstan  ber  bi  xwe  ve 
bikeşin. 


ber  kiribin  dubare  dikin:  “Em  Kurd  in 
û  ji  mecburî  van  karan  dikin”  Min 
pirsî,”  Çima  hûn  van  gotinan  dibejin.^ 
Gotin;  “Em  nizanin,  hema  ji  xwe”.  Min 
di  ve  bersive  de  birîneke  veşarî  dît.  Le 
min  jî  nîşa  wan  neda  ji  xwe  re  hişt  û  xa- 
tir  ji  wan  xwest. 

Dema  mirov  çav  li  renge  vî  weneyî 
dike,  qet  nafıkire  ku  ew  lawikeke,  mî¬ 
na  keçikek  zarok  e  .  İzedîn  Keklîk, 
tene  sezdeh  şaliye.  Ew  zaroke  mişayixa 
ye  lewra.  Dema  xwede  lawik  nedan  di- 
ya  wî,  dayike  çu  xwe  avet  ziyareta  mi- 
şayixekî  û  bi  diaye  we  ev  lawik  çebû. 
Diviya  bû  ku  pore  wî  heya  heftsaliya  wî 
nehatibana  jekirin.  Heya  heft  salan  ke- 
sekî  dest  neda  pore  wî,  le  paşî  ku  jeki- 


ne.  Ew  havîne  bi  bave  xwe  re  te  sere 
ave  û  yen  ku  ten  seyrane  bextewar  di¬ 
ke  bi  kemençeya  xwe.  Komek  mirov  li 
ku  bibîne  diçe  cem  wan  û  ji  wan  re  li 
kemençe  dixe.  Ew  jî  ji  kefa  wî  re  di  cî 
de  digrin  govende.  Kî  wî  dibîne  pere- 
yen  hurik  dixin  berîka  wî.  Dema  min  je 
pirsî:  “Tu  naxwaze  bixwînî.^  Bi  dudile 
bersiv  da  got:  “Min  dixwest  le  nebû. 

Ez  ji  kemençe  betir  hez  dikim.” 

Zehra  dozdeh  şaliye.  Ew  li  Amede 
dijî  edî.  Bere  günde  we  hebû,  giredayî 
Lîce.  Le  edî  ew  gund  tuneye  û  ev  çend 
sale  ew  li  amede  dijîn.  Şeş  xwîşk  û  bi¬ 
ran  e.  Ye  herî  mezin  17  şaliye.  Bave 
wan  kar  nabîne.  Debara  male  di  stuye 
zaroken  biçuk  de  ye.  Zehra  berî  neha 


beje;  “na  diya  min  got  dema  em  hatin 
tu  nûh  bireve  diçûyî.  Xwe  nagrim  û  di- 
pirsim:  “Ma  tu  dixwaze  here  gund  bi- 
bînî.^”  Mîna  ku  heneken  xwe  bi  min 
bikî  dinere  1  imin  û  dibeje:  “Ma  edî 
gund  nîne  ku!  Şewitandin... 

Şexmus,  hîna  heşt  şaliye.  Di  peşiya 
gel  de  rawestiya  ye,  her  koma  ku  di  be¬ 
re  diçe  ave  dide  dest  wan.  Ne  mîna  ku 
difroşe,  mîna  mazuvaniyekî  tevdigere. 
U  gele  ku  qirika  wan  zuha  bûye  ji  stran 
û  diruşiman  zuha  bûye.  Pereyan  direjî 
desten  wî  ye  biçûk  dikin.  Ew  jî  di  bet- 
lane  de  ye.  U  dive  deme  de  dive  arîka- 
riya  malbata  xwe  bike.  Ji  gundekî  mer¬ 
dîne  koçber  bûne.  Him  diruşmeyan  da- 
veje,  him  ave  difroşe  Şexmus. 


Nave  van  zarokan,  Rengîn,  Medya, 
Rozerîn,  Xelat ,  Berfîn  û  Ronya  ye.  Ew 
niha  di  betlaneye  de  ne,  dibistan  batine 
girtin.  Morîken  ku  dayik,  xwîşk  û  jinbi- 
ren  wan  li  male  çekirine  ew  difroşin. 

Ev  bare  wa  ye,  we  bi  ve  arikariye  rewşa 
malbaten  xwe  baştir  bikin.  Bav  û  bira- 
yen  gelekan  ji  wan,  di  ve  demsale  de 
çûne  metropolen  Tirkiye  bixebitin. 
Lewra  kar  li  memlekete  wan  tüne  ye. 

U  ew  e  jî  mesrefa  metbexa  xwe  dere- 
xin.  Ne  tene  morîken  wan  bala  mirovan 
dikşînin.  Ew  zaroken  ku  wek  morîkan 
xweşik  û  rengînin  mirovan  ber  bi  xwe 
ve  dikşînin.  Her  kese  ku  diçe  cem  wan, 
ne  tene  behaye  morîkan  ji  wan  pirs  di¬ 
kin,  nav,  rewş  û  jiyana  wan  jî  pirs  dikin. 
Di  sere  her  axaftina  xwe  de,  mîna  ku  ji- 


rin  jî  mişayix  destur  neda.  Diviya  ku 
qet  jenekin.  İzedîn  jî  ji  pora  direj  hez 
kiriye  xuyaye.  Gelek  kefxweş  e  bi  ve 
yeke.  Ew  gula  cıvata  ku  le  ye,  herkes 
pe  re  eleqedar  dibe.  Ji  xwe  yekî  biker- 
hatiye,  dirahije  kemençeya  xwe  û  der 
dora  xwe  di  nav  coşeke  mezin  de  dike¬ 
le.  İzedîn,  ji  mitirben  Merdîne,  ji  mala 
Bave  Naze  ye.  Mala  Bave  Naze  her  bi 
kemençe  debara  xwe  kirine,  hatina  wan 
a  aborî  tene  lexistina  kemençe  ye.  Di 
her  dawet,  sinet  û  nîşaniyan  de  ew 
amade  ne.  izedîn  ji  bave  xwe  Pelewan 
ferî  kemençe  bûye.  U  ev  kemençe  bû¬ 
ye  navgînek  ku  arikariya  debara  male 
bike.  Ne  dibistan  xwendiye  İzedîn  û 
ne  we  bixwîne.  Pîşeya  xwe  ku  mîrata 
kaliken  wî  ye  fer  bûye  û  we  ve  bidomî- 


“di  gelek  karan  de  “  xebitiye.  Desmal 
fırotine,  li  ber  mezîne  maye,  mirovan  li 
ber  mezina  we  xwe  wezinandine.  Av  fı- 
rotiye.  icar  niha  karek  mezintir  dike.  Li 
semta  Ofise,  li  ser  re  disekine  û  diçe 
peşiya  her  erebeya  ku  te.  Eğer  xwediye 
erebe  bipejirîne,  bi  bejna  xwe  ya  kinik 
hildikişe  caman  û  bi  desten  xwe  yen 
biçuk  paqij  dike.  Dive  ku  gelek  bilez 
be,  lewra  ku  lempeyen  trafike  peketin 
dive  qedandibe.  Yan  ewe  pereyen  xwe 
nestîne.  U  ku  pereyan  nestîne  we  evarî 
çaven  diya  we  û  hemî  mahyan  li  desten 
we  be.  Ez  je  dipirsim  ma  tu  diçe  dibis- 
tane.^  Bi  Tirkiyek  xirab  bersiva  min  di¬ 
de  û  dibeje,  “na  derfete  me  tunebûn, 
diya  min  nikarîbû  me  bişene”.  Dibejim 
“ma  günde  te  te  bîra  te.^”  Ji  we  re  jî  di- 


Mahmut  Yaman  ji  Riha  ye.  Ew  tene 
heşt  salî  ye.  Diçe  dibistane  le  niha  bet- 
lan  e.  Di  ve  fersende  de  ji  bo  alîkarî  da- 
yina  debara  malbata  xwe  çerez  difroşe. 
Ew  li  Stenbole  li  gel  papîre  xwe  dimîne. 
Dapîra  wî  soz  daye  je  re;  ew  eğer  pir  bif- 
roşe,  we  gelek  diraven  wan  çebibe,  we 
deme  je  re  cilekî  xweşik  bikire.  Eğer  bi- 
kare  telefona  berîke  jî  bikire  je  re. 

Bele,  li  her  devere  Tirkiye,  dîmena 
zaroken  Kurd  mîna  hev  in.  Gotinen  me 
ji  bo  wezîren  ku  dibejin,  “di  van  çaxan 
de  deste  zarokan  de  ne  tişten  fırotine, 
dive  peleyîzk  hebin”  re  ye.  Eme  wekî 
din  ewlekariya  peşeroje  çawa  ava  bikin.^ 


Navenda  Nûçeyan 


Kurd  Kî  ne? 


er  Kurd  di  dewame  temene  de 
xwe  herî  kem  carek  beram- 
bere  pirsa  “Kurd  kî  ye.^”  bati¬ 
ye.  Ev  pirs  pirsekî  wisa  zehmet  e  ku 
piranî  Kurd  jî  nikarin  bersiva  ve  bidin. 
Ji  ber  ve  sedeme  jî  Kurd,  ji  bo  ku  ber- 
sivekî  saxlem  ji  ve  beterîfiya  ku  nika¬ 
rin  terîf  bikin  re  bibînin,  di  tevahî  dî- 
roken  xwe  de  şere  hebûne  dane. 

Kurd  yek  ji  gelen  ku  di  şanoya  dî- 
roke  de  tu  carî  hebûnen  xwe  weke  gel 
nekarîne  bigîhinin  yekbûnekî  yasayî  û 
yekitiyekî  netewî  ne.  Geremoliya  ku  ji 
neserbixweyetî  û  di  navbera  rebaze  zi- 
man,  ol,  çand  û  jiyana  çar  welaten  cü¬ 
da  maye  te,  di  Kurdan  de  bi  deme  re 
wisa  taybetmendiyen  cewaz  û  ferbû- 
nan  peşxistiye  ku,  Kurd  bixwe  jî  je 
matmayî  mane. 


Rewşen  ku  min  li 
jer  hejmartine,  çend 
taybetmendiyen  Kur¬ 
da  ye. 

^  Li  gorî  hin  ke- 
san  Kurd,  gelek  e  ku 
hebûna  wan  xwe  dis- 
pere  beriya  sedsalan. 
Li  gorî  hin  kesan,  ji 
ber  ku  li  sere  çiyan 
dijîn  û  di  rojen  zivis- 
tana  reş  de  dema  li 
ser  berfe  dimeşin 
dengen  “kart-kurt” 
derdixin,  wek  Kurd  ten  zanîn  le  di 
esle  xwe  de  Tirk  in  ku  bîr  nekirine  ku 
li  sere  çiyan  dakevin.  Rastî  jî  mereq 
dikim,  ji  derveye  Kurd  çi  kom  hene 
ku  dema  li  rûerde  dimeşin,  radizin  yan 
jî  li  gorî  dengen  ku  derdixin  ve  ten  na- 
sîn.^ 

^  Kurd  ev  e  ku  her  çiqas  yekitiya  wî 
ya  ziman,  ol,  çand,  bawerî,  orf  û  kevne- 
şope  hebe  jî,  herî  zede  netewbûn  yan 
ne  netewbûna  wan  te  nîqaşkirin. 

^  Kurd  ev  e  ku  ji  ber  ku  ne  Ereb  e, 
Earis  e  yan  jî  Tirk  e,  ye  ku  herî  ceza 
dikişîne  û  te  sucdarkirin. 

^  Kurd  wisa  te  nasîn:  “Kürde  herî 
baş.  Kürde  mirî  ye”. 

^  Şanse  Kurd  heye  ku,  ji  ber  ku 
Kurd  bûye  çar  parçe,  di  carekî  de  di 
her  çar  parçe  de  jî  meriven  we  hene. 


^  Kurd  ev  e  ku  di  cejn  û  seyranan 
de  di  navbera  sînoren  her  dû  welaten 
cüda  de  li  şûna  dest  û  milan,  tele  him- 
bez  dike. 

^  Kurd  ev  e  ku  ji  ber  ku  li  kolanan, 
li  bazaran  zimane  xwe  ye  zikmakî  dia- 
xive,  te  sûcdarkirin. 

^  Kurd  ev  e  ku  gramera  zimane  ku 
pe  diaxive  nizane. 

^  Kurd  ev  e  ku,  ji  zaroke  xwe  re  zi¬ 
mane  ku  pe  diaxive,  nikare  fer  bike. 

^  Kurd  ev  e  ku,  ji  ber  ku  kalik 
Tirkî,  newî  ji  Kurdî  nizane,  ji  hev 
fehm  nakin. 

^  Kurd  ev  e  ku  bav,  zare  xwe  ye 
heq  dikuje,  li  ber  sere  wî  nöbete  digre 
û  ji  ber  ve  ji  te  xelatkirin. 

^  Kurd  ev  e  ku,  ji  bo  zare  xwe  ye 
hatî  kuştin,  lorîna  dayik  qedexe  ye. 

^  Kurd  ev  e  ku  tevî  ku  bav  û  dîya 
we  Kurd  e,  ew  bixwe  ne  Kurd  e. 

^  Kurd  ev  e  ku  di  derbare  Kurdbû- 
na  we  de  pedivîya  we  bi  qanehkirine 
heye. 

^  Kurd  ev  e  ku,  ji  bo  ku  ji  mirîşka 
we  re  batiye  gotin  “kişşş!”,  zilam  kuş- 
tiye,  di  cihane  de  netewekî  yekemîn  a 
heywanparez  e. 

^  Kurd  ev  e  ku,  dema  dest  bi  dibis¬ 
tane  dike,  tevî  hevokek  jî  Tirkî,  Erebî 
yan  jî  Earisî  nizane,  rastî  muameleya 
wekî  ku  dizane  te  û  tevî  ku  nizane,  di 
zimanekî  de  neçarî  dîtina  perwerdeye 


te  hiştin,  jiber  ku  ji  ve  zimane  hevo¬ 
kek  jî  nizane  te  biçûkdîtin. 

^  Kurd  ev  e  ku,  li  rûerde  tek  çeşîde 
însan  e  ku  dibetiya  dûvike  we  heye. 

^  Kurd  ev  e  ku  elektrîka  bendava 
elektrîke  ku  deh  metre  je  dûr  e,  incex 
piştî  salan  je  sûd  dibîne. 

^  Kurd  ev  e  ku,  evîn  û  eşqa  ku  ji 
xwe  re  maf  dibine  le  xwişka  xwe  re 
nabîne,  eğer  hez  bike  jî  we  dikûje. 

^  Tevî  ku  Kurd  di  cîhane  de  xwedî 
petrola  herî  dewlemend  in,  le  cewaz- 
bûna  yek  ji  gelen  herî  hejar  di  deste 
xwe  de  digrin. 

^  Kurd  ev  e  ku,  heftiye  we  ya  mo- 
de  û  peşbirken  delaliye  nîne. 

^  Kurd  ev  e  ku,  modela  xwe  ya  cil 
û  bere  bi  sedan  sal  e  neguhartiye  û 
modeya  cil  û  ber  a  sedsalî  di  deste 
xwe  de  digre. 

^  Kurd  ev  e  ku,  tevî  ku  serokko- 
mar,  serokvezir  û  seroke  meclîse  ye  jî, 
nikare  beje  “ez  Kurd  im”. 

^  Kurd  ev  e  ku,  weke  Kurd  ji  dayik 
dibe,  le  ray  naye  dayîn  ku  weke  Kurd 
jiyana  xwe  ji  dest  bide. 

^  Kurd  ev  e  ku,  ji  bo  hebûne  pedi- 
viya  derketina  egîdan  pe  dihese. 

^  Kurd  ev  e  ku,  tevî  zorî  û  tunebû- 
nen  her  awayî,  bi  awayekî  be  dewlet  û 
be  yekîtî  heta  îro  hebûna  xwe  parastiye. 


Sabito  Kaya 


Iraqe  Mafe  Jinan 


te  Astengkirin! 


Di  parlamena  lraqe  de  jin  ji  sedî  3  I  ten  temsîlkirin  le 
li  gorî  hejnnare  nnafe  jinan  zede  nîne.  Deshilatdariya 
Şîiyan  li  lraqe  şerîate  ferz  dike  û  ev  jî  dibe  sedenna 

astengkirina  nnafe  jiyana  jinan. 


agona  derbasdar 
ku  li  sala  2004’e 
hatibû  qebûlkirin, 
herî  kem  ji  %  25 
mafe  temsîlkirine 
dida  jine.  Le  bele  encamen 
ku  ji  hilbijartinan  derket  hole, 
derxist  ku  jin  di  pîvana  %31’e 
de  mafe  temsîlkirine  bidest 
xistine.  Ev  yek  ji  gelek  aliyan 
ve  weke  kefxweşî  hat  nirxan- 
din.  Rojnameya  La  Libre  Bel- 
gique  ya  li  Belçîkaye  dibeje, 
140  parlamenteren  ji  lîsta  Şiî 
ya  di  bin  peşengiya  Elî  Sîstanî 
de  ye,  46’e  we  jin  in.  Di  eniya 
Kurd  de  jî  rewş  heman  e.  ji 
nav  75  kursî,  27’e  ve  ye  jinan 
e.  di  herî  dawiye  de  ji  lîsta 
lyad  Allawî  15  jin  derketibûn. 

Piştî  ew  encam  derketin, 
berteken  ewil  baş  bûn.  Parla¬ 
mena  Şiî  Canan  El-Obeidi  di- 
got,  “ew  hejmar  me  kefxweş 
dike,  lewre  jinen  İraqî  di  dîka 
siyasî  de  cihekî  girîng  digrin 
edî”.  Parlamena  Kurd  Rozîdar 
Abdulqadir  jî  peyven,  “Li 


La  Libre 
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İraqe  bi  armanca  bidestxistina 
hemû  mafen  jinan,  erke  yek- 
bûna  ji  bo  doza  jine  ya 
me  ye”  bi  kar  anî.  Ji  lîsta 
Serokwezîre  deme  lyad 
Allawî  Lamîa  El  Sadrî  jî 
bi  kurtî,  “eme  îspat 
bikin  ku  jin  ker  hatî 
ye  û  berî  her 
tiştî  serbixwe 
ye”  digot. 

Parlame- 
nekî  zilam  ya 
Kurd  jî  bi  awa- 
yekî  digot,  “he- 
bûna  jine  cer- 
bekî  te  xwarin 
e,  ji  bo  ku  jin  li 
parlamentoye 
tene  weke  per- 
galekî  dekore 
nemînin,  dive 
zilam  hewlda- 
nekî  taybet  bi- 
din”  û  bilev  di¬ 
kir  ku  ketina 
jine  li  parlamentoye  bi  sere 
xwe  ne  bes  e. 


li  . 


Zagonen  şeıîate  ten  ferzkirin 

Bele,  gelo  ev  encamen  hil- 
bijartine  bi  rastî  jî  bû  enca- 
mekî  kefxweşiye.^  Jin  bergîda- 
na  mebesta  baş  ku  ewilî  diha- 
tin  diyarkirin,  dîtin.^  U  weke 
parlamene  Kurd  diyarkirî,  gelo 
zilam  hewldanekî  taybet  nîşan 
dan,  ji  bo  ku  jin  weke  pergala 
dekore  nemînin.^  Piştî  hilbijar- 
tinen  dawî  dema  Şiî  bi  piranî 
îqtîdar  bidest  xistin,  ferzkirina 
jîndarkirina  şerîate  jî  zede  bû. 
Berdevke  Ayetullah  Yaqubî 
ku  ji  bo  rojnameya  The  Was- 
hington  Post  axivî,  got;  “ma¬ 
fen  jinan  di  qaden  zewace, 
hev  berdan  û  mîrase  de  were 
tengkirin.  De  zilam  bikarin  bi 
gelek  jinan  re  şû  bikin,  ji  jinan 
du  qat  zedetir  mafe  zilaman 
ye  mîrase  hebe.  Ew  di  Qurane 
de  nivîsî  ye.” 

Meha  Qanûna  2003  jî  hu- 
kûmeta  derbasdar,  zagonen  di 
derbare  malbate  de  bi  zago¬ 
nen  şerîate  ve  guhertibû.  Jin  jî 
daketibûn  kolanan,  ve  yeke 
şermezar  kiribûn.  Di  encama 
revebiriya  Paul  Bremer  ev  za- 
gon  nehatibû  pejirandin.  Roj¬ 
nameya  The  Ghristian  Scien¬ 
ce  Monitor  a  li  Bostone  dibeje 
“ve  çare  Paul  Bremerekî  tüne 
ku  tekil  bike”. 


Çewisandinen 

li  Kolanen  Bexdaye 

Li  London’e  Hozan  Mah- 
mûde  koçber  ya  İraqî  ji  rojna¬ 
meya  The  İndependent  a 
Ingilîz  re  axivî,  got  “Jin  mex- 
dûren  hovitiya  ji  çaxekî  cüda 
ne,  li  parlamentoye  cih  girtina 
jinan  di  bidestxistina  îktîdare 
de  we  kerî  tiştekî  jî  neye. 

Mahmude  ku  demekî  di¬ 
got,  jinen  İraqî,  jinen  herî 
azad  en  Rojhilata  Navîn  in,  îro 
dibeje  îro  jin  de  azadiyen  xwe 
yen  bingehîn  winda  bikin. 
Mehmud  dibeje,  li  kolanen 
Bexdaye  propektus  ten  belav- 
kirin  ku  jin  bi  rojane  laçiken 
xwe  girebidin,  dev  ji  makyaje 
berdin  û  ji  zilam  dûr  biseki- 
nin.  Mahmud  diaxive;  “gelek 
keç,  ji  bo  ku  xwe  jî  Islampare- 
zan  biparezin  dev  ji  perwerde- 
yen  xwe  yen  zanîngehe  ber¬ 
dan”. 

The  Boston  Globe  jî  di  mi- 
jara  azadiya  jin  de  xweşbîniya 
xwe  vedibeje  û  dibeje,  “rolekî 
ku  jin  bileyîzin  hene.  Di  des¬ 
ten  wan  de  mifteyen  demok¬ 
rasiye  hene  û  kengî  ku  arteşa 
Emerîkî  vekişe,  di  saya  wan 
de  de  aşitî  were”. 
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Derketina  Jine  Bi  Xwesteka  min  a 

Az  ad  iye  ve  Giredayî  ye 


Di  berbiçaviya  Tirki- 
yeye  de,  demeke  ko- 
mare  heye.  Heger 
em  dema  damezrandina  we  û 
rewşa  seroke  we  hinekî  vekin, 
em  e  rexistinen  heta  bi  roja 
me  hatin  betir  nas  bikin.  Mî- 
naka  Mustefa  Kemal  a  ku  di 
vî  warî  de  bi  nexweşî,  sede- 
meke  bingehîn  a  qeyrana 
malbaten  civaka  Tirkiyeye 
ye.  Neçareserkirina  we  deme, 
bûye  sedema  qeyranen  mal¬ 
baten  îro.  Çareserkirina  Mus¬ 


tefa  Kemal  tene  di  şewe  de 
ye.  Di  ware  tekiliya  malbat  û 
jine  de,  lasekere  (teqlîdker) 
Rojava  ye.  “Sere  jine  veke,  li 
salonan  pe  bide  danskirin”  ça- 
reserî  ev  e.  Heman  û  havey- 
nekî  çanda  ve  çareseriye  tine. 
Qeyrana  ku  jin  û  malbat  te  de 
ne,  ji  ber  ve  rew§e  ye.  Ev  yek 
durûtî,  xiyanet  û  berezî  ye. 

îro  xwebazarkirina  jine  û 
wek  kereseyeke  xwepeşke§- 
kirine  jî,  bi  we  serokatiye  ve 
giredayî  ye.  Heger  tene  bi 
avetina  berûke  (peçe)  û  bi  la- 


sekeriya  dansa  Rojavayiyan 
pirsgirek  çareser  bûbana,  ne 
hewcebû  ku  evqasî  li  ser  hati- 
ba  hizirandin,  li  ser  hatiba  nî- 
qa§kirin  û  tekoşîn  bihata  da- 
yîn.  Ne  malbata  we  û  ne  jî  şe- 
weya  ku  we  hilbijartî,  ne  gi¬ 
rîng  in,  ev  he  betir  bieş  e. 

Hûn  baş  dizanin  ku  her  biryar 
li  derî  we  te  standin.  Hûn  di¬ 
zanin  be  encamen  ve  jî  çiqasî 
kujîner  in.  Pewîst  e  hûn  li 
hember  ve  yeke  tebikoşin. 

Hûn  dizanin  ku  em  van 
hemanan  mîna  fermaneke 
peşkeşî  we  nakin.  Em  van 
weke  pediviyeke  şoreşe  dibî- 
nin.  Ev  ne  ji  ber  ku  heza  min 
tine,  ji  ber  ku  min  ev  weke 
heman  pejirandine  ji  we  re  di- 
bejim.  Heger  nezîkatiya  we 
wiha  be,  we  deme  ve  fem  bi¬ 
kin,  nîqaş  bikin  û  bizanibin 
xwe  jî  û  partiye  jî  peş  ve  bi¬ 
bin.  Ji  bo  çareseriye,  nîqaşeke 
baş  pewîst  e.  Dive  hûn  ve 
yeke  baş  bibînin  ku  azwerî  ji 
re  dibin,  mirov  dixapînin. 

Dive  hûn  xwe  bikin  kesen  ku 
ji  wan  re  rez  bete  girtin,  hev 
qezenc  bikin  û  betir  peş  bi- 
xin.  Tekiliya  herî  xirab  ku  ez 
bi  erjengî  peşwazî  dikim,  ze- 
waca  bi  jin  an  jî  merekî  be  te- 
şe  re  ye.  Tişta  ku  li  cîhane  ez 
je  birevim  jî  ev  e.  Bi  gumana 
min  gelek  ji  we  ve  yeke  nor¬ 


mal  dibînin.  Tişta  ku  pewîst  e 
mirov  je  bi  re  ve,  heger  ez 
bixwe  jî  ji  we  re  bi  peşin  û 
wesifdan  peşkeş  bikim,  ez  e  jî 
bikaribim  we  bixapînim.  Bi 
gotineke  tene  em  bibejin, 
rewşeke  erjeng  e.  Di  derûnî 
de  hûn  dikarin  çiqasî  hev  bie- 
cibînin.?  Hûn  dikarin  ji  min  re 
rave  bikin  ku  hezkirina  we  bi 
çi  ve  giredayî  ye?  Gotineke 
tene  jî  ku  hûn  bibejin  tine. 

Ev  ve  yeke  nîşan  dide  ku 
hûn  gelekî  lawaz  mane,  di 
ware  tekoşîn  û  afîrîneriye  de 
beangaşt  in.  Giredana  tene  bi 
şewe  re,  encameke  nade.  Xwe 
nîşandana  bi  azwerî  û  heze  jî, 
be  wate  ye.  Mînaka  me  ya  di 
vî  warî  de,  pewîste  ji  aliye  te- 
vaya  civake  ve  bi  awayek  re- 
wa  were  dîtin  û  bikaribe  he- 
zeke  bide. 

Tekoşîna  min  a  bi  min  re, 
pir  bi  hez  e.  Hûn  dizanin  ku 
li  ser  ve  mijare  pir  radiwes- 
tim.  Min  wekî  merekî  jin 
existin  nava  tevgere.  Min  bi 
tekoşîn  ew  kişandin.  îro  gelek 
jinen  bi  mer  û  be  mer  ku  bi 
min  ve  giredayî  hene.  Heger 
bixwazim  dikarim  be  sînor 
wan  bi  xwe  ve  girebidim.  Li 
sedema  ve  bihizirin.  Hûn  ni- 
karin  tene  ve  bi  serokatiye  ve 
girebidin.  Ez  bi  tekoşîna  salan 
ve  rewşe  dijîm.  Derketina 


jine,  gihîştiye  asta  tevgera  ci- 
vakî.  Beguman  ev  yek  bi 
xwesteka  min  a  azadiye  ve  gi¬ 
redayî  ye.  Diyar  e  ku  ev  hizr 
û  hewldaneke  sift  pedivî  di¬ 
ke.  Heger  min  derbare  jinan 
de  hinek  xebaten  girîng  neki- 
riba,  ne  gengaz  bû  ku  jinek 
tene  ji  van  ji  malbata  xwe  qut 
bibe  û  were  cem  me.  Di  nava 
civake  de  gelek  jinen  bi  mer 
jî  di  rewşeke  wisa  de  ne  ku 
bikaribin  dev  ji  mere  xwe 
berdin.  Lewr  a  encamen  ze- 
wace  yen  hilweşîner  dibîne, 
dixwaze  ji  zincîren  xwe  rizgar 
bibe,  dixwaze  ji  koletiya  mal¬ 
bate  xilas  bibe  û  rizgariya  xwe 
di  partiye  û  serokatiye  de  di¬ 
bîne. 

Em  hinekî  din  bange  li 
wan  bikin  e  zincîran  parçe 
parçe  bikin.  Ev  yek  nîşan  di¬ 
de  ku  me  hemana  azadiye  ki- 
riye  nava  xebatbariye.  Me  ni¬ 
şan  da  ku  he  jî  çareserî  çiqas 
zor  e  û  em  di  nava  partiye  de 
di  nava  hewldanen  mezin  de 
ne. 


Râberâ  Koma  Civakân 
Kurdistane 
Abdullah  ÖCALAN 

Werger:  Jîr  DILOVAN 
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Het  Koerdisch  Cultuurfestival 


op  de  Dag  van  de  Vrede 
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et  15  de  Internatio- 
naal  Koerdisch  Cultu¬ 
urfestival  zal  in  de 
stad  Gelsenkirchen  in 
Duitsiand  georganise- 
erd  worden  önder  het  motto  van  vol- 
gende  slogans.:  “  Vrijheid  van  Leider 
Apo  is  onze  vrijheid”  “Stop  ontken- 
ning,  vernietiging  en  assimilatiepoliti- 
ek,  Vrede  en  vrijheid  Nu!”  . 

Woordvoerder  van  het  comite  van 
overkoepelende  organisaties  van  ko- 
erdische  verenigingen  in  Duitsiand 
(YEK-KOM)  verklaarde  het  volgen- 
de.”  We  eisen  de  terugkeer  van  de 
vrede  en  de  vrijheid,  2  waarden  die 
zorgen  voor  een  menswaardig  bestaan 
maar  die  door  de  ontkennings-,  verni- 
etigings-  en  assimilatiepolitiek  van  de 
turkse  staat  verdwenen  zijn  van  Koer- 
dische  bodem.” 

Festival  ter  bevordering  van  de 

vrede. 

Het  Internationaal  Koerdisch  Cul¬ 
tuurfestival  dat  dit  jaar  op  1  Septem¬ 
ber,  gelijktijdig  met  de  dag  van  de 
vrede,  georganiseerd  is,  heeft  als  be- 
doeling  vrede  en  vrijheid  naar  voren 
te  brengen. 


Bericht  van  het  comite  van  de 
overkoepelende  organisaties  luidt  als 
volgt:  “Belangrijk  is  om  de  weerstand 
van  het  Koerdische  volk,  tegen  de 
ontkenning  en  assimilatie,  in  de  kij- 
ker  te  zetten  en  dit  te  projecteren  na¬ 
ar  de  rest  van  de  wereld.  “Stop  ont¬ 
kennings-,  vernietigings-  en  assimila¬ 
tiepolitiek,  Vrede  en  vrijheid  Nu!” 
“Vrijheid  van  Leider  Apo  is  onze  vrij¬ 
heid”  zijn  de  slogans  en  leuzen  die 
het  Koerdisch  volk  op  de  been  hou- 
den  in  hun  strijd  en  deze  zullen  dus 
ook  weergalmen  tot  in  de  verte  op  1 
september  2007.  Comite  benadrukt 
en  verduidelijkt  hierbij  ook  nog  eens 
te  meer  de  positie  en  functie  die  lei¬ 
der  Abdullah  Öcalan  bekleedt  in  de 
Koerdische  politiek.Elke  uitsIuiting 
van  of  misstap  tegen  hem  zal  bij  het 
Koerdische  volk  in  het  verkeerde  ke- 
elgat  schieten  en  leiden  naar  chaos  in 
het  Midden-Oosten.  Goede  zorgen  en 
een  goede  gezondheid  voor  Öcalan  is 
dus  prioritair  voor  een  goede  wissel- 
werking  en  broederschap  tussen  de 
vele  volkeren  uit  het  Midden-Oosten. 

Festival  ter  bevordering  van  de 
mensenrechten:  Veroordeling 
moord  op  Vrouwen 


Het  1 5  de  intemationaal  Koerdisch 
cultuurfestival  in  Europa  zal  dit  jaar 
op  I  September,  de  dag  van  de 
vrede,  plaats  hebben. 


De  Koerdische  vrouwen  uit  Euro¬ 
pa  zullen  in  grote  aantallen  vertegen- 
woordigd  zijn  op  het  festival.  De  ko¬ 
erdische  vrouwen  zullen  gekleed  zijn 
in  hun  traditionele  Koerdische  kle- 
derdracht.  Tijdens  het  festival  zullen 
zij  openlijk  hun  protest  uiten  tegen 
de  eerwraken  en  vrouwenmoorden 
die  elk  jaar  plaatsvinden  in  Koerdis- 
tan. 

Er  zullen  ook  tenten  zijn  om  de 
problematiek  van  de  vrouwenmoor- 
den  in  kaart  te  brengen  met  allerhan- 
de  tentoonstellingen  die  hun  inspira- 
tie  putten  uit  levensverhalen  van 
verscheidene  Koerdische  vrouwen. 
Naast  de  tentoonstellingen  worden  er 
ook  DVD’s  getoond  met  live-getuige- 
nissen  en  reportages  in  verband  met 
de  problematiek. 

Gekoppeld  aan  alles  zullen  de  vro- 
uwen  ook  een  soort  van  pantomime- 
theater  naar  voren  brengen  opgedra- 
gen  aan  aile  slachtoffers  van  vrouwen- 
moorden.  Ter  plaatse  zullen  ook  in- 
terviews  worden  afgenomen  met  vro- 
uwen  die  de  drang  voelen  om  hun 
verhaal  aan  het  licht  te  brengen.  Vol- 
gende  vrouwenorganisaties  worden 
verwacht  deel  te  nemen  aan  heel  het 
gebeuren:  Geni;  Kürt  Kadin  Baris  Bü¬ 
rosu,  Utamara,  Kadin  Derneği,  Orta¬ 
doğu  Kadin  Arastirma  Vakfi  en  Ulus- 
lararasi  Özgür  Kadin  Vakfi. 

Oproep  tot  deelname  aan  het 

festival 

Centraal  staat  nog  altijd  de  vernie- 
tigingspolitiek  tegen  het  Koerdisch 
volk.  Meer  concreet  wil  men  de  aan- 
dacht  vestigen  op  de  cultuur-histo- 
rische  plaatsen  en  gebouwen  die  de 
laatste  jaren  het  doelwit  zijn  gewor- 
den  van  allerhande  economische  en 
politieke  tussenkomsten  van  de 
Turkse  staat  zonder  stil  te  staan  aan 
de  ecologische  belangen  van  deze 
plaatsen.  Denk  hierbij  aan  Heskif. 
Daar  broedt  op  dit  moment  het  plan 
om  een  dam  te  bouwen  die  ervoor  zal 
zorgen  dat  heel  Heskif  önder  water 
zal  komen  te  staan. 

Het  comite  van  de  overkoepelen¬ 
de  organisaties  verklaart  het  volgende 
“  Koerden  pikken  niet  langer  de  ver- 
nietigingspolitiek  van  de  Turkse  sta¬ 
at.  Ze  zijn  zich  bewust  van  hun  cultu- 
ur  en  identiteit  en  dit  veruitwendigt 


zich  in  de  slogans:  “Blijf  van  mijn 
Heskif,  mijn  Munzur,  mijn  vallei  en 
mijn  eer  af’  De  Koerden  willen  zo  de 
problematiek  aankaarten  en  hopen  op 
deze  manier  door  te  dringen  tot  Euro¬ 
pa  en  een  kijk  aanbieden  door  de 
ogen  van  de  Koerden. 

Het  comite  wilt  via  het  festival 
een  oplossingsmodel  aanbieden  voor 
de  verbetering  van  de  democratie, 
ecologie  en  sexegelijkheid  voor  be- 
vorderingen  en  ontwikkelingen  in  het 
Midden-Oosten  en  Koerdistan.  Op 
deze  manier  zal  het  Koerdisch  volk 
zelfstandig  in  staat  zijn  om  zich  te 
verzetten  tegen  de  onderdrukking 
van  de  ontpIooiing  van  het  Koerdisch 
volk.  Jarenlang  zijn  ze  namelijk  on- 
derdrukt  door  machthebbers  die 
godsdienst,  nationaliteit  en  geslacht 
hebben  misbruikt  om  het  Koerdisch 
volk  in  toom  te  houden.  Hij  voegt  er 
ook  aan  toe  dat  het  festival  van  dit  ja¬ 
ar  naar  buiten  zal  treden  als  1  blok  te¬ 
gen  de  politieke  ontwikkelingen.  Hij 
doet  hierbij  een  oproep  naar  aile  ko¬ 
erden  en  hun  vrienden  om  met  een 
weerstandbiedende  geest  deel  te  ne¬ 
men  aan  het  1 5  de  Internationaal  Ko¬ 
erdisch  Cultuurfestival. 

“Het  festival  zal  bestaan  uit  een 
rijk  programma,  er  zullen  massaal 
mensen  op  af  komen  en  we  zullen  al- 
lemaal  1  zijn.  Dat  is  de  boodschap  die 
we  zullen  uitzenden  naar  de  macht- 
shebbers  in  het  Midden-Oosten!” 
(uitspraak  comite) 

Dat  dit  jaar  het  festival  valt  op  de 
dag  van  de  vrede  is  hierbij  een  wel- 
kome  ondersteuning.l  September  zal 
op  dat  moment  voor  ons,  de  Koerden, 
de  dag  zijn  dat  we  naar  buiten  kun- 
nen  treden  om  ook  onze  stem  te  laten 
gelden.  Het  Koerdisch  Cultuurfesti¬ 
val,  dat  sinds  1992  in  Europa  wordt 
georganiseerd,  is  de  ontmoetingspla- 
ats  geworden  waar  aile  Koerden  die 
in  Europa  leven,  waar  aile  democra- 
tische  organisaties  zijn  ontstaan  en 
waar  bekende  mensen  elk  jaar  sa- 
menkomen  om  een  blok  te  vormen 
tegen  de  vuile  politiek  begaan  tegen 
het  Koerdisch  volk. 


Vertaald  door::  Barın  Qesrî 
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Geyiklerin  Korkmadan  Su  İçmek  İçin 

İndiği  Memleketten  İzlenimler 


Üstüne  iutLiik 
^özilnt  vardı: 
Der^itnli  olup  da 
Dercini  i 
çoktandır 
görmeyenlere  ve 
belki  de  azan  bir 
^iire  daha 
görmeyecek 
olanlara...  Onlar 
adına  da  mayana 
içecekf 
M anzarların 
maçlarını 
örecektim. 


Her  yola  düştüğümde  içi¬ 
mi  bir  heyecan  sarar.  Yü¬ 
reğimdeki  çiçekler  baş 
kaldırır,  merak  uyanır  ve 
yeni  bir  şeyleri  bilip  gör¬ 
me  isteği  bir  ateş  gibi  sarar  her  yerimi. 
Yeni  bir  bahara  açılır  gibi,  gözlerim  gü¬ 
zelliklere,  renklere  açılır.  Yeni  acılı  öy¬ 
küleri,  kahramanlıkları,  yenilgileri  din¬ 
lemek  için  hazır  olur  kulaklarım. 

Bu  sefer  gideceğim  yer  öyle  sıradan 
bir  yer  değildi:  Dersim  idi.  Yani  yeşil 
yürekli  ve  tanrıya  yakın  dağlar  idi.  Ef¬ 
saneleri  uğuldayan  ırmaklar...  Her  ka¬ 
yalığın,  her  derenin,  her  uçurumun  an¬ 
lattığı  isyan  kızları  ve  oğullarının  mem¬ 
leketiydi.  Çocukluğumdan  beri,  Kir- 
mancki  yaşanıp  kardeş  Kurmanci’den 
dinlediğim  isyan  öykülerinin  topra¬ 
ğıydı.  Ve  hala  geyiklerin  kaynaklara,  su 
içmek  için  indiği  coğrafyaydı.  Her  ağa¬ 
cına  dilek  tutmak  için  renkli  bir  kuma¬ 
şın  asıldığı,  her  kayalığında  mumların 
yakıldığı,  geçmişin  sırlarıyla  dolu  kutsal 
bir  memleketti. 

İşte  bunun  için  içim  içime  sığmıyor¬ 
du  yola  düştüğümde.  Yüreğimin  gözle¬ 
rini  açık  tutmam  gerekiyordu,  ruhumu 
derin...  Üstüne  üstlük  sözüm  vardı: 
Dersimli  olup  da  Dersim’i  çoktandır 
görmeyenlere  ve  belki  de  uzun  bir  süre 
daha  görmeyecek  olanlara...  Onlar  adı¬ 
na  da  suyunu  içecek,  Munzurlarm  saç¬ 
larını  örecektim.  Bir  gün  Dersim’e  gi¬ 
dip,  o  dağların  ve  efsanelerinin  gözyaş¬ 
ları  olan  ırmağına,  ağacına,  kuşuna  ve  o 
güzel  insanlarına  Kürdi  şiirler  okuya¬ 
caktım.  Biliyordum  ki  kimsecikler  Kur- 
manci  sözcüklerimi  anlamayacaktı  ama 
ne  yapsam  da  sesimle  yüreklerine  do¬ 
kunacaktım.  Onlar  adına  Dersim’i  yaşa¬ 
yacak,  suyun  ruhundan  içecek,  dağları¬ 
nın  ciğerlerinden  soluyacaktım. 

Ağustos’un  9’unda  İstanbul’dan  yola 
çıktık  bir  grup  yazar  ve  sanatçıyla.  Gi¬ 
dişimiz  kolay  olmadı.  Yolda  arama  nok¬ 
talarının  çok  olması  ve  bizi  sık  sık  dur¬ 
durup  kimlik  kontrollerinin  yapılması 
hayli  sıkıcıydı.  Kimliklerimiz  kontrol 
edilmedi  sadece.  Zaman  zaman  çanta¬ 
larımızda  da  neler  olduğunu  öğrenmek 
istediler.  Hatta  bir  noktada  askeriyenin 
hazırladığı  “Teröre  hayır,  sevgiye 


evet!”  manşetli  bir  broşür  de  bazı  arka¬ 
daşların  ellerine  tıkıştırıldı.  Arkadaşla¬ 
rın  sergi  açmak  için  getirdikleri  karika¬ 
türlere  merak  salıp  ancak  ne  demek  is¬ 
tediklerini  anlamayan  askerler:  “  Bu  ne 
demek  istiyor  şimdi.^”  diye  soru  sordu¬ 
lar.  Karikatürcü  Halil  İncesu  ile  Rew- 


vince  bulaştırdıkları  bir  kesin.  Bir  bu¬ 
rukluk  insanları  en  coşkulu  anlarında 
dahi  yakalayabildi,  gözyaşlarına  kahka¬ 
halar  bulaştırdı. 

Yine  de  bir  çok  kimse  festival  için 
Dersim’e  akın  etti.  Hem  Avrupa’daki 
Dersimliler  bu  mevsimde  ve  festival 


hat  karikatürleri  kendi  mizaçlarınca 
“biraz  açıklamak”  zorunda  kaldılar. 
Böylece  Dersime  gidişimiz  akşamı  bul¬ 
du  ve  ilk  günün  programını  kaçırmış  ol 
duk.  Barış  ve  demokrasi  emektarı  ve 
halkının  sevilen  çoçuğu  Orhan  Do¬ 


ğan’m  anısına  yapılan  açılış  konseri¬ 
ne  büyük  bir  katılım  vardı.  Sahneye 
asılmış  kocaman  Orhan  Doğan’m 
resmi,  yüzü,  gözleri  gülümsüyordu 
her  zamanki  gibi.  Konserden  önce 
açılış  konuşmasını  yapan  Dersim  Be¬ 
lediye  Başkanı  Sayın  Songül  Erol 
Abdil’in  konuşması  beğenildi  kitle 
tarafından.  Ama  Recep  Tayyip  Er¬ 
doğan’ın  “  Dersim’i  almalıyız!”  sö¬ 
züne  karşılık  söylediği  bir  cümle,  son¬ 
raki  birkaç  gün  boyunca  tekrarlanıp 
durdu:  “Dersim  satılık  değildir  Sayın 
Erdoğan!” 

Dersim  Eestivali  başlamadan  önce, 
bölgeden  gelen  haberler  pek  kaygılan- 
dırıcı  idi.  Bölgede  yine  operasyonlar 
oluyordu  ve  bu  ülkenin  çocukları  vuru¬ 
luyordu.  Dersim’in  bir  yüzü  gülerken, 
neşelenmeye  çalışıp  sevinç  duyarken, 
diğer  yüzü  hüzünle  dolu  ve  derin  bir 
yası  yaşıyordu.  Belki  de  askeri  operas¬ 
yonların  nedenlerinden  biri  de  festivale 
bir  gölge  düşürmek  ve  yapılabilirse  fes¬ 
tivali  engelemek.  Bu  kadarını  yapama¬ 
dılar,  engeleyemediler.  Ama  hüznü  se¬ 


kadarıyla  ‘bu  festivaller  kendini  tekrar 
ediyor,  değişikliklerin  yapılması  şart’  di¬ 
ye  konuşuyorlardı.  ‘Tekrar  olan  ne’  diye 
sorduğumda;  “bazı  kimseler  hemen  he¬ 
men  her  sene  katılıyor”  diye  sitem  etti¬ 
ler.  Eestival  günleri  boyunca,  kadınlar 
etkinlik  alanlarında  saclarını  kurup,  sac¬ 
da  ekmek  -patile-  pişirip  satıyorlardı. 
Çünkü  kısa  süreli  de  olsa  onlar  için  bir  iş 
imkanı  doğmuştu  ve  mutfak  masraflarını 
çıkaracaklardı.  îş  imkanlarından  söz  açı¬ 
lınca,  “biz  biliyoruz  ki  devlet  yatırım 
yapmaz  buralarda.  Ama  Dersimliler  de 
biraz  palazlanınca,  ekonomik  olarak  bi¬ 
raz  iyileşince  hemen  kaçıyorlar  başka 
memleketlere.  Kendi  memleketlerine 


sürecinde  tatile  gelip  memleketlerinde 
dinlenmeye  çalışıyorlar,  hem  de  diğer 
bölgelerden  insanlar  bir  doğa  harikası 
olan  Dersim’de  tatillerini  geçirmek  isti¬ 
yorlar.  Şehirde  var  olan  az  sayıdaki  otel¬ 
ler  yetmiyordu  o  yüzden.  En  çok  sıkın¬ 
tının  yaşandığı  konulardan  biriydi  yer 
sorunu.  Çadır  açan  gençler  şanslıydı 
bu  açıdan.  Arabası  olanlar  da...  Genç¬ 
lerin  programlara  katılımı  fazlaydı.  İl¬ 
giliydiler;  panellerde  soru  sordular,  sı¬ 
caklara  rağmen  sonuna  dek  merakla 
dinlediler.  Konserlere  gelip,  şarkılara 
eşlik  edip  halay  çektiler. 

Program  nitelikliydi  kanımca;  pa¬ 
nel,  şiir  dinletileri,  tiyatro,  film  ve  bel¬ 
gesel  gösterimleri,  konserlerle  doluy¬ 
du.  Ama  bazı  gençlerden  duyduğum 


yatırım  yapmazlarsa  nasıl  gelişebiliriz 
ki”  diye  sitemde  bulundular. 

Yedinci  Munzur  Kültür  ve  Doğa 
Eestivali  evrende,  insan  doğasında,  in¬ 
san  benliğinde  yaratılmak  istenen  tahri¬ 
bata  karşı  keskin  bir  mücadele  biçimidir 
kanısındayım.  Çünkü  programlar  küre¬ 
sel  ısınma,  ekoloji,  doğaya  karşı  sorum¬ 
luluk  duygusunu  geliştirmek,  verdiği¬ 
miz  zararları  bilince  çıkarmak,  barajların 
özellikle  Munzur,  Hasankeyf  ve  tüm  ge¬ 
zegenimize  ne  tür  bir  zarar  vereceğine 
dair  bilgilendirmeye  yönelikti.  Eestiva- 
1in  programı  “Halkların  Kardeşliği  Mun- 
zurdan  Aksın,  Doğa  Yaşasın”  sloganına 
denk  hazırlanmıştı.  Eestival  boyunca  ba¬ 
rajların  verdiği,  vereceği  zararlar  sohbet 
konusu  oldu.  Söyleşilerde  kadın  ve  top¬ 
lum  işlendi.  Kadın  sanatçıların  akşam 
üzeri  Munzur  kenarında  verdikleri  din¬ 
letilerle  güzeleşti.  Siyasal  konularda  ise, 
Türkiye’nin  geleceği  tartışıldı  ve  soh¬ 
betlere  taşındı.  Dersim’in  inanç  ve  kül¬ 
tür  tarihi  paneli  de  ilgiyle  takip  edildi. 
Bunlarla  birlikte  Dersim  insanı  da  konu¬ 
şuldu,  tartışıldı.  Nitekim  Dersim  insanı, 
gençleri  çağdaş  görünümlü,  kendilerini 
ifade  edebilen,  özellikle  kadını  sosyal  ve 
girişkendi.  Sıcak,  espirili,  duyarlı  ve  ra¬ 
hattı.  Ne  var  ki  daha  yaşlı  olanlar  şika¬ 
yetçiydiler  gençlerden.  Çünkü  gençler 
onlara  göre  artık  kutsallıkları  önemsemi¬ 
yorlar,  gözelere  ayaklarını  sokup,  bira  ve 
diğer  içki  şişeleriyle  doldurup  kirletiyor¬ 
lar.  Anadillerini  unutup  geçmiş  öyküleri¬ 
ni  geleceğe  taşımıyorlar.  Yüzeyde  yaşı¬ 
yorlar,  üst  başlarına  bakıp  yüreklerini 
güneşte  yoklamıyorlar,  ruhlarını  her  gün 
ateşte  arındırmıyorlar.  Bunu  duyduğum¬ 
da  biraz  ağır  bir  eleştiri  gibi  gelmişti  ba¬ 
na.  Ama  birkaç  gün  boyunca  bazı  Der- 
simlilerin  anlattıklarına  tanık  olduktan 
sonra  ne  dediklerini  anlamış  oldum.  Di¬ 
ğer  Kürdistan  bölgelerinde  daha  az  olan 
bir  şeyin  Dersim’de  çok  olduğunu  gör¬ 
düğüm  bir  özellik  şu:  Geçmişten  gelen 
öykülerini  bir  miras  ve  görev  olarak  ço¬ 
cuklarına  veriyorlar.  Bir  sır  gibi,  bir  ema¬ 
net  gibi...  Seyit  Rıza’nın  ve  çevresindeki 
arkadaşlarının  anılarını,  öykülerini  dün 
olmuş  gibi  birbirlerine  aktararak,  anlata¬ 
rak  yaşayanları  görünce  anladım  ne  de¬ 
mek  istediklerini.  Son  yirmi-yirmi  beş 
senede  yaşanan  olayları  nasıl  ayrıntıla¬ 
rıyla  takip  edip  yaşayanları  gördüğümde 
bunu  anladım.  Bu  gerçekleri  çocukların¬ 
dan  saklayıp  “rahat  ve  uzak”  yaşamak 
isteyenler  de  çokmuş  kuşkusuz,  ama 
bunlar  başarılı  olamamış.  Çocukları  baş¬ 
ka  dost  aynalarda  kendilerini  ve  geçmiş¬ 
lerini  görebilmişlerdir.  Kendileri  tarafın¬ 
dan  duyulmamış  ve  gösterilmemiş  öy¬ 
külerin  peşine  verip  acılarını,  sevinçleri¬ 
ni  geç  kalmış  duygularla  yaşamışlardır. 

Kürtler  ne  kadar  Munzur  Dağları, 
suları  ve  Dersim  ile  övünseler  ve  bu 
güzel  toprakları  için  ne  kadar  mücadele 
etseler  haklarıdır.  Munzurları,  Hasan- 
keyfleri  kaybetmenin  geçmişimizi,  mi¬ 
rasımızı  kaybetmek  anlamını  taşıdığını 
biliyoruz  artık.  Bu  büyük  emeklerle 
düzenlenen  festivaller  yoluyla  ülkemi¬ 
ze  daha  iyi  ve  anlamlı  bir  mücadeleyle 
sahip  çıkmamız  gerektiğini,  bunun  bizi 
ve  coğrafyamızı  güzelleştirdirdiğini  gör¬ 
mek  ve  bunu  bilmek  güzel  bir  duygu. 

Tüm  ülkemizin  ve  Munzurlarm  da¬ 
ha  güzel  şafakları  görecek,  barışın  göz¬ 
lerinden  öpecek  günleri  görmesi  umu¬ 
duyla... 


Eatma  Savcı 
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Kadına  dair 


Kadınlık  Zor  Zanaat 

İslam  devrinde  yaşamış  olan  Hz.  Ayşe  “Anam 
beni  doğuraeağma  taş  doğursaydı”  dermiş. 
Ondan  yüzyıllar  sonra,  başka  bir  çağda  ve  za¬ 
manda  doğan  anam  da,  “keşke  kadın  doğmasay- 
dım  da,  gözlerim  kör  olsaydı”  derdi.  Bir  insanı  bu 
kadar  yaşam  karşısında  öfkeli  kılan  gerçeklik  ne 
olabilir.^  Eskilerden  beri  kadınların  içinde  bulun¬ 
dukları  zorlu  yaşam  koşulları  karşısındaki  çaresiz¬ 
likleri  kadar,  isyanlarını  da  barındıran  bu  ifade 
biçimi  neden  hala  varlığını  koruyor.^ 

Günümüzde,  kadın  olarak  doğmayı  bir  şans¬ 
sızlık  olarak  gören  ve  böyle  gördükleri  için  onları 
hiç  de  suçlamadığım  birçok  kadın  hala  var.  Bun¬ 
ların  neresinde  olduğum  sorulursa,  “iyi  ki  erkek 
doğmamışım”  demekle  birlikte,  “kadın  olmanın 
da  öyle  kolay  olmadığını  biliyorum”  derim. 

Peki  kadınlara,  özelde  de  bizim  ellerin  kadın¬ 
larına  bu  sözleri  söyleten  nedir.^  Neden  yaşamı 
bu  kadar  katlanılmaz  görür  kadınlar.^  Yaşam  ger¬ 
çekte  toz  pembedir  de  kadınlar  mı  onu  ısrarla  ka¬ 
ra  görür.^  Bu  sözleri  söyleten  kuruntulu  kadınlık 
mıdır.^  Soruları  daha  da  çoğaltmak  mümkün. 

Tüm  egemenlikli  söylem  ve  tespitler  bir  yana, 
kadınlık  gerçekten  de  zor  zanaattır.  Daha  doğar 
doğmaz  başlar  zorluklar.  Bir  emanettir  kadın.  El¬ 
den  ele  dolaşır  hayatı.  Baba  evinden  el  evine 
devredileeeği  günü  beklemekle  geçer  en  verimli 
çağları.  Seçme  şansı,  kendi  istem  ve  arzularını 
dillendirme  imkanı,  yaşam  çizgisini  belirleme 
lüksü  asla  olamaz. 

Günü  gelir  baba,  abi  ve  çaresiz  ana  işbirliğiy- 
le,  düğün  adı  verilen  bir  merasimle  hiç  tanı¬ 
madığı,  bilmediği  bir  adama  devredilir  kadın. 
Kefen  gibi  beyaz  bir  gelinlikle  hem  de.  Devir 
teslim  esnasında  el  değmemiş  olmasına  da  özel 
önem  verilir.  Bir  kutuda  korunur  bakireliği.  Bu 
emanet  tesliminde,  düğün-cenaze  İkilisinin  birli¬ 
ği  görülür.  Bir  nevi  ölüm  merasimidir  düğünler. 
Kutu  artık  hoyrat  bir  adamın  elindedir.  Ona  iste¬ 
diği  gibi  yaklaşır.  Tüm  telif  ve  kullanım  hakla¬ 
rını  kendi  eline  alır.  Kadının  kişiliğini,  haklarını, 
kendi  bedeni  üzerinde  söz  söyleme  hakkı  olma¬ 
sını  tanımaz. 

Emeği  inkar  edilir  kadının,  hakkı  yenir.  Erke¬ 
ğin  tüm  ahlak  dışıhklarmm  bedeli  olarak  berdel 
olur.  Kendi  yaşamının  dizginlerini  kendi  eline  al¬ 
mak  isteyenler  de  olur.  Sevmediği,  tanımadığı, 
yaşlı  ve  istemediği  kocaya  itiraz  eder,  en  değerli 
varlığı  olan  bedenini  istemediği  birine  vermek  is¬ 
temez.  Ama  bunun  bedeli  çok  ağırdır.  Toplum 
dışına  itilmekle  öldürülmek  arasında  seyreden 
oldukça  geniş  bir  cezalandırma  yelpazesinin  bir 
yerinden  mutlaka  nasibini  alır.  Kimileri  fiziki 
olarak  öldürülür,  kimileriyse  yaşayan  ölülerdir. 
Hz.  Ayşe’yi  bilmem  ama  benim  anam  onikisinde 
evlendirildiği  babamın  yanında  bir  sene  kaldık¬ 
tan  sonra  regl  olmuş.  Kadınlığa  biyolojik  olarak 
attığı  en  önemli  adım  evlilikten  bir  sene  sonra  ol¬ 
muş.  Yani  hem  çocuk,  hem  de  kadınken.  İşte 
bunlardır  kadınlara  keşkelerle  dolu  sözleri  söyle¬ 
ten  şeyler.  Ne  dersiniz,  pek  de  sudan  gerekçeler 
değil  bunlar,  değil  mi.^ 

Kolay  gibi  görünse  de  ve  birçok  hemcinsimiz 
mutluluk  oyunu  oynayarak,  kendilerine  kolay 
geleni  seçerek  erkeklerin  çıkarlarla  örülü  dünya¬ 
larında  yer  edinmeye  çalışsalar  da,  onların  da 
ruhlarında  ve  bedenlerinde  yaralar  açılır.  Bu  ne¬ 
denle  herşeye  rağmen,  umutsuzluğa  da  kapılma¬ 
dan,  yapmamız  gereken,  kadınlar  olarak  bize  ka¬ 
der  olarak  belletilen  ama  aslında  birileri  eliyle  çi¬ 
zilen  bu  ölüm  çizgisini  aşma  gücünü  kendimizde 
yaratmaktır.  Çünkü  kadınlar  çağlar  boyunca  bu 
kaderi  aşma  adına  hepimize  örnek  olabilecek  çı¬ 
kışlarıyla  dolu  bir  tarih  yazdılar.  Kendi  ilkeleriy¬ 
le,  hedefleriyle,  seçimleriyle,  istemleriyle  bir 
toplumda  kadın  olarak  var  olmanın  bedeli  ağır  da 
olsa,  kadına  yaşatacağı  iç  huzur,  ruhsal  ve  beden¬ 
sel  rahatlık,  bu  ağır  ve  zorlu  savaşımın  en  değerli 
ödülü  olacaktır. 


Parçalanmış  İnıSanın  Öyküsü 


‘Göçebe  Duhlar’ 


Der^imLi  kadm  t  d  metnin  dratru^  acılarla 
ya^lannu^  iki  bilgenin  geleceğe  ı^ık  tutan 
sohbetleri,  ‘Göçebe  Buhlarla  okuyucuya  takınıyor. 


Kardelen  Yaymcıhk’tan 
çıkan  ‘Göçebe  Ruhlar’ 
adlı  roman.  Cumhuri¬ 
yet  öncesi  Dersim’de 
yaşananların  bir  döne¬ 
mine  ışık  tutuyor.  Osmanh  ordusu¬ 
nun  baskıları,  Dersimlilere  esir  dü¬ 
şen  Rus  askeri,  aşiretler  arası  çatış¬ 
malar,  Rus  askerine  aşık  olan  Der¬ 
simi!  kadm  İsme’nin  dramı,  acılarla 
yaşlanmış  iki  bilgenin  geleceğe  ışık 
tutan  sohbetleri,  ‘Göçebe  Ruhlar’la 
okuyucuya  taşınıyor. 

‘Göçebe  Ruhlar’  adlı  roman  yazar 
Remzi  Aydın’m  yayınlanan  ilk  ki¬ 
tabı.  Kardelen  Yayıncılık’ tan  çıkan 
kitap  Cumhuriyet  öncesi  Dersim’de 
yaşananları  anlatıyor.  Osmanh-Rus 


Savaşı  sırasında  bir  Rus  askerin  Der¬ 
simlilere  esir  düşmesi  öyküsü  üzerin¬ 
den,  bölgede  o  dönem  yaşanan  aşi¬ 
retler  arası  ilişkiler  ve  çatışmalar,  Os¬ 
manlIlar  ile  Dersimlilerin  ilişkileri 
anlatılıyor.  Adı  sanı  bilinmeyen  Rus 
askeri,  esir  düştüğü  aşiret  tarafından 
Meymane  Hakk-î  (Tanrı  misafiri) 
olarak  adlandırılıyor.  Osmanh  ordu¬ 
sunun  baskısından  ve  kendilerini  ce¬ 
zalandırmasından  çekinen  Dersimli- 
1er,  Meyman’ı  uzun  süren  tartışmala¬ 
rın  ardından  öldürme  kararı  alıyorlar. 
‘Tanrı  Misafıri’ni  öldürmek  için  kim¬ 
se  gönüllü  olmazken,  Meyman’a  aşık 
olan  İsme  adlı  kadm  bu  infazı  ger¬ 
çekleştirmeyi  üzerine  alıyor. 

Kitapta  dilini,  kültürünü,  adını 
bilmediği  Meyman’ı;  kendi  insanını 
korumak  için  öldürme  kararı  alan  İs¬ 
me  ile  Meyman’m  ruhlarında  yaşa¬ 
nan  yasaklı  aşkları  çarpıcı  bir  dille 
anlatılıyor.  Katı  aşiret  ilişkilerinin 
Mile  Hori  (Derin  Bilgin)  ve  Apo 
Mirz  (Amca  Mirz)  adlı  iki  yaşlının 
dilinden  anlatıldığı  ‘Göçebe  Ruh- 
lar’da,  yaşanan  iç  çelişkiler  ve  çatış¬ 
malar  yazar  tarafından  iyi  bir  gözlem 
dili  ile  yansıtılıyor.  Romanda,  onlar¬ 
ca  çatışma  görmüş,  çocuklarını  ve 
yakın  akrabalarını  Osmanh  ordusu 
ve  aşiretler  arası  çatışmalarda  yitir¬ 
miş  iki  bilgin,  çatışmaların  yarattığı 
tahribatları  okuyucuya  mistik  bir  ha¬ 
vada  anlatıyor. 

İki  bilgenin  sohbetleri  ve  iç  çe¬ 
lişkileri,  okuyucunun  ruhunda  par¬ 


çalanmalar  ve  hesaplaşmalar  yaratır¬ 
ken,  aşiret  çatışmalarında  birbirine 
zarar  veren  bölge  insanının  ruh  hali 
ve  çatışmaların  anlamsızlığı  çarpıcı 
bir  şekilde  yansıtılıyor.  Romanda, 
aşiretler  arası  barış  için  bilge  yaşlılar 
tarafından  büyük  çaba  harcanıp, 
barış  ateşleri  yakılmaya  başlarken, 
patlayan  bir  silahın  bu  ateşlerin  sön¬ 
mesine  nasıl  neden  olduğu,  insanlar¬ 
da  yarattığı  hayal  kırıklığı  ve  umut¬ 
suzluğun  artması,  çarpıcı  betimle¬ 
meler  ile  veriliyor. 

‘Göçebe  Ruhlar’,  yazarın  dili  ko¬ 
nusunda  kimi  sorunlar  olsa  da,  yüz¬ 
yıllarca  merkezi  otoritenin  kurul¬ 
madığı,  sürekli  baskılara  maruz  ka¬ 
lan,  katliamların,  ihanetlerin,  kahra¬ 
manlıkların  ve  isyanın  eksik  ol¬ 
madığı  Dersim’e  dair  okunması  ge¬ 
reken  önemli  bir  yapıt. 

Yazar  Remzi  Aydm’m,  kitabı  için 
söylediği,  “Sevgili  kardelen;  dünya¬ 
nın  neresindensin,  hangi  zaman  dili¬ 
minde  yaşadın,  rengin,  dilin,  dinin 
nedir  bilmiyorum.  Belki  yüzyıllar 
önce  yaşadın,  kim  bilir  belki  de  yüz¬ 
yıllar  sonra  yaşayacaksın.  Şimdi  beş 
yaşında,  hatta  yüz  yaşında  olabilir¬ 
sin.  Beni  tanıyacak  mısın,  tanıdın 
mı.^  Bilmiyorum.  Gerçi  önemli  değil 
ama  bu  yazıt  sana  olan  duygularımın 
sancılı  doğumuydu...”  cümleleri,  ya¬ 
zarın  yüreğini  romana  koyduğunu 
gösteriyor. 


İbrahim  Aslan 


Kadın  Beyni 


ron,  erkek  beyninin  iletişim  mer¬ 
kezine  yayılır  ve  erkekler  bu  özel¬ 
liklerini  yitirirler.  Diğer  taraftan  bu 
hormon  onların  altıncı  hislerini  de 
köreltirken  cinsellik  merkezlerin¬ 
deki  aktivitelerini  ikiye  katlaması¬ 
na  neden  olur. 

Erkekler  günde  7.000  kelimey¬ 
le  konuşurken  kadınlar  20.000  ke¬ 
lime  kullanırlar. 


farklıdır.  Bir  beyindeki  ile¬ 
tişim  ve  duygusal  hafıza 
merkezinin  daha  kuvvetli 
olduğunu  ya  da  altıncı  hisle¬ 
rin  o  beyinde  diğerlerine 
oranla  çok  daha  fazla  gelişmiş 
olduğunu  düşünebiliyor  musu¬ 
nuz.^  Böyle  bir  durumda  her¬ 
halde  insanlarla  iletişimi,  ilişki¬ 
si,  hassasiyeti  ve  sorumlulukları 
üstlenme  kapasitesi  son  derece 
gelişmiş  bir  varlık  olurdu. 

Bu  varlık,  muhtemelen  bu  özel¬ 
liklerini  diğer  beyinler  üzerinde 
kullanır  ve  yukarıda  saydığımız  bu 
özelliklere  sahip  olmayan  insanla¬ 
rın  bocalamasına  neden  olurdu. 


Ve  siz,  eğer  bu  ekstra  özellikle¬ 
rin  hepsine  sahipseniz  kadm  bey¬ 
nine  sahip  olan  birisiniz  demektir. 

Aslında  her  beyin,  hayatına  ka¬ 
dm  beyniyle  başlar.  Ancak  doğu¬ 
mundan  sekiz  hafta  sonra  testoste- 


Kadmlar  erkek¬ 


lerin  asla  hatırlama¬ 


dıkları  kavgalarını  as¬ 
la  unutmazlar. 

Seks  düşüncesi,  bir 
kadm  beynine  gün 
aşırı  uğrarken  erkekle¬ 
rin  hemen  hemen  hiç 
aklından  çıkmaz. 

Bir  erkek  karşısındaki 
insan  ağlamadıkça  ya  da 
son  derece  üzgün  olma¬ 
dıkça  onun  neler  hissetti¬ 
ğini  anlayamazken,  bir  ka¬ 
dm  ufak  bir  bakıştan  ya  da 
mimikten  bile  karşısındaki¬ 
nin  ruh  halini  çözebilir. 

Kadınlar  erkeklere  yüzde  elli 
oranla  daha  fazla  boşanma  talebin¬ 
de  bulunurlar  gibi. 

İnsan  davranışlarıyla  ilgili  oku¬ 
dukça  gözlerinize  inanamayacağı¬ 
nız  biyolojik  bulgular;  kesinlikle 
cinsiyet  çalışmaları  için  rehber  ola¬ 
bilecek  bir  kitap. 


Herkesin  beyin 

yapısı  tabii  ki  eş¬ 
siz  ve  birbirinden 


ydede  gökyüzünde  keyifle 

A  dolaşırken,  birdenbire  kulak¬ 
ları  sağır  eden  bir  ses  duy¬ 
du.  Ses  o  kadar  güçlü  ve  o 
kadar  rahatsız  ediciydi  ki,  el¬ 
leriyle  kulaklarını  kapadı.  Sonra  sesin 
geldiği  yöne,  aşağılara  doğru  süzüldü. 
Bir  de  ne  görsün!  Ormandaki  bütün 
ağaçlar  kulaklarını  kapatmış  kaçmaya 
çalışıyor  ama  kökleri  toprağa  bağlı  ol¬ 
duğu  için  kaçamıyorlardı.  Tavşanlar, 
köpekler,  kediler,  tilkiler,  kargalar,  ser¬ 
çeler  ise  bir  o  tarafa,  bir  bu  tarafa  koş¬ 
turup  duruyorlardı. 

Aydede,  yavru  bir  tavşanın  yanına 
yaklaştı  ve  “hey  arkadaş  neler  oluyor 
böyle”  diye  sordu. 

Yavru  tavşan  bir  yandan  kaçarken, 
bir  yandan  da  bağırarak,  “Duymuyor 
musun  Aydede,  küçük  bir  çocuk  or¬ 
manda  flüt  çalıyor.  Daha  doğrusu  çal¬ 
mıyor  da  öttürüyor.  Gürültü  hepimizi 
serseme  çevirdi”  dedi  ve  kaçmaya  de¬ 
vam  etti. 

Aydede,  elleri  kulaklarında,  çocu¬ 
ğun  olduğu  yere  yaklaştı  Bir  de  ne 


görsün?  Küçük  bir  çocuk,  elinde  flüt, 
var  gücüyle  üflüyordu. 

Aydede  sonunda  daha  fazla  daya¬ 
namayıp  çocuğun  yanına  yaklaştı  ve 
“Merhaba”  dedi. 

Çocuk  Aydede’yi  görünce  çok  se¬ 
vindi  fakat  sevinci  fazla  uzun  sürmedi, 
üzüntüyle  cevap  verdi:  “Merhaba  Ay¬ 
dede”  dedi. 

Aydede,  “Neden  böyle  üzgünsün?” 
diye  sordu. 

Çocuk  elindeki  flütü  göstererek, 
“Dedem  bana  flüt  verdi  ama  çalamıyo¬ 
rum.  O  kadar  kötü  sesler  çıkarıyorum 
ki,  beni  evden  dışarı  gönderdiler.  Ama 
hala  çalamıyorum,  üstelik  ben  çaldıkça 
hayvanlar  da  kaçmaya  başladılar.  Beni 
kimse  dinlemek  istemiyor.”  dedi. 

Çocuk  gerçekten  de  çok  üzgün  gö¬ 
rünüyordu. 

Aydede,  “Peki,  biraz  daha  yavaş 
çalamaz  mısın?”  diye  sordu. 

Çocuk,  “Ama  Aydede,  hep  aynı  ses 
çıkıyor,  farklı  ses  çıkmayınca  ben  de 
kızıp  daha  hızlı  üflüyorum”  dedi. 

Aydede,  “Bak”  dedi  çocuğa,  “benim 


bir  fikrim  var.  İleride  kayalıklar  tepesi 
var.  Seni  oraya  götüreyim,  istediğin  ka¬ 
dar  çal.  Eminim  ki  biraz  çalsan  ve  sa- 
kinleşsen  daha  güzel  çalacaksın”  dedi. 

Çocuk  sevinçle  kabul  etti,  Aydede 
çocuğu  kayalık  tepesine  götürdü  ve, 
“Sen  çalmaya  başla  ben  gidip  anne  ve 
babana  haber  vereyim”  dedi  ve  ora¬ 
dan  ayrıldı.  Çocuğun  anne  ve  babası 
bu  haberi  duyunca  çok  sevindiler.  Ay- 
dede’ye,  “Çok  teşekkür  ederiz  Aydede, 
bütün  gün  hiç  durmadan  çaldı  durdu 
flütü.  Kafamız  davul  gibi  oldu”  dediler. 

Çocuğun  dedesi,  “Böyle  olacağını 
bilseydim  almazdım  o  flütü”  dedi. 

Aydede  hepsine,  “Sakin  olun,  her 
işin  bir  acemiliği  vardır,  o  da  yanlış 
çala  çala  öğrenecek  doğrusunu”  dedi 
ve  geri  dönüp,  çocuğu  uzaktan  izle¬ 
meye  başladı. 

Bütün  kaya  ve  taş  parçaları  kulak¬ 
larını  kapamış,  çocuğun  çıkardığı  ses¬ 
lerden  titriyorlardı. 

Sonunda  çocuk  yoruldu  ve  üzün¬ 
tüyle  flütü  yanına  koydu.  Hala  çakmı¬ 
yordu  ve  hala  kimse  onu  dinlemek  is¬ 


temiyordu.  Flütü  yavaşça  eline  aldı, 
sanki  bir  sırrı  çözmeye  çalışıyormuş  gi¬ 
bi  onu  uzun  uzun  inceledi.  Flütün  üs¬ 
tündeki  delikleri  yeni  fark  etmişti.  Tek¬ 
rar  dudaklarına  götürdü.  O  kadar  yor¬ 
gundu  ki,  ancak  yavaşça  üfleyebildi. 
Delikleri  parmaklarıyla  açıp  kapamaya 
ve  tekrar  üzüntüyle  üflemeye  başladı. 
Birdenbire  güzel  sesler  çıkmaya  başla¬ 
mıştı.  Çocuk  şaşkınlık  ve  sevinç  içeri¬ 
sinde  aynı  şekilde  çalmaya  devam  etti. 
O  kadar  güzel  çalmaya  başlamıştı  ki, 
bütün  hayvanlar,  kayalar  ve  taşlar, 
ağaçlar  ve  bitkiler  onu  dinlemek  için 
kulaklarını  açmaya  başladılar.  Aynı 
şaşkınlık  onlarda  da  vardı.  Ağaçlar  ve 
çiçekler  müziğin  etkisiyle  salınmaya, 
hayvanlar  çocuğun  etrafında  toplana¬ 
rak  dansetmeye  başlamışlardı. 

Çocuk,  “Sonunda  başardım”  dedi 
kendi  kendine. 

Tüm  orman  halkı  çocuğu  alkışla¬ 
maya  başladılar.  Çocuk  ayağa  kalktı  ve 
gülerek  onları  selamladı. 

Aydede  de  çocuğun  yanına  gelerek 
onu  alkışladı,  “Demek  ki”  dedi,  “sakin 
olursan,  yavaş  olursan,  denemekten  ve 
çalışmaktan  yılmazsan  başarabiliyor- 
muşsun”  dedi. 

Çocuk  Aydede”nin  boynuna  sarıldı 
ve  onu  yanaklarından  öptü. 

Aydede,  “Hadi  atla  sırtıma  seni  bi¬ 
raz  gezdireyim”  dedi. 

Çocuk  sevinçle  Aydede’nin  sırtına 
atladı.  Ama  Aydede,  daha  yeni  hava¬ 
lanmaya  başlamıştı  ki,  çocuk  yorgun¬ 
luktan  uyuya  kaldı. 

Aydede  çocuğu  evine  götürdü,  ya¬ 
vaşça  yatağına  yatırdı  ve  kulağına, 
“Aferin  sana,  sen  güçlü  ve  sabırlı  bir 
çocuksun”  dedi  ve  sonra  tekrar  gökyü¬ 
züne  yükseldi. 

Çocuk  rüyasında  kendisini  bulutla¬ 
rın  üzerinde  flüt  çalarken  gördü. 
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Fırıldak  Yapımı  I  Bilmediklerimiz 


Malzemeler: 

*  Resim  kağıdı 

*  25-30  cm’lik  bayrak  çıtası 

*  2  adet  yuvarlak  boncuk 

*  Çekiç 

*  Makas 

*  Cam  çivisi 

*  Pastel  boya,  sulu  boya,  gazlı 
kalemler 

Yapılışı 

Resim  kağıdı,  kare  şeklinde 
katlanarak,  fazlası  kesilir.  Elde 
edilen  karenin  diğer  iki  köşesi  de 
üst  üste  konularak  katlanır.  Köşe¬ 
lerden  oluşan  dört  çizginin  üze¬ 
rinden  orta  noktaya  doğru  ma¬ 
kasla  kesilir.  Kağıt,  istenilen  şe¬ 
killerde  boyanır,  desenler  çizilir. 
Ardından  bayrak  çıtası  da  isteni¬ 


len  şekilde  boyanır.  Boyama  bit¬ 
tikten  sonra  kağıt,  köşelerinden 
ortaya  doğru  katlanır.  Çiviye,  ön¬ 
ce  boncuk  takılır.  Ardından  bo¬ 
yamış  olduğumuz  kağıdın  dört 


köşesinde  teker  teker  çivinin  ucu 
batırılır  ve  kağıdın  ortasından  ge¬ 
çirilir.  Pervane  biçimi  elde  edil¬ 
dikten  sonra  çivini  ucuna  bir 
boncuk  daha  takılır.  Küçük  bir 
çekiçle  pervanenin  iğnesi  sopaya 
tutturulur.  Boncuklar,  pervanenin 
dönmesini  kolaylaştırır. 

Bu  çalışmanın  eğitimsel  bir 
değeri  var  çocuklar.  Boyama  ve 
kesme  faaliyetleri,  küçük  kasları¬ 
nızın  etkili  bir  biçimde  kullanıl¬ 
masını  sağlar. 

Bu  oyuncakla  oynarken  koş¬ 
manız,  hareket  etmeniz  gerekti¬ 
ğinden,  bu  büyük  kas  gelişimini¬ 
ze  yardımcı  olur. 

Ve  rüzgar  enerjisi  hakkında 
bilgi  sahibi  olursunuz. 


•  İnsanın  kendi  dirseğini  yalaması  imkansızdır. 

•  Ördeğin  vakvaklaması  yankı  yaratmaz,  bunu 
kimse  henüz  açıklayamamıştır. 

•  İnsanlar  yaşamı  boyunca  uyku  sırasında  yak¬ 
laşık  70  böcek  ve  10  örümcek  yer. 

•  Eğer  çok  şiddetli  hapşırılırsa  kaburgalardan 
biri  kırılabilir. 

•  Hapşırmayı  engellemeye  çalışan  insanların 
başındaki  veya  boynundaki  damarlardan  biri 
yırtılabilir  ve  ölebilir. 

•  Hapşırma  sırasında  gözlerin  açık  tutulması 
yerlerinden  fırlamalarına  neden  olabilir. 

•  Domuzlar  vücut  yapılarından  dolayı  hiçbir  za¬ 
man  başlarını  yukarı  kaldırıp  gökyüzüne  baka- 
mazlar. 

•  Dünya  nüfusunun  %50’si  hiç  telefonla  konuş- 
mamıştır. 

•  Bu  yazıyı  okuyan  insanların  %75  inden  faz¬ 
lası,  dirseklerini  yalamaya  çalışmışlardır.  (Sora¬ 
lım  bari,  gerçekten  olmuyor,  değil  mi?) 


Bilmece 


I-  İki  kapaklı,  çok  yapraklı,  içinde  bilgi  saklı. 

2.  Pamuk  gibi  tüyleri,  havucu  koparır  dişleri,  kulakları  duyar  her  sesi, 
hızla  çıkar  tepeyi. 

3.  Ayakları  kürekli,  ne  kadar  da  yürekli,  suda  gider  bir 
gemi. 

4.  Hem  denizde  hem  karada,  evini  taşır  sırtında. 

5.  Kocaman  kanatlı,  şimdi  yerden  kalktı. 

6.  Gece  olur  yakarız,  gündüz  olur  kapatırız. 

7.  Bize  ışık  verir,  daha  sonra  erir. 

8-  Şekere  benzer  tadı  yok,  gökte  uçar  kanadı  yok 

9-  Sütü  pek  çok  sever,  mırıl  mırıl  der,  sütünü  bitirince 
bıyığını  temizler. 

10-  Siyah  beyaz  benekli,  yürüyen  merdiven  sanki. 

II-  Dalda  durur,  elde  durmaz. 
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Turizmin  Gelişmesinde  Engel 


SAVAŞ 

Savaş  koşulları  turizmin  gelişmesi  ve  yayılmasını 
ciddi  bir  biçimde  etkiliyor.  Artan  güvenlik  nedenleri 
insanları  turizm  alanlarından  uzak  tutuyor. 


Turizm  bilincinin  gelişti¬ 
rilmesi  ve  bu  alanda  ya¬ 
şanan  gelişmelerin  diğer 
ülkelere  de  aktarılarak 
deneyimlerin  paylaşıl¬ 
ması  amacıyla,  Dünya  Turizm  Örgütü 
WTO’un  önerisi  üzerine  Birleşmiş 
Milletlerin  aldığı  kararla,  her  yılın  27 
Eylül  günü  “Dünya  Turizm  Günü” 
olarak  kutlanıyor. 

Dünya  Turizm  Günü  dolayısıyla 
Kürdistan’m  ve  tüm  çatışmak  bölgele¬ 
rin  turizmi  savaş  tehdidi  altında.  Savaş 
koşulları  turizmin  gelişmesi  ve  yayıl¬ 
masını  ciddi  bir  biçimde  etkiliyor.  Ar¬ 
tan  güvenlik  nedenleri  insanları  turizm 
alanlarından  uzak  tutuyor.  Ülkelerin 
turizme  dayalı  gelirleri  de  düşüyor. 

Turizm  kaynakları  yok  ediliyor! 

Dünya  üzerinde  insanlık  tarihinde 
karanlık  kalan  zamanlara  ait  çok  önem¬ 
li  bulgulara  sahip  olan  Ortadoğu  eoğraf- 
yasmda  pek  çok  tarihi  mekanın  çatış¬ 
ma,  şiddet  ve  bakımsızlık  ortamında 
yok  olmaya  bırakılması,  tüm  dünyanın, 
özellikle  de  çıkar-sermaye  çevrelerinin 
en  büyük  ayıbı  durumunda.  Bu  tarihi 
mekanlardan  biri  olan  Hasankeyf  in 
sular  altında  bırakılarak  bir  tarihin  kay¬ 


bedilmeye  çalışılması,  kaybedilmek  is¬ 
tenen  tarih  ve  tarih  belleği  konusunda 
sürekli  kullanılagelmiş  bir  yöntem.  Fa¬ 
kat  bölge  insanları  bunun  bir  kader  ol¬ 
madığını  kanıtlamak  için  Hasankeyf 
için  seferber  olmuş  durumda. 

Hasankeyf!  sular  altında  bırakacak 
baraj  projesi  için  uluslararası  konsorsi¬ 
yum  ile  DSİ  arasında  anlaşma  imzalan¬ 
dı. 

Proje  için  6  Ekim  2006’da  DSİ  ve 
Avusturya,  Almanya  ve  İsviçre  İhraeat 


kredi  kurumlan  arasında  değerlendir¬ 
me  toplantısı  yapılmıştı.  Konsorsiyu¬ 
mu  oluşturan  ülkelerin  kredi  ihracat 
kurumlan,  28  Mart  2007’de  prensipte 
baraja  destek  vereceklerini  duyurdu, 
aneak  Haziran  2007’de  Zürich  Kanto- 
nal  Bank  (ZKB)  projeden  çekildi.  Bu¬ 
nun  üzerine  projenin  Türkiye’deki  ko¬ 
ordinatörlüğünü  yürüten  Nurol  İnşaat, 
Haziran  ayında  gerekli  kredinin  ismi 
açıklanmayan  bir  kuruluştan  temin 
edildiğini  duyurdu.  Avusturya,  İsviçre 


ve  Almanya  hükümetlerinin  proje  için 
kredi  onayı  verip  vermediği  henüz 
netlik  kazanmadı. 

Yaşatmak  hayata  bağlanmaktır. 

Özellikle  Kürdistan’da  savaştan 
kaynaklı  yangınlarla  yok  edilen  orman¬ 
ların  hektarı  binlercedir.  Bu  yok  etme¬ 
nin  önü  alınmazsa  sadeee  turizm  açı¬ 
sından  söylense  bile,  Türkiye  önemli 
bir  gelir  kaynağından  mahrum  kalma¬ 
ya  devam  edecektir.  Yani  bir  Dünya 
Turizm  Gününde  daha  ne  söylenebilir 
ki!  Turizm  alanları  aynı  zamanda  in¬ 
sanlığın  belleği  durumundadır,  sahip 
çıkalım! 

Tüm  coğrafya  ve  yapılarıyla  doğal 
bir  turizm  merkezi  olan  Kürdistan’da 
bazı  turizm  merkezleri  şöyle;  Kars-Ani 
Kalesi,  5165  metrelik  zirvesiyle  Ağrı 
Dağı.  Görkemli  yapısıyla  Doğubeya¬ 
zıt’a  yükseklerden  bakan  İshak  Paşa 
Saray  komleksi,  17.  yüzyıl  sonlarında 
Osmanhlar’m  Bölge  Valisi  İshak  Paşa 
tarafından  yaptırılmıştır.  Van  Gölü  gü¬ 
zellikler  beldesidir.  Vanhn  güneyinde 
yer  alan  Edremit;  plajları,  kamping 
yerleri,  restoranlarıyla  ünlü  bir  tatil 
merkezidir.  Akdamar  Adası’nda  10. 
yüzyılda  kilise  olarak  yapılmış  Akda¬ 
mar  Müzesi  bulunmaktadır.  Adıya¬ 
man’da  Nemrut  Heykelleri  ve  daha 
nieeleri,  hepsi  de  korunmayı,  insanlık¬ 
la  birlikte  yaşamayı  bekliyor  bir  dünya 
turizm  gününde  daha.  Yaşatmak  haya¬ 
ta  bağlanmaktır. 


Haber  Merkezi 


Mpingo  Neden  Önemlidir? 

Mpingo’nun,  birçok  geleneksel  kullanımı  var:  Türlü  rahatsızlıklar  için 
ağacın  farklı  parçalarından  ilaçlar  yapılır.  Yapraklar  ve  meyveleri,  bütünüyle 

hayvansal  yem  ve  kalp  sağlığı  alanlarında  kullanılabilir. 


Mpingo,  dalbergia  melanoxy- 
lon  olan  Tanzanya’nın  ulusal 
ağacı,  budaklı  olan  bir  tür¬ 
dür.  Çok  yavaş  büyüyen  ağır  dalları 
olan  ağaç,  biçilebilir.  70-100  yıl  eanhh- 
ğmı  sürdürmekte.  Uluslararası  ticaret 
için  çok  uygun  olan  bu  tür,  çoğunluk¬ 
la  Tanzanya  ve  Mozambik’ten. 

Yerel  isimleri:  Babanus,  Grenadilla, 


Mozambik 
abanozu,  Mu- 
funjo,  mu- 
gembe,  ve 
Mukeleteyi 
kapsar. 

Bu  tür 
neden 
önemlidir.? 

Mpingo, 
Tanzanya’nın 
eko-sistemin- 
de,  miombo 
ormanlık  böl¬ 
gesi  dahil 
önemli  bir  bi¬ 
leşenidir.  Le- 
guminosae  ailesinden  olan  ağaç,  top¬ 
rak  verimliliğini  geliştiren  nitrojen  tü¬ 
rünü  ayarlamaya  yardımcıdır.  Ağaç  da, 
toprak  veriminin  sürdürülmesinde 
önemlidir.  Bozkırlar  ve  evcil  çiftlik 
hayvanları  için  Doğu  Afrika’da  otçul 
hayvanlara  göç  esnasında  yaprakları 
besin  kaynağıdır.  Ona  Karaağaç  ismini 
veren  Mpingo’nun  karanlık  ağaç  özü. 


dünyada  ekonomik  şekilde  değerli  ke¬ 
restelerinin  en  çok  ilgi  görenlerinden 
biridir.  Kolay  kesilmesini  sağlayan  ve 
çok  olumlu  sonuçlar  veren  mükemmel 
bir  özelliği  var.  Tanzanya’da  karmaşık 
süsleri  kesmek  için  kullanılır.  Batıda 
tahta  nefesli  saz  aletlerinin  imalatında 
kullanılır. 

Nerede  bulunur.? 

Mpingo,  çevresel  koşulların  geniş 
bir  alanında  büyür.  26  Afrika  ülkesin¬ 
de  yetişir.  Kuzey  Etiyopya’dan  alanın 
olduğu,  Senegal’dan  Angola’ya,  güne¬ 
ye  yayılır.  Tanzanya  ve  Mozambik 
bölgesinin  orman  ve  bozkır  alanların¬ 
da  çok  sıktır.  Deniz  yüzeyinden  1200 
metre  yükseklikte  kayalık  mevkilerde 
de  görülür. 

Halk  tarafından  kullanımı: 

Mpingo’nun,  birçok  geleneksel 
kullanımı  var:  Türlü  rahatsızlıklar  için, 
ağacın  farklı  parçalarından  ilaçlar  yapı¬ 
lır.  Yapraklar  ve  meyveleri  bütünüyle 
hayvansal  yem  ve  kalp  sağlığı  alanla¬ 
rında  kullanılabilir.  Ağaç  özü,  yüksek- 


enerji  yakıtı  olarak  yakılabilir  veya 
mangal  kömürü  olarak  kullanılabilir. 
Bazı  alanlarında,  tahta  çorba  yapılır  gi¬ 
bi  kaynatılır,  güç  kattığına  inanıldığın¬ 
dan  yeni  doğmuş  bebekler  yıkanır. 
Batıda  Mpingo,  her  şeyden  önce  ima¬ 
lat  müzik  aletleri,  klarnetler,  obualar 
ve  gayda  yapımında  kullanılır.  Onun 
müstesna  yoğunluğu,  bir  aletin  karma¬ 
şık  yapısına  biçim  vermeyi  sağlar.  Ol¬ 
dukça  dayanıklıdır. 

Son  durum: 

Mpingonun,  biyolojik  olarak  soyu 
tükenmiş  olmasının  muhtemel  olma¬ 
masına  rağmen,  yerel  olarak  yüksek 
risk  altında  ve  tieari  olarak  soyu  tü¬ 
kenmiştir.  Ekonomik  olarak  soyunun 
tükenmesinde  pek  çok  neden  olasıdır. 
Olgun  ağaçlar,  anlaşılan  yüksek  oran¬ 
da  kesiliyor.  Kesilebilir  ağaçlarının, 
keresteye  ihracat  için  elverişli  yaş  yüz- 
desi,  %  10-20.  Tahta,  kırılgandır  ve  ko¬ 
layca  kırılır.  Bu  yüzden  düzensizlikler 
içeren  parçalar,  aletler  için  kullanıla¬ 
maz.  Kontrolsüz  ateşler,  genç  ağaçla¬ 
rın  da  yok  olmasına  neden  oldu.  Ateş 
yüzünden  mantar  hastalıklarının  oluş¬ 
ması  da  ayrıca  ağaçlara  zarar  verdi. 

Çeşitli  ulusal  ölçüler,  türü  zarar  gö¬ 
ren  Mpingon’u  koruma  altına  aldı.  Bu 
türler  için  üretimin  olduğu  Mozam¬ 
bik’te  bir  atölye  ev  sahipliği  yapıyor. 
Cambridge  Mpingo  Projesi’nin,  global 
ağaçlar  kampanyası  var. 
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Ağız  kokusu  toplumda  çok 
büyük  bir  sorun  olup,  tah¬ 
min  edilenden  daha  yay¬ 
gındır  ve  sosyal  ortamlarda 
sizi  ve  diğer  insanları  çok  rahatsız  eder. 
Bazı  önlemlerle  kötü  ağız  kokunuzu 
önleyebilirsiniz. 

Ağız  bakımı  doğru  ve  tam  yapılma¬ 
dığı  sürece  kötü  ağız  kokusu  kaçınıl¬ 
mazdır.  Ağız  kokusunun  nedeni  genel¬ 
likle  ağız  içindeki  çürümüş  yemek  par¬ 
çaları  ve  mikroplar  (bakteriler)’dir.  Bu 
nedenle  dişlerin  fırçalanması  sırasında 
nazikçe  dilimizi  de  fırçalamahyız.  Ye¬ 
mek  parçaları  ve  bakteriler  dişlerimiz 
ve  diş  etlerimizden  çok  dilimizin  üze¬ 
rindeki  tat  tomurcuklarının  etrafında 
bulunur.  Bu  tomurcuklar  sayesinde  di¬ 
limiz  gerçekte  tam  bir  kalın  tüylü  hah 
gibidir.  İşte  bu  tüylerin  arası  tıpkı  halı¬ 
nın  ilmiklerinin  arası  gibi  yemek  parça¬ 
cıklarının  ve  bakterilerin  yerleşmesi 
için  çok  uygundur.  Bu  nedenle  ağız 
sağlığı  mutlaka  dil  temizliğini  de  içer¬ 
melidir.  Bu  temizlik  için  özel  aparatlar 
gerekmez.  Diş  fırçanızın  kendisi,  bir 
kaşığın  kenarı  bu  iş  için  yeterlidir.  Ağız 
sıvıları  ile  yapılan  gargara  geçici  bir  ön¬ 
lemdir  ve  aslında  kötü  bir  alışkanlıktır. 
Sorunu  çözmez  sadece  ağzınızın  bir  sü¬ 
re  iyi  kokmasına  yardımcı  olur;  kulla¬ 
nılmamalıdır. 

Tükürük  ağız  kokusu  ile  savaşma¬ 
nın  en  güçlü  yoludur.  İçinde  yemek 


Ağız  Kokusu 


parçacıklarım  yerinden  söküp  mideye 
gönderecek  güçlü  enzimler,  güçlü  bak¬ 
teri  öldürücü  antibiyotikler  vardır.  Bu 
nedenle  şeker  gibi  bazı  hastalıklarda, 
pek  çok  ilacın  yan  etkisi  olarak  ortaya 
çıkan  kuru  ağızlar  daima  kötü  kokulu¬ 
dur.  Sabahları  niçin  ağzınızın  kötü  kok¬ 
tuğunu  merak  ediyorsanız  yanıt  bura¬ 
dadır;  gece  boyunca  tükürük  salgısı 
azalır  ve  ağzınızın  içindeki  yemek  par¬ 
çacıkları  uzun  süre  burada  durur.  Bak¬ 
teriler  de  onları  afiyetle  kullanır  ve  çü¬ 
rütür.  Böylece  sabahları  ağzınız  kötü 
kokabilir.  Şekersiz  sakız  çiğnemek  tü¬ 
kürük  salgınızı  artırarak  ağız  temizliği¬ 
nize  yardımcı  olur.  Nane  şekerleri  ve 
tatlı  sakızlar  genellikle  işe  yaramaz  ve 
durumu  daha  da  kötüleştirir.  Ancak 
xylitol  içeren  sakızlar  da  bu  konuda  si¬ 
ze  yardımcı  olabilir. 

İçeceklerinizde  ve  uygun  yiyecekle¬ 
rinizde  tarçın  kullanabilirsiniz.  Tarçın 
ağız  içi  bakterilerle  mücadelede  önemli 
bir  silahtır.  Eğer  varsa  tarçınh  şekersiz 
sakızlar  da  uygun  bir  öneri  olabilir. 

Özellikle  yaşla  artan  vücut  kuruması 
pek  çok  yönden  dikkat  edilmesi  gere¬ 
ken  bir  durumdur.  Çok  su  içmek  onlar¬ 
ca  diğer  yararının  yanında  dilinizin  ku¬ 
rumasını  da  önleyerek  ağız  kokusu  ile 
mücadelede  önemli  bir  silah  olarak 
kullanılabilir.  Su  ağız  içindeki  bakteri¬ 
lerin  minimumda  tutulması  için  direk 
yardımcıdır.  Ayrıca  tükürük  salgısını  ar¬ 
tırarak  da  yardımcı  olur. 

Diş  çürükleri,  diş  eti  iltihapları  ağız 
kokusunun  önemli  nedenlerindendir. 
Ağız  içi  herhangi  bir  enfeksiyon  bakteri 
üremesini  artıracağı  için  daima  ağız  ko¬ 
kusuna  neden  olur.  Bu  nedenle  diş  be¬ 


kimizin  önerilerini  mutlaka  dinlemeli¬ 
siniz. 

Sinüzit  gibi  hava  yolu  rahatsızlıkları 
ve  burun  tıkanmasına  neden  olan  diğer 
durumlar  geceleri  ağızdan  nefes  alma¬ 
mıza  neden  olur.  Bu  durum  ağzı  ve  bo¬ 
ğazı  kurutarak  bakterilerin  üremesi  için 
ideal  bir  ortam  oluşturur.  Azalan  tükü¬ 
rük  salgısı  durumu  daha  kötü  hale  geti¬ 
rir.  Bu  nedenle  kesinlikle  burnunuz  tı¬ 
kalı  uyumamahsmız. 


Beyaz  un,  beyaz  şeker,  glikoz/fruk- 
toz  şurubu  ile  tatlandırılmış  tüm  hazır 
gıdalar  ağız  içindeki  bakteriler  için  ina¬ 
nılmaz  bir  hazinedir.  Bu  tür  şekerleri 
çok  kolay  kullanarak  hızla  çoğalırlar. 
Basit  şekerler  (atıştırmalık  tüm  şekerli 
gıdalarda  olduğu  gibi)  diş  çürüklerine 
neden  olur  ve  ağız  sağlığını  büyük  bir 
süratle  bozarlar.  Bu  nedenle  basit  şeker 


tüketiminizi  azaltmalısınız.  Bu  da  su  iç¬ 
mek  gibi  size  onlarca  yararın  yanında 
ağız  kokunuzun  azalmasına  da  yardım 
edecektir. 

Bu  sayede  yiyeceklerle  tükürük  sal¬ 
gısı  iyice  karışır  ve  ağızda  yemek  parça¬ 
sı  kalma  olasılığı  düşer.  Daha  çok  çiğ¬ 
neme  hareketi  daha  çok  bakterinin  ye¬ 
rinden  koparak  mideye  gitmesine  yar¬ 
dımcı  olur. 

Diş  ipi  sayesinde  fırçanın  çıkarama¬ 
dığı  yereldeki  bakteri  ve  yemek  artıkla¬ 
rını  sökebilirsiniz.  Özellikle  diş  gövde¬ 
leri  arasındaki  dar  bölgelerde  biriken 
yemek  artıkları  hızlı  bakteri  çoğalması¬ 
na  neden  olabilir. 

Sigara  onlarca  nedenle  kötü  ağız  ko¬ 
kusuna  ne¬ 
den  olur. 
Saymaya 
gerek  yok¬ 
tur,  içmeyi¬ 
niz.  Diyet 
mevsimin¬ 
de  olduğu¬ 
muz  bu 
günlerde 
eğer  düşük 
karbonhid¬ 
ratlı  diyet 
yapıyorsa¬ 
nız  bir  baş¬ 
ka  kötü  ne¬ 
fes  sorunu 
ile  karşıla¬ 
şabilirsiniz. 
Düşük  kar¬ 
bonhidratlı 
diyetlerde  vücut  enerji  kaynağı  olarak 
keton  cismi  denen  maddeleri  üretir  ve 
kullanır.  Ancak  bunlardan  bir  tanesi  ne¬ 
fes  ile  dışarı  atılır  ve  bu  madde  nefeste 
kötü  kokuya  neden  olabilir.  Hatta  siz 
bu  kokuyu  ojeleri  çıkarmak  için  kullan¬ 
dığınız  asetona  benzetebilirsiniz.  Böyle 
bir  sorununuz  varsa  bir  parça  ekmek  si¬ 
ze  yardımcı  olabilir. 
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Her  100  Çocuktan  20’si 

Altını  Islatıyor 


Keçiören  Eğitim  ve  Araştırma 
Hastanesi  Çocuk  Sağlığı  ve 
Hastalıkları  ve  Çocuk  Nefrolo- 
ji  Uzmanı  Doç.  Dr.  Pınar  Işık  Ağras, 
gece  idrar  kaçırmanın  çocuklarda  sık 
görülen  bir  sorun  olduğunu  söyledi. 

Beş  yaş  üstündeki  bir  çocuğun, 
uyku  sırasında  ayda  ikiden  fazla  is¬ 
tem  dışı  idrar  kaçırmasının  bir  sorun 
olarak  kabul  edilebileceğini  belirten 
Ağras,  bazı  çocukların  gündüz  uya¬ 
nıkken  de  idrar  kaçırabildiğini  kay¬ 
detti.  Ağras,  “Beş  yaşındaki  çocukla¬ 
rın  yüzde  20’si,  7  yaşındaki  çocukla¬ 
rın  yüzde  lO’u,  ergenlik  çağındaki  ço¬ 
cukların  ise  yüzde  2’si  altını  ıslatma 
sorunu  yaşıyor”  diye  konuştu.  Ağras, 
idrar  kaçırma  sorunu  olan  her  çocu¬ 


ğun,  öncelikle  idrar  yolu  enfeksiyonu, 
böbrek  hastalıkları,  mesane  ile  ilgili 
problemler  veya  çocukluk  çağı  diya¬ 
beti  gibi  tedavi  edilmesi  gereken  baş¬ 
ka  bir  hastalığın  varlığı  açısından  de¬ 
ğerlendirilmesi  gerektiğini  bildirdi. 

Tedavi  Yöntemleri 

Ağras,  sorunun  tedavisinin  tek  bir 
ilaçla  mümkün  olmadığını  belirterek, 
tedavideki  başarının,  çocuğun  tedavi¬ 
ye  katılması,  duyduğu  utanç  ve  suçlu¬ 
luk  duygusundan  uzaklaşması  ve  bu 
sorundan  kurtulmayı  istemesine  bağlı 
olduğunu  kaydetti. 

Tedavi  yönteminin  çocuğun  anla¬ 
yabileceği  şekilde  anlatılmasını  öne¬ 
ren  Ağras,  “Çocuk,  asla  bu  sorun  ne¬ 
deni  ile  cezalandırılmamalı  ve  düzel¬ 
me  konusunda  attığı  her  adım  ödül- 
lendirilmeli”  dedi. 

Ağras,  tedavide  öncelikle  gündüz 
tuvalete  gitme  alışkanlığının  düzenli 
olmasının  sağlanması,  idrar  tutma 
alışkanlığının  kırılması,  iki  saatte  bir 
mesanenin  düzenli  olarak  boşaltılma¬ 
sı  gerektiğini  söyledi.  Uyku  öncesi  iki 
saatlik  dönemde,  sulu  gıdaların  kısıt¬ 
lanmasının,  gece  uyanmalarını  azalttı¬ 
ğını  ve  tedavinin  başarısını  artırdığını 
ifade  eden  Ağras,  “Hastanın  mutlaka 
işeme  günlüğü  tutması  istenmelidir. 
Bu,  hem  tedavi  başarısının  izlenmesi 
hem  de  çocuğun  olaya  katılımı  açısın¬ 
dan  önemlidir”  dedi. 


Haber  Merkezi 


Yemek  Yaparken 

Yemeğinizin  tuzunu  fazla  kaçı¬ 
rınca  tencereye  birkaç  parça  çiğ  patates 
atın.  Fazla  tuzu  çekecektir. 

Patates  pişirirken,  pişirme  suyuna  bir 
kaşık  sirke  koyun.  Hem  rengi  sapsarı 
kalır,  hem  daha  lezzetli  olur. 

Domatesin  kabuğunu  kolay  soymak 
için,  kaynar  suya  daldırıp,  bıçağın  tersini 
domatesin  yüzünde  ağır  ağır  gezdirin. 

Soğan  soyarken  gözlerinizin  yaşarma¬ 
ması  için  soğanı  içi  su  dolu  bir  tasın  için¬ 
de  soyun. 

Mayonez  hazırlarken  eğer  sos  kesilir¬ 
se,  bir  yumurta  sarısını  2-3  damla  sirke 
ile  çırpın  ve  yeterli  miktarda  zeytinyağı 


ile  koyulaştırın.  Bu  karışımı  kesilen  sosa 
çırparak  yedirin. 

Kuru  bakliyatları  bir  gece  önceden  ılık 
suya  koyun  ve  haşlarken  içine  biraz  kar¬ 
bonat  ilave  edin. 

Pilavınızı  tekrar  ısıtırken,  bir  kabın 
içinde  ateşe  su  koyup  kaynayınca  tence¬ 
renizi  içine  oturtursanız  pilavınız  taneli 
kalır  ve  tazeliğini  muhafaza  eder. 

Çatlamış  bir  yumurtayı  haşlamak  için, 
çatlak  yerine  bir  dilim  limon  sürünüz, 
yumurtayı  bir  kaşığın  içine  koyarak  sı¬ 
cak  suya  batırınız.  Su  kaynamaya  başla¬ 
dıktan  10  dakika  sonra  olacaktır. 

Salatanızın  lezzetli  olmasını  isterseniz, 
evvela  sirkeyi  veya  limonu  tuzla  karıştı¬ 
rıp  dökmeli,  sonra  zeytinyağını  ilave  et¬ 
melisiniz. 


Yemek  tarifleri 


Hint  Biberli 

Ispanak  Yaprağı  Kavurması 
Malzemeler: 

1  kg  ıspanak  yaprağı  (haşlanmış  ve 
ince  kıyılmış) 

1  çay  bardağı  mısır  yağı 

1  çay  kaşığı  Hint  biberi 

2  adet  soğan  (ince  kıyılmış) 

2  adet  yumurta 

1  çay  kaşığı  karabiber  ve  tuz 
1  su  bardağı  et  suyu  veya  su 

Hazırlanışı: 


Tencere  içinde  mısır  yağını  kızdı¬ 
rın.  İçine  soğanı  koyup  biraz  yumuşa¬ 
tın.  Ispanağı,  tuzu,  Hint  biberini  ve 
karabiberi  ekleyip  5  dakika  karıştırın. 
Yumurtalar  pişip  suyunu  çekince  lez¬ 


zetini  kontrol  edin  ve  ateşten  alın.  Yo¬ 
ğurtla  veya  bir  yemeğin  yanında  servis 
yapın. 

Afiyet  olsun! 


Eylül  2007 


Eylül  2007 
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Babalık  Kabalık  Nerede 
Demokrat  Heci’nin  Hakları 


u  ayki  konumuzda  sevgili  ba¬ 
bacıklara  bir  değineyim  de¬ 
dim.  Bahse  girerim  ki,  “ne¬ 
den  bu  konuyu  seçtin”  diye 
söylenip  duracaksınız.  Hatta 
“  Şujin  Xanımcığımız,  kadın  sorununu 
hallettik  de,  babalar  nereden  çıktı  ya- 
huu!  ...  Aaa!..  Bu  kadın  gazetesi  ayool! 
Nerden  çıktı  bu  erkekler?  ”  diye  söyle- 
neneniz  çok  olacak. 

Sevgili  hanımlar!  E  biraz  da  şu  evin 
reislerine  batsın  biricik  iğnelerim,  ne 
olacak?  Kıymalık  kıyamet  mi  kopacak? 
Birazcık  da  onlara  yer  verelim.  Ayıp 
oluyor  yoksa.  Ne  dersiniz?  Vallahi  Parti- 
ya  Zilamen  Bindest  miratı  adı  altında 
örgütlenip  paaat!  diye  karşınıza  çıkar¬ 
larsa  karışmam.  Hem  sonra  “vah  şöyle 
oldu,  vah  böyle  oldu  demek  yok,  ona 
görece!.. 

Hepimizin  bildiği  gibi,  BABALIK 
toplumsal  bir  kavram  olmaktadır.  Baba 
olmak  ne  gibi  sorumluluklar  arz  eder? 
Evine  çoluk  çocuğuna  örnek  oluyor 
mu?  Geleceğe  dair  neleri  vaad  ediyor 
vs  vs.  Sorucuklardan  yola  çıkarak  asıl 
konumuza  parmak  basalım.  Babalıkları 
bir  takım  örnekler  vererek  kategorize 
edelim.  Bir  de  parçacıklara  ayırarak 
şöyle  bir  güzel  ayıklayalım. 

Eeodal  babalıklar  eve  gelir  gelmez 
başlarlar  sövüp  sövmeye:  “Ulan  karını! 
Hangi  cehennemdesin  sen?  Nerede  be¬ 
nim  yemeğim,  allahsız  karın!  Sabahtan 
akşama  kadar  (afedersiniz)  bi  pox  yap¬ 
tığın  yok.  Bu  canavarları  da  kendine 
benzettin.  Gelirsem  gebertecem  sizi, 
parçacıklara  ayıracaaam!  Seni  ve  cana¬ 
varlarını  kuşbaşı  doğrayacaaam!”  diye 
olmadık  yerde  zavallı  kadıncağızı  ve 
çoluk  çocuğu  (pardon  ama  demeden 
edemeyeceğim)  eşşek  sudan  dönünce- 
ye  kadar  öldüresiye  döver  ve  adeta  te¬ 
rör  estirirler. 

Devam  edelim:  Ayrıca  çirkin  hesap¬ 
lar  uğruna  genç  kızlarını  o  beş  para  et¬ 


mez  70’lik-80’lik  ihtiyarlara  pazarlamak¬ 
tan  çekinmediler.  Adı  da  başlık  zıkkımı 
ya  da  ana  sütü  parası...  Ayoool  iğnemi 
batırmadan  edemeyeceğim  doğrusu.  En 
kutsal  dediğimiz  ana  sütü  satılır  mı  hiç? 
Gencecik  kızlarımızın  hayatını  beş  pa¬ 
ralık  etmek  hak  olabilir  mi? 


Anlayacağınız  gibi  dışarıda  korkak 
ve  pısırık  beyefendiler,  eve  gelince 
kralcık  kesilirler.  Ufacık  despotçuk 
efendiler,  etrafa  Donkişot  misali  kılıç¬ 
la  oraya  buraya  saldırarak,  efendime 
söyleyeyim  korkak  gururlarını  tatmin 
ederler. 

Gel  gelelim  küçük  burjuva  babalık¬ 
lara.  Sorumluluk  desen  yok,  eğitim  de¬ 
sen  yok,  yok  ha  yok.  Bu  kategoride 


olan  baba,  biraz  daha  iğne-iplik  misali 
inceltilmiş  efendilerdir.  Alttan  alta  terör 
estirirler.  Eve  gelince  kral  var  mıdııır  ya 
da  yokmuduur,  varlığı  pek  bilinmez. 
Başlarlar  zavallı  kadıncağızlara  söylen¬ 
meye:  “Eeee  xanım  efendi!  Çamaşır 
makinesi  deseen  var,  bulaşık  makinesi 


deseen  vaar,  makineli  süpürge  deseen 
o  da  var.  Var  ha  var,  ama  bir  işe  yara¬ 
dığın  yok.  Ben  gıymetli  efendine  hiz¬ 
met  et  ki  işe  yarayasın  biraz”  diye  ince 
telden  çalarlar.  Çoluk  çocuğun  geleceği 
için  ise  “sizi  gibi  canavarlar  sizin!.  Ana¬ 
sının  kuzuları  ne  olacak.  Sizin  için  para 
kazanıyorum  para.  Yedirdim,  içirdim, 
zıkkımlandınız.  Saraylarda  yaşattım  sizi, 
bir  işe  yaradığınız  yok.  Ben  babalık  gö¬ 


revimi  tamamladım.  Daha  ne  istiyorsu¬ 
nuz  haaa!”  diye  geleceği  satın  almakla 
tehdit  eder. 

Haaa!  Bir  de  demokrat  babalıklar 
vardır  ki  hayli  ilginçtir.  Dışarıda  de¬ 
mokrat  hacılığı  oynarlar.  Etraflarına  de¬ 
mokrat  aile  havasını  verirler.  Herkesin 
yardımına  koşarlar.  Efendime  diyeyim, 
aileler  topluluğuna  girip  demokrasi 
dersi  verirler.  Gerektiğinde  bulaşık  yı¬ 
kar,  evi  süpürür  müpürür  bizim  De¬ 
mokrat  Heciler.  Eve  geldiklerinde  ise 
kendi  bildiklerini  okumaya  devam 
ederler:  “Eee  be  kadın  sen  sabahtan 
beri  ne  yaptın?  Ne  kadın  hakları?  Kim 
demiş?  Öyle  bir  şey  yok.  Ben  babayım, 
yalnız  benim  hakkım  olabilir.  Bu  çoluk 
çocuk  da  babasının  çoluk  çocuğudur. 
Baak  hepsi  de  babalarına  çekmiş.  Bu 
dünyadaki  her  şey  benimdir.  Bırak  şu 
karın  haklarını  da  otur  oturduğun  yer¬ 
de.  Karı  haklarıymış,  peeeeh!.  Demok¬ 
rat  Heci  için  demokrasi  havada  uçuşur. 
Buraya  kadardır  onun  demokratlığı. 

Sevgili  kızlar  ve  değerli  okurlarım! 

Bakın  asıl  kast  etmek  istediğim  şu: 
Babalıklar  babalık  görevlerinde  sadık 
değildirler.  Sorumluluk  nedir  bilirler 
ama  işlerine  gelmez?  Hatta  biricik  dün¬ 
ya  umurlarında  bile  değildir.  Yani  han¬ 
gi  kategori  denen  mirattan  olursa  ol¬ 
sun,  unutmayın  ki  erkek  erkektir.  Hep¬ 
si  aynı  çantadan  çıkmışlardır.  Babalık¬ 
lar,  efendiler,  küçük  kralcıklar  vs  vs. 

Siz  çok  gıymetli  erkek  topluluğu.  Ço¬ 
ğunuzun  okurum  olduğunu  bilmekte¬ 
yim.  Ben  denize"  Şûjin  Xanım  amma 
da  batırdın  haaa!  Bu  kadar  da  olur  mu 
ayoool!.  ‘Vur’  dedik  ama  ‘öldür’  deme¬ 
dik  ”  diyeceksiniz.  Yalnız  siz  siz  olun 
beyler.  Gerçekler  acıdır,  tadı  bir  başka¬ 
dır.  Yalnız  savunmaya  geçmeden  önce 
tavsiyem.  Kür  û  dür  düşünmenizdir  ki 
bencillikten  kurtulabilesiniz..  Ne  dersi¬ 
niz?  Doğruya  doğru... 

sujin_xanim@hotmail.fr 


Soldan  Sağa 

1-1.  Dünya  Savaşı’nı  durdurmaya  çalışan  Amerikalı  bir 
savaş  karşıtı,  1931  yılı  Nobel  Barış  Ödülü  sahibi,  feminist, 
enternasyonalist,  ömrünü  barışa  adayan  bir  kadın  /  Güney 
Afrika’nın  plaka  imi  Z-  Hollanda’da  yaşayan  Ermeni  bir 
mezzo-soprano  3-  eski  dilde  su  /  huni  biçiminde  ve  geniş 
ağızlı  suyun  dibine  atılan  ve  teknelerle  sürüklenerek  çe¬ 
kilen  bir  balık  ağı  /  Orta  Afrika’da  denize  kıyısı  olmayan 
bir  ülke  4-  Tarihi  İpekyolu’nun  üzerinde  bir  ilim  ve  kül¬ 
tür  şehri,  Malatya’nın  giriş  kapısı  konu¬ 
mundaki  bir  ilçe  /  Fransa’nın  plaka  imi  5- 
Tok  olmayan  /  Japonya’nın  başkenti  6- 
“kesinlikle  yapma”  anlamında  söylenen 
bir  ünlem  /  emek  vermeden  sağlanan  ka¬ 
zanç  7-  kentin  veya  bir  semtin  elektrik 
akımını  sağlayan  transformatör  kuruluşu  / 
toprağın  kazıldığı  yer  8-  herhangi  bir  şey 
üretmek  için  güç  harcayarak  yapılan  çalış¬ 
ma  /  boru  sesi  /  kemanla  viyolonsel  arası 
büyük  keman  9-  derince  ve  kulpsuz  kap  / 

Bir  Kürt  örgütü  /  bir  kimsenin  sahibi  bu¬ 
lunduğu  taşınır  ya  da  taşınmaz  varlıkların 
tümünün  genel  adı  10-  doğal  yer  kovuğu,  barınak  /  dilde¬ 
ki  bir  sesi  gösteren  işaretlerden  her  biri  11-  Kısaca  Avrupa 
Birliği  /  Eski  dönemlerde  yoksullara  yardım  amacıyla 
oluşturulan  hayır  kurumlan  12-  soytarıca  davranma,  her¬ 
kesin  eğlencesi  durumuna  gelme 


Yukarıdan  Aşağıya: 

1-  Vücudun  fiziksel  yapısını  düzeltme  ve  geliştirme 
amacıyla  düzenli  hareket  ettirme  sanatı  /  Amerikyum’un 
simgesi  2-  pek  iyi,  güzel  anlamında  /  haftanın  günlerin¬ 
den  biri  3-  Neodim’in  simgesi  /  eski  Mısır  inanışına  göre 
insanın  görünmeyen  bedeni  /  bir  harfin  kalın  okunuşu 
4-  Mısır’da  su  tanrısı  /  kaynak  olarak  gösterme,  gönder¬ 
me  /  dik  olmayan  5-  uzayadamı  /  fakat,  lâkin  6-  sütun, 
ayak  /  gizlemeyip  açıklama,  bildirme  7-  azot  ve  hidro¬ 
jenden  oluşan  renksiz  ve  kötü 
kokulu  bir  gaz  /  Kürtçe  bir  er¬ 
kek  ismi  8-  Ukrayna  ile  Ro¬ 
manya  arasında  kalan,  başkenti 
Kişinev  olan  ülke  /  yabancı  9- 
kalay’m  simgesi  /  üye  /  bir  bil¬ 
gisayar  programlama  dili  10- 
bir  cismin,  bir  alanın  sınırları 
dahilinde  bir  yer  /  biri  tarafın¬ 
dan  hatırlanma,  yad  edilme  11- 
istenç  zayıflığı  /  ürün  elde  et¬ 
mek  amacıyla  toprak  üzerinde 
yapılan  çalışmaların  tümü  12- 
Almanya’da  sol  çevrelerde  aktif  faaliyet  gösteren, 

KUKM  ile  tanıştıktan  sonra  1997’de  Kürt  gerillalarına 
katılan  ve  1998  Ekim’inde  Türk  ordu  güçlerince  esir 
alındıktan  sonra  katledilen  Ronahi  kod  adlı  enternasyo¬ 
nal  KUKM  şehidi. 


Selma  Koçiva 


yaşam-spor 


Imece-II 


Öğle  yemeğinde  yine  beni  konuşuyor¬ 
lardı.  Sözü  atmama  kızıyorlardı.  Yan- 
lızca  Aysel  ile  Meryem  ile  bakışıp 
gülüşüyorduk.  Benim  geleceğim  Didinana 
için  önemliydi.  Kimsenin  bana  eziyet  etme¬ 
sini  istemiyordu.  Kadınlar  konuşurken  kaş¬ 
larını  çatmıştı.  Yemek  dağıtırken  huzursuz¬ 
du.  Bu  konuda  fazla  konuşulmasını  da  iste¬ 
miyordu.  Didinana’nın  bana  arka  çıkması 
hoşuma  gitti.  Babam  gibi  beni  alelacele  ev¬ 
lendirmekten  yana  değildi. 

İmece  yemeği  devam  ediyordu.  Nafıye 
Abla  bir  büyük  tavayla  ûağaneri  koydu  sini¬ 
ye.  Yemekler  dağıtıldı.  Yemekten  sonra  Na- 
fıye  Abla’nm  yaptığı  baklava  dağıtıldı.  İme¬ 
celerimiz  şenlik  gibi  olurdu.  Yemeklerin  ta¬ 
dına  da,  sohbetin  tadına  da  doyum  olmazdı. 

Öğleden  sonra  kaç  kez  odun  almaya  git¬ 
tiler  bilemiyorum.  Sonuçta  avluda  bir  yığın 
odun  birikti.  Maröa  yapıldı.  Odunlar  dağınık 
bırakılmazdı.  Bir  sıraya  göre  dizilir,  üst  üste 
yığdırdı.  Kadınların  sırtlarında  taşınan  odun¬ 
lar  kış  için  kesilip  avluda  dizilecekti.  Sonra 
odun  kesme  işini  Didinana  için  Miktatişi 
Rıza  yapardı.  Bazan  da  Didinana  kendi  ke¬ 
serdi  odununu. 

Akşam  üstü  iş  sonrası  uzun  bir  sohbete 
dalar  kadınlar.  Bu  kez  sonbaharda  yapılacak 
düğünler  üzerine  konuşulur.  O  sohbetlerin 
tadı  yıllarca  damağımda  kalacak.  Güler  Ab- 
la’nın,  Reyhan  Abla’nm  gül  açan  yüzlerinde 
lazca  manilerin  söylendiği  ortamları  hiç  bir 
yerde  bulamayacağım. 

Didinana  bu  insanları  bırakmayıp  şehre 
göç  etmemekte  haklıydı.  Kendi  çocuklarını 
şehirler  alsa  da  arkadaşlarının  çocuklarıyla 
haşır  neşirdi.  Onlarla  mutluydu,  onların  ha¬ 
lasıydı.  Üstelik  en  büyük  kızı  Münevver  ha¬ 
la  yakınındaydı.  Bir  şey  olursa  ona  gidebili¬ 
yordu. 

O  imece  akşamı  Aysel  ile  Meryem’i  gön¬ 
dermedim  evlerine.  Birlikte  Didinana’nın 
büyük  odasında  uyuduk.  Sabahlara  kadar  ni¬ 
şanlılık  üzerine  konuşup  gençleri  çekiştir¬ 
dik.  Aysel’in  de  Meryem’in  de  kentli  kızlar¬ 
dan  arkadaş  olarak  bir  farkı  yoktu.  Yine  de 
onlarla  daha  iyi  kaynaşıyordum.  Yanhzca  on¬ 
ların  yaşamını  belirleyen  bedenen  çalışma 
vardı.  Yıpranma  vardı.  Çocukluk  arkadaşla¬ 
rımla  karşılaştığım,  her  köye  yaz  gezisi  bir 
okul  kadar  öğretici  olurdu.  Lazcamı  tazeler, 
öyle  dönerdim  İstanbul’a.  İmece  gecesi  de 
öyle  olmuştu.  Doyasıya  Lazca  sohbet  etmiş¬ 
tik  Aysel  ve  Meryem’le... 

Didinana  sesimizi  duymuş,  bir  kaç  kez 
Minciritu!’  (uyuyun)  diye  uyarmıştı.  Ona  al¬ 
dıran  yoktu.  Bir  daha  bu  fırsat  elimize  geç¬ 
meyecekti.  Ben  bir  daha  gelene  kadar  onlar 
gelin  olup  gideceklerdi.  Bir  daha  Didinana’- 
nın  evinde  geceleyebilecek  miydik.^  Sabaha 
karşı  ışıklar  belirince  dalmışız  uykuya. 

Bir  süre  sonra  Didinana  ince  sesiyle  ses¬ 
lendi:  ‘Be  bozontalepe  miselitu!’  (kızlar  kal¬ 
kın).  Benim  zamanım  vardı.  Ancak  Aysel  ile 
Meryem  yine  bahçelerde  işe  gideceklerdi. 
Hiç  görüşmeyecekmişiz  gibi  birbirimize  sa¬ 
rılarak,  vedalaşarak  ayrıldık. 

Bitti... 


örtüsüz  Hayatların 


Serüvencileri 


“Üzülmeyen  sevinçler  bulmaya  gidiyoruz!!.. 
Eskimemiş  bir  renk, 

Kullanılmamış  bir  sözcük, 

Ağarmamış  saçlarıyla 

Bakmaktan  yorulmamış  gözler  bulmaya  gidiyoruz. 

Elbise  giymemiş  hayatlar 

Geçmemiş  zamanlar  bulmaya  gidiyoruz. 

Kazancın  maddi  olmadığı 

Maneviyatla  başladığı  kentler  bulmaya  gidiyoruz...’’ 


Keşke  insan  sadece  gözle¬ 
rin  görebildikleriyle  yeti- 
nebilseydi.  Bazen  gözle¬ 
rin  gördüğü  kadarhk  bir 
dünya  daha  cazip  geliyor 
bizlere.  Çünkü  görünenler  yaşamın 
sadece  bir  kısmı,  hatta  çok  azı.  Bana 
göreyse  yaşamın  cansız  hücreleridir 
gözlerimizin  gördükleri.  Ama  yürek 
yetinmez  bunlarla.  Hayatlara  giydiri¬ 
len  elbiseyi  değil,  içindeki  canlıyı 
görmeye  çalışır.  Bu  yüzdendir  çoğu 
zaman  gözlerimizin  değil,  yüreğimi¬ 
zin  gördükleridir  gelip  gözlerimize 
yerleşen.  Belki  de  gözlerimiz,  yüreği¬ 
mizin  dışa  açılan  penceresidir.  İç 
dünyamız  ve  dış  dünyamız  arasında 
bir  köprüdür  belki  de.  Yürekse,  us¬ 
lanmaz  bakmaktan.  Gözlerin  yetişe¬ 
mediği  her  hücreye  yetişir.  Her  hüc¬ 
renin  hareketini  izler,  hisseder  ve  an¬ 
cak  böyle  buluşur  yaşamla.  Bu  açı¬ 
dan  düşündüğümüzde  yüreğimiz  ve 
hislerimiz  için  yaşamla  buluşmak  hiç 
de  kolay  olmaz.  Aklımız  kadar  kolay 
sindiremez  gördüklerini.  Her  buluş¬ 
mada  bir  damla  bilinç  zehiri  damlar 
yüreğe,  ama  yine  de  vazgeçmez  ya¬ 
şam  hücrelerine  dalmaktan.  Çünkü 
yaşamdan  ve  yaşamı  yaşamaya  değer 
kılmaktan  yanadır... 

Evet,  yaşamı  yaşamaya  değer  kıl¬ 
ma  mücadelesini  vermek  her  yerde 
mümkün  olmayabiliyor.  Mümkün  ol¬ 
sa  da  kimi  yerlerde  yetmeyebiliyor. 
Birkaç  yıldır  uzaklaşmış  olduğum 
kentlerde  çoğu  zaman  nefesiz  kalır 
ve  hep  şunu  dilerdim:  “Keşke  hayat¬ 
larımız  elbisesiz  olsa.  Herkes  ilk  gö¬ 
rüşte  aynı  şeyi  görse.  Kimi  hayatın 
elbiselerine,  kimi  elbise  içindeki 
canlıya  bakıp,  farklı  yerde  bulmasa 
yaşamı.”  O  zaman  ömrümüz  yaşamı 
anlamakla,  onun  şifrelerini  çözmekle 
ve  bu  arada  (tabii  ki)  yaşamı  özle¬ 
mekle  geçmezdi  belki  de.  Evet,  o 
betondan  ibaret  kentlerde  “yaşar¬ 


ken”  yok  aslında  yaşayamazken,  en 
çok  özlemini  çektiğim  yaşamdı.  Bu 
özlem  her  anıma  sinmişti  adeta.  Hat¬ 
ta  Ahmet  Kaya’nm  “ölümü  özledim 
anne,  yaşamak  isterken  delicesine” 
şiirini  kendim  için  şöyle  yorumlamış¬ 
tım.  “Yaşamı  özledim,  manevi  ölüm¬ 
lerle  boğuşurken  delicesine.”  ‘İnsan 
yaşarken  yaşamı  nasıl  özler  ki.^’  diye 
sorabilirsiniz  tabi.  Ben  özlüyordum. 
Yaşarken  ya  da  yaşamazken...  Ama 
tek  özlemim  yaşamdı.  Anladım  ki  ya¬ 
şamın  en  çok  kendisini  özlettirdiği 
yer,  en  çok  arandığı  yer  kentlerdi.  O 
kentlerdeki  hayatlar  elbisesiz  olsaydı 
anlamak  ve  yaşamak  iç  içe  gelişirdi. 
Birilerine  hayatın  elbisesiz  ve  üryan 
haliyle  daha  güzel  olduğunu  kanıtla¬ 
mak  için  çabalayıp  kendimizi  yorma¬ 
ya  da  gerek  kalmazdı. 

Şu  hayatların  üzerinde  kaç  kat  el¬ 
bise  vardı,  sayamadım.  Ama  tahmin 
ettiğimden  daha  fazla  olduğu  kesin. 
Örtüler  altında  boğuluyordu  hayatlar, 
hissediyordum.  O  örtülerde  açtığımız 
(ki  onlar  da  ömre  bedel  oluyor)  iğne 
ucu  kadar  deliklerde  zar-zor  nefes 
alıyordu  hücrelerimiz.  Can  çekişiyor¬ 
du  kimileri.  Çığlıklar  atıyorduk;  “öl¬ 
dü,  ölecek!...”  diye.  Çoğunluğun 
gözle  görüneni  kurtarma  telaşında  ol¬ 
duğu  bir  yerde  böylesi  çığlıklar  du¬ 
yulmazdı  tabii  ki. 

Görüntüyü  kurtarma  telaşından 
ne  çok  örtünüyor  insan,  kendinden 
habersiz!  Tıpkı  hayatları  gibi,  onlar 
da  boğuluyor  elbiselerin  altında.  Bu 
örtüler  altında  buluşabilir  mi  insan 
doğayla,  buluşabilir  mi  insanla.^  Her 
şey  bir  tarafa,  İnsan  kendisiyle  bulu¬ 
şabilir  mi.^  Kendisini  görebilir  mi  ay- 
nalarda.^. 

“İnsan  için  en  büyük  fakirlik  ne¬ 
dir.^”  diye  sorsanız;  rüzgârı  teninde 
hissedememek,  güneşin  sıcaklığını 
ya  da  kışın  ayaz  gecelerini  iliklerinde 
keşfedememek,  olur  cevabım.  İnsa¬ 


na  yapılan  en  büyük  haksızlık  ise  en 
yakmındakinin  yüzü  güldüğünde  ve 
güldürdüğünde,  aslında  yüreğinin 
hüzünlü  olduğunu  görememektir. 
Yani  insanın  empatisini  köreltmek, 
duygularını  ve  hislerini  sürekli  arka¬ 
larda  bırakmak,  onların  sesinin  ula¬ 
şamayacağı  mekânlar  yaratmaktır. 
Hislerin  sesini  bize  ulaştırmayı  en¬ 
gelleyen  görkemli  mekânlar  o  kadar 
çok  ki!  Işıl  işlidir  ama  insanın  içini 
karartır.  Göremezsin...  Ne  kendi 
dünyanı,  ne  de  yanındakini...  Işıltı¬ 
lar  sınırlar  yüreğimizin  görüş  mesa¬ 
fesini. 

Ama  çoğumuza  göre  yaşam  göz 
mesafemiz  kadar,  ya  da  elbisemiz¬ 
den  içeri  sızan  güneş  ışığı  kadar  ka¬ 
bul  görülebiliyor.  Bedenimin,  ruhu¬ 
mu  saran  bir  kafes  gibi  dünyamı  esir 
aldığını  fark  ettiğimde,  “yaşam  bu 
kadarcık  olmamalı!”  demiştim.  Ke¬ 
sinlikle  bu  kadar  tek  renk,  bu  kadar 
sıkıcı  ve  cansız  olamazdı  “yaşam”  di¬ 
ye  bize  öğretilen.  Beden  ruhu  sarın¬ 
ca,  mekânlar  da  bedenin  kafesi  olma¬ 
ya  başlıyordu.  Ve  her  yer,  bütün  bir 
şehir  açık  bir  hapishane  oluyordu... 
Hani  bedenin  ruhu  sıktığı  zamanlar 
olur,  bir  kafes  gibi...  Kilidi,  kapısı  ve 
nöbetçisi  olmayan  bir  kafes...  Kendi 
bilincimiz  ve  duygularımızla  yarattı¬ 
ğımız  bir  kafes.  Bu  kafesleri  esir  alıp 
çıkmak  gerekir  belki  de.  Özlenen  ya¬ 
şama  yolculuk  için,  serüveni  bulmak 
için... 

Hani  sınırsızdı  okyanus.^  Denizin 
sınırı  yoktu  hani.^  Peki,  nasıl  olacak.^ 
Bir  yanımız  eksik  kalmadan  yaşaya¬ 
bileceğimiz,  topraktan  kopmadan  sı¬ 
nırsızlığı  tadabileceğimiz  bir  yaşam 
alanı  nerede  yaratacağız.^  Yaşamı  ör¬ 
tüsüz  sevmeyi  nasıl  kabul  edeceğiz.^ 
İşte  bu  soruların  tümü  ve  daha  da 
fazlası  beni,  bizleri  serüvene  getiren, 
özgürlük  dağlarına  getiren  sorulardı. 
Yaşamın  aslında  o  kentlerdeki  kadar 
sınırlı,  göz  mesafesinden  ibaret  ve 
özlemiyle  yetinilen  bir  şey  olmadığı¬ 
nı  biliyorum  şimdi.  Ve  sonunda  fark 
ediyorum;  En  büyük  serüven,  kendi¬ 
ne  doğru  yolculuktur.  Bu  yolculukta 
keşfettiğin,  seni  cezbeden  dünyadır. 
Yaşamı  izlemeyi  bırakıp  okyanusa 
dalabilmeli  insan.  En  azından  “Öm¬ 
rümün  yarısı  kadar  yaşadım!”  diye¬ 
bilmeli.  “Hem  ömrümün  yarısı  ka¬ 
dar,  hem  de  iki  katı  kadar  yaşadım!” 
diyebilmeli.  Bu  yüzden  yaşama  gö¬ 
zün  görebildikleri  kadar,  yüreğin  gör¬ 
düklerini  de  eklemeli  ve  öyle  anlam 
kazandırmalıyız. 

Tavge  Emek 


Eylül  2007 
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Aslîka  Qadir,  Eri¬ 
van  Radyosundan 
tüm  Kürtlerin  evi¬ 
ne  misafir  olan  bir 
sanatçı.  ‘Welate 
me  Kurdistan  e’  parçasıyla  ün¬ 
lenen  Qadir,  Kürtlerin  bilinen 
ve  sevilen  kadın  sanatçıların¬ 
dan  biri.  Sovyetlerin  yıkılma¬ 
sından  sonra  Ermenistan’ı  terk 
ederek  Avrupa’ya  yerleşen 
Qadir,  ezgilerini  seslendirme¬ 
ye  devam  ediyor. 

Ermenistan’ın,  Elegez  böl¬ 
gesinin  Axdara  köyünde  1945 
yılında  doğan  Aslîka  Qadir,  il¬ 
kokulu  kendi  köyünde  okur. 
Ailesiyle  birlikte  Erivan’a  göç 
eden  Qadir,  Erivan’da  Üniver¬ 
siteyi  bitirip  Ermeni  Dili  ile 
Ears  Dili  ve  Edebiyatını  okur, 
Erivan’da  ders  vermeye  başlar. 
20-22  yıl  ders  hocalığının  son 
6  yılını  Ermenistan  Kültür 
Eğitim  Bakanlığında  uzman 
olarak  geçirir. 

Stalin,  Aslîka’nın  babası 
Qadir’in  kardeşini  Sibirya’ya 
sürgüne  gönderir.  Kardeşini 
seven  Qadir,  acı  çeker,  acısını 
ezgilerine  yansıtır.  Artık  ezgi¬ 
ler  ve  kardeşi  rüyasındadır.  ‘ 

Egide  Cimo  Keşfetti 

Öğrencilik  döneminde 
tüm  Ermenistan  Kürtleri  gibi 
o  da  yurtseverlik  duygularıyla 
dolu.  Güney’de  Barzani  hare¬ 
keti  büyümüş,  Ermenistan 
Kürtlerini  de  etkilemiş.  Asli- 
da  Qadir  haberleri  almak,  ge¬ 
lişmeleri  takip  etmek  için 
Erivan  Radyosu  ile  gittiği 


üniversite  arasında  mekik  do¬ 
kur.  Bir  gün  bir  ezgi  mırıldar 
radyoda  ve  Egîde  Cimo  sesini 
duyar.  Duyar  duymaz,  ‘Sesin 
çok  güzel  ve  bizden  saklıyor¬ 
sun.  Gel  okuman  için  sana  ez¬ 
gi  verecem’  der.  Onun  için  ar¬ 
tık  müzikal  yaşama  adım  at¬ 
ma  başlamıştır. 

îlkin  Ermeni  şair  Sayat 
Nova’nm  ‘Kemençe’  ve  ‘He- 
tanî  hebin’  (Var  olana  dek) 
adlı  iki  parçasını  okur,  ardın¬ 
dan  gün  gelir  yine  Egîde  Ci¬ 
mo  ‘Tam  sana  göre’  dediği 
‘Welate  me  Kurdistan  e’  par¬ 
çasını  verir.  Verir  vermesine 
ama  Ermenistan  Türkiye  ile 
ilişkisini  bozmamak  için  ‘Kür- 
distan’  gibi  kelimelerin  geçti¬ 
ği  parçaların  radyoda  çalınma¬ 
sına  izin  vermez.  Parçayı  Eri¬ 
van  Radyosunda  okuması  için 
izin  gerekir  ve  bir  gün  o  umut 
ışığı  yanar:  Bir  gün  Ermeni  ve 
Kürt  ezgilerini  derlemek  için 
Moskova’dan  bir  müzisyen 
grubu  gelir.  Egîde  Cimo  gru¬ 
bunu  toplar,  Aslîka  Qadir’i  de 
çağırır;  ‘Aslik  hazır  ol’  der. 
Ermenistan’ın  büyük  opera 
salonuna  giderler,  ilkin  Erme¬ 
ni  müzisyenlerin  ezgilerini 
okuyup  gitmeleri  isterler  ve 
orada  ‘Welate  me  Kurdistan 
e’  parçasını  okur,  kayıtlar 
Rusya’ya  gider.  İki  ay  sonra 
kayıtlar  Merkezden  (Mosko¬ 
va)  ‘okey’  alıp  radyoya  dön¬ 
düğünde  artık  kimse  bir  şey 
diyemez.  Asilka  Qadir’in  se¬ 
sinden  Erivan  Radyosundan 
yankılanan,  bir  marş  gibi  ya¬ 


Erivan  Radyosu’nun 
Unutulmayan  Sesi: 

Aslîka  Qadir 


yıldı  ve  ünlendi  Kürtler  ara¬ 
sında. 

Sovyetler  Yıkılır, 

Fatura  Kürtlere  Çıkar 

Yıl  1992.  Sovyetler  yıkılır, 
Ermenistan’daki  Kürtler  zor¬ 
luklarla  karşı  karşıya  kalır. 
Aralarına  nifak  tohumları  eki¬ 
lir,  merkezi  hükümetten  onla¬ 
ra  verilen  destek  çekilir,  halk 
perişan  olur.  Böyle  bir  dö¬ 
nemde  Aslîka  Qadir  de  ülkeyi 
terk  eder;  Avrupa’ya  yerleşir. 
Artık  Avrupa’da  ve  yoğun 
müzik  hayatından  uzaklaşsa 
da  yer  yer  konserlere  çıkar, 
Newroz’larda  ezgilerini  dil¬ 
lendirir.  “Çok  şey  yapmak  is¬ 
tiyorum  ama  imkan  yok”  di¬ 
yor  Qadir,  yeni  albümü  hazır¬ 
mış  ama  yayımlayacak  pro¬ 
düksiyon  bulamıyor. 

Kuruyan  Dengbejlik 

Çeşmesi 

Sovyetler  döneminde  sayı¬ 
sız  dengbej  çıkar,  ama  Sov¬ 
yetlerin  yıkılışından  sonra 
dengbejler  çeşmesi  kurur,  ye¬ 
ni  nesil  yetişmez.  Nedenini 
soruyoruz,  ‘İlginç  bir  soru’  di¬ 
yor  ve  devam  ediyor;  “Eski¬ 
den  olduğu  kadar  şimdi  im¬ 
kanlar  yok.  Eskiden  bir  bu¬ 
çuk  saat  bize  ayırıyorlardı  rad¬ 
yo  da,  Ermeniler  bize  yardım 
ediyordu.  Şimdi  hepsi  faşist 
olmuş,  Kürtlere  hiç  yardım 
etmiyorlar.  Şimdi  sadece  ya¬ 
rım  saat  zaman  ayırıyorlar.  Ya¬ 
rım  saatlik  yayında  ne  yapabi¬ 
lirsin  ki.^  İkincisi  ise  onların 
grupları  artık  bize  yardım  et¬ 
mek  istemiyorlar.  Önce  onla¬ 
rın  en  ünlü  müzisyenleri  ge¬ 
lip  bizim  parçaları  seslendiri¬ 
yorlardı.  Şimdi  söylesen  bile 
hiç  gelmezler.  Einans  yönün¬ 
den  de  Kürtler  iyi  değil.  Peri¬ 
şanlar.  Çoğu  oradan  kaçtı.  Ya¬ 
rısı  Kirasnadar’a,  yarısı  Avru¬ 


pa’ya,  kaçtı,  azı  kaldı  orda. 
Şimdi  ilgilenecek  kimse  kal¬ 
madı”. 

Şiwan  Perwer’e  Eleştiri 

Aslîka  Qadir,  “Şimdi  çok 
müzisyen  çıkmış.  Bilen  de, 
bilmeyen  de  söylüyor.  Sesi  iyi 
olan  da,  olmayan  da  söylüyor. 
Şimdi  zaman  değişmiş,  insan 
anlamıyor.  Sesi  olanlar  da  yol 
göstericilik  yapmıyor”  diye 
yakınıyor.  Aslîka  Qadir  eleşti¬ 
rilerini  sunuyor:  “Mesela  bi¬ 
zim  bir  Şivan’ımız  (Perwer) 
var,  çok  ünlü,  büyük  iş  yap¬ 
mış.  Ama  Şivan  Kürtçe  için  ne 
yapmış.^  Bir  grup  kurmuş  mu, 
öğrenciler  yetiştirmiş  mi.^  Sa¬ 
dece  ben  ha  ben,  ben  ha  ben. 
Öyle  olursa  müzik  nasıl  geli¬ 
şir.  Ben  ondan  korkmuyorum, 
ona  karşıda  bunları  söylüyo¬ 
rum.  Kaç  yıldır,  sadece  o  var” 

Ayşe  Şanlar  Devrimciydi 

“Eskiden  Ayşe  Şan  vardı, 
Meryemxan,  klasik  müzik  ya¬ 
pan  çok  kişi  vardı,  Mihme- 
med  diyeyim  Mihemed  Şexo 
vardı,  Erivan  Radyosunun  sa¬ 
natçıları,  Şeroye  Biro,  zurnacı 
Xelîle  Evdile,  Egîde  Cimo 
var,  bunlar  nasıl  çıktılar.^ 
Çünkü  onlar  kendi  müzikle¬ 
rinden  uzaklaşmadılar”  diyor 
Qadir.  Müziğin  modernleşti¬ 
rilmesinin  doğru  olduğunu  di¬ 
le  getiren  Qadir,  “Senin  mü¬ 
ziğinde  ulusal  kök,  ulusal  tat 
olmalı.  Şimdi  bazıları  Türkçe, 
Arapçayı  müziklerine  katıyor¬ 
lar,  ben  bunu  hiç  kabul  et¬ 
mem”  şeklinde  konuşuyor. 

Bir  yandan  Qadir’in,  rad¬ 
yodan  sesleri  yankılanır,  ku¬ 
lakların  pası  silinir  ama  diğer 
yandan  toplum  onları  kabul 
etmez.  “Bakın  filan  kesin  kızı 
kaçmış!  gibi  birçok  şey  söyler. 
Aslîka  Qadir  bu  durumu  şöyle 
değerlendiriyor:  “Ayşe  Şan, 


Meryemxan,  Sûsîka  Sûsika 
Simo  onlar  devrimciydiler. 
Çün-kü  onlar  toplumun 
önündeydiler.  Ayşe  Şan,  Mer- 
yemxan  için  hiç  kolay  değildi, 
toplum  onları  kabul  etmiyor¬ 
du,  çünkü  onlar  çok  öndeydi¬ 
ler.  Biz  onları  unutmuyoruz, 
onları  ezgilerini  hala  söylüyo¬ 
ruz.  Ama  şimdi  ezgilere  bak. 
Bir  kere  dinliyoruz,  İkincisin¬ 
de  artık  dinlemiyoruz.” 

Dilim  Dağların  Dilidir 

Eğer  imkanlar  verilirse  bu¬ 
gün  de  dengbejlik  gelişebilir 
diyen  Qadir,  “Aram  Xaçetur- 
yan  adında  Ermeni  bir  kom¬ 
pozitör  vardı,  Gaya  baletini 
oluşturdu.  Onda  bir  makam 
var,  ‘Kürt  Çobanın  Dansı’ 
adında.  Sonra  o  dünyada  ün¬ 
lendi.  Şunu  demek  istiyorum: 
Bize  çalışkan  kişiler  lazım. 
Ermeniler  bizi  müziğimiz 
üzerine  çalışmışlar,  biz  niye 
çalışmayalım.^  Biz  esir  bir  hal¬ 
kız,  gelişmemizi  istemiyorlar. 
Ama  imkan  olursa  her  şey 
mümkün”  diye  konuşuyor. 

En  son  7.  Diyarbakır  Kül¬ 
tür  Sanat  Eestivaline  katılır, 
ezgilerini  söyler  ama  kızgın 
ayrılır,  kızgınlığını,  “Diyarba¬ 
kır  çok  gelişmiş  bir  şehir  ama 
belki  yüzde  90’ı  Türkçe  ko¬ 
nuşuyor.  Ben  Kürtçe  konuşu¬ 
yorum,  onlar  bana  Türkçe  ce¬ 
vap  veriyorlar.  ‘Lütfen  gidin, 
sizinle  konuşamam’  dedim. 
Şaşırıyorum,  böyle  bir  şehir 
nasıl  dilini  unutur.^  Orada  da 
söyledim,  ayıptır,  dilimizi  ko¬ 
nuşmamız  gerek.  Dilimiz 
dağların  dilidir,  çeşmelerin 
sesidir,  dilimiz  hem  ekmek 
hem  suyumuzdur,  hem  biz 
Kürtlerin  varlığıdır”  diyerek 
dile  getirir. 
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□  40  EURO 


İsim: ... 
Adres: 


Telefon: . 

Banka  Adı: 
Hesap  No:  . 


TARİH: 

YAPAN: 


İMZA: 


ABONE 


NEWAYA  JIN 

Kempstraat  10  2572  GH 
’s-GRAVENHAGE 
Nederland 

Tel.:  0031  707  85  19  81 
Eax:  0031  703  88  15  00 

Banka  ismi:  Postbank 
Hollanda  İçi:  9522686 
Hollanda  Dışı: 

IBAN:  NL50  PSTB0009522686  BIC:  PSTBNL21 

*Yukanda  işaretlediğim  sürenin  bitiminden  önce  iptal  etmediğim  takdirde 
abone  süresinin  normal  tarife  üzerinden  uzaülmasım  ve 
ücretini  ödemeyi  kabul  ediyorum. 


